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P, w 800
P, w 550
Vo m/s 12-32
Il mm 520
1) mm 3-20
] kg 2,1
Lo dB 84
Kon dB 3
Lyua dB 95
Kya dB 3
Lycpeak dB 99
Kpcpeak dB 3
ap m/s2 2,0
K, m/s2 1,5
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Originalbetriebsanleitung Bandfeile.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erkldrung

@ Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

0 Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

@ Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

Vor diesem Arbeitsschritt den. Ngtzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst besteht Ver-
letzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

@ @ Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

@ @ Beim Arbeiten Gehorschutz benutzen.

Griffbereich

c € Bestﬁtigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europdischen
Gemeinschaft.

_ Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

E/ Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeugnisse
getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

=) Erzeugnis mit doppelter oder verstirkter Isolierung

EN Kleine Schleifbandgeschwindigkeit

<o)

?g GroBe Schleifbandgeschwindigkeit

Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung

P, W \i Leistungsaufnahme

P, W \i Leistungsabgabe

Vo m/s m/s Schleifbandgeschwindigkeit

% v \4 Bemessungsspannung

f Hz Hz Frequenz

M mm mm MaB, metrisches Gewinde

%] mm mm Durchmesser eines runden Teils

[ mm mm Schleifbandlinge

I, mm mm Schleifbandbreite

i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Schalldruckpegel

LwA dB dB Schallleistungspegel

Locpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

K... Unsicherheit

a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 60745

(Vektorsumme dreier Richtungen)

ay m/s? m/s? Schwingungsemissionswert (Schleifen)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, |Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Interna-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |tionalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

4~ ~5
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Zu lhrer Sicherheit.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und iberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VerduBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrte Bandfeile zum trockenen Schleifen und
Polieren mit Bandern von Metallwerkstoffen mit den von
FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehér in
wettergeschiitzter Umgebung.

Dieses Elektrowerkzeug ist auch fiir den Gebrauch an
Wechselstromgeneratoren mit ausreichender Leistung
gedacht, die der Norm ISO 8528, Ausfiihrungsklasse G2
entsprechen. Dieser Norm wird insbesondere nicht ent-
sprochen, wenn der sogenannte Klirrfaktor 10% iiber-
schreitet. Im Zweifel informieren Sie sich iiber den von
Ihnen benutzten Generator.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden Sie
je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie Staub-
maske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schieif- und Materialpartikel von
Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumfliegenden
Fremdkérpern geschiitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
miissen den bei der Anwendung entstehenden Staub fil-
tern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind, kén-
nen Sie einen Horverlust erleiden.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, da das
Schleifband das eigene Netzkabel treffen kann. Das
Beschidigen einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Geriteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

Tragen Sie beim Arbeiten keine lose Kleidung, Schmuck
oder offene, lange Haare. Lose Gegenstinde konnen
trotz Schutzvorrichtungen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden und zu Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie keine verschlissenen, eingerissenen oder
stark zugesetzten Schleifbénder. Handhaben Sie Schleif-
béander sorgsam und hewahren Sie diese nach den Anwei-
sungen des Herstellers auf. Schleifbzinder nicht knicken!
Beschidigte Schleifbinder konnen zerreiBen, wegge-
schleudert werden und jemanden verletzen.

Beriihren Sie niemals das laufende Schleifband. Es
besteht Verletzungsgefahr.

ﬁ%

%

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es konnen kurz-
zeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehr, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehor auf lhr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelméBig die Liiftungsdffnungen des Elek-
trowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen. Das
Motorgeblise zieht Staub in das Gehiduse. Dies kann bei
tibermiBiger Ansammlung von Metallstaub elektrische
Gefiahrdungen verursachen.

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschédigungen.

Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
iiber einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit Bemes-
sungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.

Umgang mit gefahrdenden Stéuben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit diesem
Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein kénnen.
Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikatp-
artikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblosemit-
teln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir Wasserfahrzeuge
kann bei Personen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen, Krebs, Fortpflanzungsschiden
auslosen. Das Risiko durch das Einatmen von Stiuben
hingt von der Exposition ab. Verwenden Sie eine auf den
entstehenden Staub abgestimmte Absaugung sowie per-
sonliche Schutzausriistungen und sorgen Sie fiir eine gute
Belliftung des Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbei-
ten von asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.
Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
giiltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der

ﬁ
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Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhGhen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht
tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmbhalten der Hinde, Organisa-
tion der Arbeitsabliufe.

Instandhaltung und Kundendienst.

B Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
@ bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger

Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-
zen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs kann
beeintrichtigt werden. Blasen Sie haufig den Innenraum
des Elektrowerkzeugs durch die Liiftungsschlitze mit tro-
ckener und 6lfreier Druckluft aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (Fl) vor.

Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschiadigt ist, muss sie durch eine speziell vorgerichtete
Anschlussleitung ersetzt werden, die iiber den FEIN-
Kundendienst erhiltlich ist.

Folgende Teile kiinnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:
Schleifarm, Verstellschraube, Schleifband

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerklarung.

Im Lieferumfang |hres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehors enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehér einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

- 4~ ~5
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Original Instructions for Belt File.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character | Explanation

@ Do not touch the rotating parts of the power tool.
0 Observe the instructions in the text or graphic opposite!
@ Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.
B Before commencing this working step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise there
D

will be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

@ Use eye protection during operation.

@ @ Use ear protection during operation.

Gripping surface

c E Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Community.
_ This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.
E/ Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environment-friendly recycling.
=] Product with double or reinforced insulation
E\ Low sanding-belt speed
-7 High sanding-bel
i gh sanding-belt speed
Character Unit of measure, Unit of measure, Explanation
international national
Py W \i4 Power input
Py W W Output
Vo m/s m/s Sanding-belt speed
U \ \ Rated voltage
f Hz Hz Frequency
M mm mm Size of metric thread
%) mm mm Diameter of a round part
l; mm mm Sanding-belt length
/5 mm mm Sanding-belt width
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Sound pressure level
Lwa dB dB Sound power level
LpCpeak dB dB Peak sound pressure level
Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to EN 60745
(vector sum of three directions)
ay m/s2 m/s2 Vibrational emission value (sanding)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Basicand derived units of measure from the inter-
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |[national system of units SI.
min, m/s min, m/s

4~ ~5
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For your safety.

Read all safety warnings and all

NG instructions. Failure togfollow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-guided belt file for dry sanding and polishing of
metal materials with belts, in weather-protected environ-
ments using the application tools and accessories recom-
mended by FEIN.

This power tool is also suitable for use with AC genera-
tors with sufficient power output that correspond to the
Standard ISO 8528, design type G2. This Standard is par-
ticularly not complied with when the so-called distortion
factor exceeds 10 %. When in doubt, please refer to the
generator instruction/specification guide.

Special safety instructions.

Wear protective equipment. Depending on the applica-
tion, wear face shield or safety goggles. Wear dust mask
and protective gloves. Wear hearing protection. The
safety glasses must be suitable to protect against the par-
ticles flung about from different operations. The dust
mask or respirator must be capable of filtering the parti-
cles developing during work. Continuous high exposure
to noise can lead to loss of hearing.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, hecause
the belt may contact its own cord. Cutting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

While working, do not wear loose clothing, jewellery or
open, long hair. Despite protective devices, loose objects
can be snagged or caught by moving parts and lead to
injury.

Do not use worn, torn or heavily clogged sanding belts.
Handle sanding belts carefully and store them according
to the manufacturer’s instructions. Do not bend or fold
sanding belts! Damaged sanding belts can tear, be flung
away and injure someone.

Never touch the running sanding belt. Danger of injury.

Secure the workpiece firmly. A work piece that is gripped
tightly in a clamping device or vice, is more secure than if
held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manufac-
turer. Safe operation is not ensured merely because an
accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at regu-
lar intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.

Recommendation: The tool should always be supplied
with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where mate-
rial is removed, dusts develop that can be hazardous to
one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate particles
from materials containing stone, paint solvents, wood
preservatives, antifouling paints for vessels, can trigger
allergic reactions to the operator or bystanders and/or
lead to respiratory infections, cancer, birth defects or
other reproductive harm. The risk from inhaling dusts
depends on the exposition. Use dust extraction matched
appropriately for the developing dust, as well as personal
protective equipment and provide for good ventilation of
the workplace. Leave the processing of asbestos-contain-
ing materials to specialists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of sanding dust
and chemical materials can self-ignite under unfavourable
conditions or cause an explosion. Avoid sparking in the
direction of the dust collector as well as overheating of
the power tool and the materials being sanded, empty the
dust collector/container in time, observe the material
manufacturer’s working instructions, as well as the rele-
vant regulations in your country for the materials being
worked.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.
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Repair and customer service.
- When working metal under extreme operat-
@ ing conditions, it is possible for conductive

dust to settle in the interior of the power tool.

The total insulation of the power tool can be impaired.

Blow out the interior of the power tool via the ventila-

tion slots frequently with dry and oil-free compressed air,

and connect a residual current device (RCD) on the line

side.

If the supply cord of this power tool is damaged, it must

be replaced by a specially prepared cord available through

the FEIN customer service centre.

If required, you can change the following parts yourself:

Sanding arm, adjustment screw, sanding belt.

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
instruction manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Environmental protection, disposal.

Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.
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Notice originale lime a bande.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symhole, signe

Explication

®

Ne pas toucher les éléments en rotation de outil électrique.

0

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

e

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.

—>

Avant d’effectuer ce travail, retirez la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque de
blessures di a un démarrage non intentionné de I'outil électrique.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Poignée

Confirme la conformité de Poutil électrique aux directives de "lUnion Européenne.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de
I’environnement.

Produit avec double isolation ou isolation renforcée

Petite vitesse de la bande abrasive

Vitesse élevée de la bande abrasive

Signe Unité internationale Unité nationale Explication
P4 W \i Puissance absorbée
P, W W Puissance utile
Vo m/s m/s Vitesse de la bande abrasive
% \4 \ Tension de référence
f Hz Hz Fréquence
M mm mm Dimension, pas métrique
%] mm mm Diamétre d’un élément
[ mm mm Longueur de la bande
I, mm mm Largeur de la bande
i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Niveau de pression acoustique
LwA dB dB Niveau d’intensité acoustique
LpCpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K Incertitude
a m/s2 m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745
(somme vectorielle des trois axes directionnels)
ay m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire (pongage)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systeme
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |international SI.
min, m/s min, m/s




OBJ_BUCH-0000000010-002.book Page 17 Tuesday, October 5, 2010 10:38 AM

IR

Pour votre sécurite.
A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf. documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a Poutil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :

lime a bande manuelle congue pour une utilisation a I’abri
des intempéries avec les outils de travail et les accessoires
autorisés par FEIN pour le pongage a sec et le polissage.
Cet outil électrique est également congu pour fonction-
ner sur des groupes électrogenes d’une puissance suffi-
sante correspondant a la norme ISO 8528, classe de
modele G2. Cette norme n’est pas respectée si le facteur
de distorsion harmonique dépasse 10 %. En cas de doute,
informez-vous sur le groupe électrogeéne utilisé.

Instructions particuliéres de sécurité.

Toujours porter un équipement de protection. En fonction
de I'application, porter un écran facial ou des lunettes de
sécurité. Utiliser un masque antipoussiéres et des gants
de protection. Utiliser une protection auditive. Les lunet-
tes de sécurité doivent pouvoir protéger les yeux contre
les particules projetées lors de toutes sortes de travaux.
Le masque antipoussiéres ou I’écran facial doit permettre
de filtrer les particules générées lors du travail. Une
exposition permanente au bruit intense peut provoquer
une perte d’audition.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées car la
bande peut entrer en contact avec le cordon d’alimenta-
tion de I'outil. Le contact avec un fil « sous tension » peut
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de Ioutil électrique et provoquer un choc électrique sur
I'opérateur.

Ne pas porter des vétements amples, des hijoux et atta-
cher les cheveux longs lors du travail. Malgré les disposi-
tifs de protection, des objets non fixés peuvent étre
happés par des pieces en mouvement et entrainer des
blessures.

Ne pas utiliser de bandes abrasives usées, fendues sur
les bords ou fortement encrassées. Manier avec précau-
tion les bandes abrasives et les ranger conformément
aux instructions du fabricant. Ne pas plier les bandes
abrasives ! Les bandes abrasives endommagées peuvent
se déchirer ou étre projetées par I'appareil et blesser
quelqu’un.

Ne jamais toucher la hande abrasive en rotation. |l y a un
risque de blessures.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par un dispositif de serrage est fixée de maniére plus stre
que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez hien I'outil électrique. Il pourrait avoir des réac-
tions inattendues.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment congus ou autorisés par le fabricant de I'outil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre monté sur
votre outil électrique ne garantit pas une utilisation sans
risque.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de I’outil
électrique avec des outils non-métalliques. La ventilation
du moteur aspire la poussiére a I'intérieur du carter. Une
trop grande quantité de poussiére de métal accumulée
peut provoquer des incidents électriques.

Avant la mise en service, assurez-vous que le cable de
raccordement et la fiche sont en parfait état.

Recommandation : Faites toujours fonctionner I'outil
électrique sur un réseau électrique équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des poussie-
res pouvant étre dangereuses sont générées.

Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de I’amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains bois,
de minéraux, des particules de silicate contenues dans les
matériaux contenant de la roche, de solvants de peinture,
de lasures, de produits antifouling pour bateaux peut cau-
ser des réactions allergiques et/ou des maladies des voies
respiratoires, un cancer ou des problémes de fécondité.
Le risque causé par I'inhalation de poussiéres dans les
poumons dépend de I’'exposition aux poussiéres. Utilisez
une aspiration adaptée a la poussiére générée ainsi que
des équipements de protection personnels et veiller a
bien aérer la zone de travail. Ne confiez le travail sur des
matériaux contenant de 'amiante qu’a des spécialistes.
Les poussiéres de bois et les poussieres de métaux légers,
les mélanges chauds de poussiéres de pongage et de pro-
duits chimiques peuvent s’enflammer dans certaines
conditions ou causer une explosion. Evitez une projec-
tion d’étincelles vers le bac de récupération des poussié-
res ainsi qu’une surchauffe de Poutil électrique et des
matériaux travaillés, videz a temps le bac de récupération
des poussiéres et respectez les indications de travail du
fabricant du matériau ainsi que les réglements en vigueur
dans votre pays spécifiques aux matériaux a traiter.
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Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électrique. Si, toutefois, I'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’ un entretien insuffi-
sant, 'amplitude d’oscillation pourrait &tre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I'appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de I'outil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Travaux d’entretien et service apres-vente.
B En cas de conditions d'utilisation extrémes,
. & lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer
alintérieur de I'outil électrique. Ceci pourrait endomma-
ger la double isolation de Ioutil électrique. Soufflez sou-
vent de I'air comprimé sec et sans huile dans I'intérieur de
I'outil électrique a travers les ouies de ventilation et pla-
cez un dispositif & courant différentiel résiduel en amont.
Si un cable d’alimentation de l'outil électrique est endom-
magé, il doit étre remplacé par un cable d’alimentation
spécialement préparé qui est disponible aupreés du service
apres-vente de FEIN.
Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-
ments suivants :
Bras, vis de réglage, bande abrasive

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays o le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformite.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Protection de I’environnement, recyclage.

Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de 'envi-
ronnement.
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Istruzioni originali levigatrice a nastro

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo Descrizione
Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

La documentazione allegata, come le istruzioni per 'uso e le indicazioni generali di sicu-
rezza devono essere lette assolutamente.

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso contrario
esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Settore di presa

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa che
puo comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diven-
tato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo
criteri ecologici.

Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato

Bassa velocita nastro abrasivo

Alta velocita nastro abrasivo

Simholo Unita internazionale Unita nazionale Descrizione
Py \i W Potenza assorbita nominale
P, W \A Potenza resa
Vo m/s m/s Velocita nastro abrasivo
U \ \ Tensione di taratura
f Hz Hz Frequenza
M... mm mm Misura, filettatura metrica
%) mm mm Diametro di un componente rotondo
l; mm mm Lunghezza nastro abrasivo
/5 mm mm Larghezza nastro abrasivo
i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Livello di pressione acustica
LwA dB dB Livello di potenza acustica
LpCpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
Non determinato
a m/s2 m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 60745 (somma vettori delle tre direzioni)
ap m/s2 m/s? Valore di emissione oscillazioni (levigatura)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internazionale Sl.
min, m/s min, m/s
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Per la Vostra sicurezza.

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

aver letto e compreso accuratamente e completa-

mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

levigatrice a nastro per I'utilizzo manuale per levigatura e
lucidatura a secco con nastri, di materiali metallici con
inserti ed accessori consigliati dalla FEIN in ambiente pro-
tetto dagli agenti atmosferici.

Questo elettroutensile & pensato anche per I'impiego su
generatori a corrente alternata con potenza sufficiente,
conformi alla norma ISO 8528, classe di esecuzione G2.
Questa norma non viene soddisfatta in modo particolare
se supera il cosiddetto fattore di distorsione 10 %. In caso
di dubbio informarsi relativamente al generatore utiliz-
zato.

Norme speciali di sicurezza.

Utilizzare equipaggiamento di protezione. A seconda
dell'impiego utilizzare protezione per la faccia oppure
occhiali di protezione. Utilizzare una mascherina antipol-
vere e guanti di protezione. Utilizzare una protezione per
I'udito. Gli occhiali di protezione devono essere adatti a
proteggere dalle particelle che vengono scagliate durante
i differenti lavori. La mascherina antipolvere o protettiva
deve essere in grado di filtrare le particelle che si formano
durante il lavoro. Un elevato inquinamento acustico con-
tinuo pud causare la perdita dell’udito.

Afferrare I'apparecchio alle superfici di impugnatura iso-
late, in quanto il nastro abrasivo potrebbe arrivare a toc-
care il proprio cavo elettrico. || danneggiamento di un
cavo sotto tensione pud mettere sotto tensione le parti
in metallo dell’apparecchio e causare quindi una scossa
elettrica.

Durante il lavoro non indossare vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi non raccolti. Nonostante i dispositivi di
protezione, oggetti sciolti possono impigliarsi in parti in
movimento e causare lesioni.

Non utilizzare nastri abrasivi usurati, strappati oppure
fortemente intasati. Trattare con cura i nastri abrasivi e
conservarli secondo le istruzioni del produttore. Non pie-
gare i nastri abrasivi! Nastri abrasivi danneggiati possono
strapparsi, essere lanciati in aria e ferire qualcuno.

Non toccare mai il nastro abrasivo in movimento. Vi ¢ il
rischio di incidenti.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio & pit
sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono verifi-
carsi brevemente elevati momenti di reazione.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non & assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo puo causare,
in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica, peri-
coli elettrici.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di colle-
gamento alla rete e la spina di rete in caso di danneggia-
menti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I’elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di 30 mA
oppure inferiore.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono essere
pericolose.

Il contatto oppure Iinalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali, solventi
per vernici, sostanze protettive per legno, vernice antive-
getativa per imbarcazioni possono causare reazioni aller-
giche e/o malattie delle vie respiratorie, cancro, danni
riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto all’inalazione di
polveri dipende dall’esposizione. Utilizzare un’aspira-
zione adatta alla polvere che si forma nonché equipaggia-
menti protettivi personali e provvedere per una buona
aerazione del posto di lavoro. Lasciare effettuare la lavo-
razione di materiale contenente amianto esclusivamente
a personale specializzato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero, miscele
bollenti da polvere di levigatura e sostanze chimiche pos-
sono, in caso di condizioni sfavorevoli, prendere fuoco o
causare un’esplosione. Evitare la fuga di scintille in dire-
zione del contenitore per la polvere nonché il sovrariscal-
damento dell’elettroutensile e del materiale abrasivo,
svuotare per tempo il contenitore per la polvere, osser-
vare le istruzioni di lavorazione del produttore del mate-
riale e le norme valide nel Vostro paese relativamente ai
materiali da lavorare.
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Vibrazione mano-braccio

I livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e pud
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I’elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione & possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all’interno
dell’elettroutensile. L’isolamento di protezione dell’elet-
troutensile puo esserne pregiudicato. Soffiare spesso la
parte interna dell’elettroutensile attraverso le fessure di
ventilazione con aria compressa asciutta e senza olio ed
inserire a monte un interruttore di sicurezza (FI).

Se la conduttura d’allacciamento dell’elettroutensile &
difettosa, deve essere sostituita attraverso una speciale
conduttura d’allacciamento gia appositamente predisposta
e disponibile presso il Centro di Assistenza Clienti FEIN.
In caso di necessita & possibile sostituire da soli le
seguenti parti:

braccio abrasivo, vite di regolazione, nastro abrasivo

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’ultima pagina delle presenti istruzioni per
I'uso.

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing bandvijl.

Gebruikte symbolen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken

Verklaring

®

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

0

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.

(]

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

(5 JOX)

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

@®

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Greepoppervlak

ce

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de
dood kan leiden.

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Product met een dubbele of versterkte isolatie

Lage snelheid schuurband

Hoge snelheid schuurband

Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring
P4 W W Opgenomen vermogen
P, w W Afgegeven vermogen
Vo m/s m/s Snelheid schuurband
U \4 \ Meetspanning
f Hz Hz Frequentie
M... mm mm Maat, metrische schroefdraad
%) mm mm Diameter van een rond deel
[ mm mm Lengte schuurband
I, mm mm Breedte schuurband
i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Geluidsdrukniveau
Lwa dB dB Geluidsvermogenniveau
Locpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K... Onzekerheid
a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745
(vectorsom van drie richtingen)
ay m/s? m/s2 Trillingsemissiewaarde (schuren)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ
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Voor uw veiligheid.
& WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
handgevoerde bandvijl voor droog schuren en polijsten
met banden van metaalmaterialen met de door FEIN toe-
gelaten inzetgereedschappen en toebehoren in tegen
weersinvloeden beschermde omgeving.

Dit elektrische gereedschap is ook bedoeld voor gebruik
aan wisselstroomgeneratoren met voldoende capaciteit
die voldoen aan de norm ISO 8528, uitvoeringsklasse G2.
Aan deze norm wordt in het bijzonder niet voldaan als de
zogenaamde vervormingsfactor 10 % overschrijdt. In
geval van twijfel dient u informatie over de door u
gebruikte generator in te winnen.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Gebruik veiligheidsuitrusting. Gebruik, afhankelijk van de
toepassing, een gezichtshescherming of veiligheidsbril.
Gebruik een stofmasker en werkhandschoenen. Gebruik
een gehoorhescherming. De veiligheidsbril moet geschikt
zijn om bij verschillende werkzaamheden weggeslingerde
deeltjes tegen te houden. Het stof- of ademmasker moet
in staat zijn om de tijdens de werkzaamheden ontstaande
deeltjes te filteren. Een langdurig hoge geluidsbelasting
kan tot gehoorverlies leiden.

Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde greep-
vlakken vast, aangezien de schuurband het netsnoer van
het gereedschap kan raken. Beschadiging van een span-
ningvoerende leiding kan metalen delen van het gereed-
schap onder spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden.

Draag bij de werkzaamheden geen losse kleding of siera-
den en draag lang haar niet los. Losse voorwerpen kun-
nen ondanks de veiligheidsvoorzieningen door
bewegende delen worden meegenomen en tot verwon-
dingen leiden.

Gebruik geen versleten, ingescheurde of ernstig bescha-
digde schuurbanden. Ga zorgvuldig met de schuurbanden
om en bewaar deze volgens de aanwijzingen van de fabri-
kant. Knik de schuurbanden niet. Beschadigde schuurban-
den kunnen stukscheuren, weggeslingerd worden en
iemand verwonden.

ﬁ%

%

Raak nooit de lopende schuurband aan. Er bestaat ver-
wondingsgevaar.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-

gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door
het feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische gereed-
schap regelmatig met een niet-metalen gereedschap. De

motorventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij

overmatige ophoping van metaalstof elektrische gevaren

veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitkabel
en de netstekker op beschadigingen.

Advies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via
een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materialen,
verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en aan-
groeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting en
zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat de
bewerking van asbesthoudend materiaal over aan een
vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een explo-
sie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken in de
richting van het stofreservoir en oververhitting van het
elektrische gereedschap en het schuurmateriaal. Maak het
stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewerkingsvoor-
schriften van de fabrikant van het materiaal en de in uw
land geldige voorschriften voor de te bewerken materia-
len in acht.

ﬁ
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Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Onderhoud en klantenservice.
Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
9 bij het bewerken van metalen geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen.
Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het elektrische
gereedschap worden geschaad. Blaas regelmatig de bin-
nenzijde van het elektrische gereedschap via de ventila-
tieopeningen met droge en olievrije perslucht schoon en
sluit het gereedschap via een aardlekschakelaar aan.
Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap
beschadigd is, moet deze worden vervangen door een
speciaal daarvoor bedoelde aansluitkabel, die verkrijgbaar
is bij de FEIN-klantenservice.
De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Schuurarm, verstelschroef, schuurband

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

- 4~ ~5
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Manual original para lijadora de banda.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo Definicion
@ No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.
0 iSeguir las instrucciones indicadas al margen!
@ Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio
y las instrucciones generales de seguridad.
B Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso contrario,
D

podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta eléctrica.

@ Al trabajar protegerse los ojos.

@ @ Al trabajar utilizar un protector acustico.

Area de agarre

c E Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directrices de la Comunidad
Europea.
_ Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa que puede comportar lesiones graves o
mortales.
E/ Acumular por separado las herramientas eléctricas y demés productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.
0] Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado
EN Baja velocidad de la banda
<)
= Alta velocidad de la banda
@
Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion
P \i4 \i4 Potencia absorbida
Py \i4 \i4 Potencia util
Vo m/s m/s Velocidad de la banda de lija
% \ \ Tensién nominal
f Hz Hz Frecuencia
M mm mm Medida, rosca métrica
%) mm mm Didmetro de una pieza redonda
l; mm mm Longitud de la banda de lija
/5 mm mm Ancho de la banda de lija
. kg kg Peso segiin EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivel de presién sonora
LwA dB dB Nivel de potencia actistica
LpCpeak dB dB Valor max. de nivel sonoro
Inseguridad
a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segin EN 60745
(suma vectorial de tres direcciones)
ay m/s? m/s? Nivel de vibraciones generadas (lijado)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s
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Para su seguridad.
A ADVERTENCIA Lea integrgmentt_a estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

Lijadora de banda portitil para lijar y pulir en seco meta-
les en lugares cubiertos con los utiles y accesorios homo-
logados por FEIN.

Esta herramienta eléctrica es apta ademas para ser utili-
zada con grupos electrégenos de alterna siempre que dis-
pongan de suficiente potencia y cumplan los requisitos
seglin norma ISO 8528 para la clase de ejecucion G2.
Debera prestarse especial atencién a no sobrepasar el
coeficiente de distorsion méaximo del 10 % establecido
en dicha norma. En caso de duda consulte los datos del
grupo utilizado por Ud.

Instrucciones de seguridad especiales.

Utilice un equipo de proteccion. Dependiendo del trabajo
a realizar use una careta o gafas de proteccion. Use una
mascarilla antipolvo y guantes de proteccion. Utilice un
protector acustico. Las gafas de proteccion deberan ser
apropiadas para protegerle de los fragmentos que pudie-
ran salir despedidos al trabajar. La mascarilla antipolvo o
respiratoria debera ser apta para filtrar las particulas pro-
ducidas al trabajar. La exposicion permanente al ruido
puede provocar sordera.

Sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas, ya que
la banda lijadora puede llegar a tocar el propio cable de
red. Al dafarse un conductor bajo tensién puede que las
partes metdlicas del aparato le provoquen una descarga

eléctrica.

Al trabajar no emplee ropa holgada, ni joyas, ni lleve
suelto el pelo, si es largo. A pesar de los dispositivos de
proteccion, es posible que los objetos sueltos sean arras-
trados por piezas mdviles y provoquen un accidente.

No emplee handas de lija desgastadas, rasgadas ni
embazadas. Trate cuidadosamente las bandas de lija y
guardelas siguiendo las instrucciones del fabricante. iNo
doble las bandas de lija! Las bandas de lija dafiadas pue-
den rasgarse y salir proyectadas pudiendo causar un acci-
dente.

Jamas toque la banda de lija en funcionamiento. Peligro
de accidente.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo de
fijacién que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden pre-
sentarse stbitamente unos altos pares de reaccion.

Esta prohibido fijar rétules o senales a la herramienta
eléctrica con tornillos 0 remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucién. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea monta-
ble un accesorio en su herramienta eléctrica no es garan-
tia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse polvo de
metal en exceso, ello puede provocar al usuario una des-
carga eléctrica.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan daia-
dos el cable de red y el enchufe.

Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctrica
a través de un interruptor diferencial (RCD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.

Manipulacién con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracion de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a base
de mineral, disolventes de pintura, conservadores de la
madera y antifouling para embarcaciones puede provocar
en las personas reacciones alérgicas y/o enfermedades
respiratorias, cincer, dafios congénitos o trastornos
reproductivos. El riesgo derivado de la inspiracién de
material en polvo depende de la frecuencia de exposicion
al mismo. Utilice un sistema de aspiracién apropiado para
el polvo producido en combinacién con un equipo de
proteccién personal y cuide que esté bien ventilado el
puesto de trabajo. Se recomienda que los materiales que
contengan amianto sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como la
mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccién al depd-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la herra-
mienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con suficiente
antelacién el depésito de polvo, respete las instrucciones
de trabajo del fabricante del material y las prescripciones
vigentes en su pais sobre los materiales a trabajar.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segun el procedimiento de medicién
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sién de vibraciones.
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El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de la emisién de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
utiles, conservar calientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.

Reparacion y servicio técnico.

En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
nes extremas puede llegar a depositarse polvo
conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Ello puede mermar la eficacia del

aislamiento de proteccién de la herramienta eléctrica.

Limpie con frecuencia el interior de la herramienta eléc-

trica soplando aire comprimido seco y exento de aceite

por las rejillas de refrigeracion, y conecte la herramienta
eléctrica a través de un interruptor diferencial (FI).

En caso de que se dafie el cable de conexién de la herra-

mienta eléctrica es necesario sustituirlo por un cable de

repuesto original adquirible a través de uno de los servi-
cios técnicos FEIN.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:

Brazo lijador, tornillo de ajuste, banda de lija

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicion. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la dltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.
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Instrugao de servigo original da lima de fita.

Simbolos utilizados, abreviacoes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

®

N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta eléctrica.

0

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as indicagdes
gerais de seguranga.

(]

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrario ha
perigo de lesGes devido a arranque da ferramenta eléctrica.

(5 JOX)

Usar protecgio para os olhos durante o trabalho.

®

Usar protecgio auricular durante o trabalho.

®

Superficie de preensio

ce

Autentica a conformidade da ferramenta eléctrica em relagdo as directivas da Comunidade
Européia.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesdes ou até a
morte.

Ferramentas eléctricas velhas e outros produtos electrotécnicos e eléctricos devem ser sepa-
rados e reciclados de forma ecoldgica.

Produto com isolamento duplo ou reforgado

Baixa velocidade da fita abrasiva

Alta velocidade da fita abrasiva

Sinal Unidade internacional | Unidade nacional | Explicagao
P, W W Consumo de poténcia
P, \i4 \i Débito de poténcia
Vo m/s m/s Velocidade da correia abrasiva
% \ \ Tensio admissivel
f Hz Hz Frequéncia
M... mm mm Medida, rosca métrica
%] mm mm Didmetro para uma pega redonda
17 mm mm Comprimento da cinta abrasiva
[, mm mm Largura da cinta abrasiva
i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivel de pressdo acustica
LwA dB dB Nivel da poténcia acustica
Locpeak dB dB Maximo nivel de pressdo acustica
K... Aceleragio
a m/s? m/s? Valor de emissdo de oscilagdes conforme
EN 60745 (soma dos vectores das trés direc¢bes)
ay m/s2 m/s2 Valor de emissio de vibragdes (lixar)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades bésicas e deduzidas do sistema de unida-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | des internacional SI.
min, m/s min, m/s
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Para a sua seguranca.
A ATENCAO Devem ser lidas todas as indical;_ﬁes
de adverténcia e todas as instrucoes.
O desrespeito as adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nio utilizar esta ferramenta eléctrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugdo de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagdo mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta eléctrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas directivas de protecgio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

lima de fita manual para lixar e polir a seco, com fitas,
materiais com as ferramentas de trabalho e acessérios
homologados pela FEIN em ambientes protegidos contra
intempéries.

Esta ferramenta eléctrica também é prevista para a utiliza-
¢do junto com geradores de corrente alternada, com
poténcia suficiente, de acordo com a norma ISO 8528,
classe de execugio G2. Esta norma nio é satisfeita, prin-
cipalmente se o coeficiente de distorgao nio-linear ultra-
passar 10 %. Se houver duvidas, informe-se sobre o
gerador utilizado.

Indicacdes especiais de seguranca.

Utilizar o equipamento de proteccao. De acordo com a
aplicacéo, devera utilizar uma protecgao para o rosto ou
oculos de proteccao. Utilizar uma mascara de proteccao
contra pé e luvas protectoras. Utilizar um protector auri-
cular. Oculos de protecgio devem ser apropriados para
resistir as particulas expulsas durante os diversos tipos de
trabalhos. A méscara de protecgdo contra pé ou a masca-
ra para protecgdo respiratoria deve ser capaz de filtrar as
particulas produzidas durante o trabalho. Uma continua
exposigdo a forte ruidos pode resultar em surdez.

Segurar o aparelho pelas superficies isoladas do punho,
pois a cinta abrasiva pode atingir o proprio cabo de rede.
O dano de um cabo sob tensio também pode colocar
sob tensdo as pegas metilicas do aparelho e levar a um
choque eléctrico.

Nao usar roupas e joias frouxas nem cabelos longos sol-
tos durante o trabalho. Objectos frouxos podem, apesar
dos dispositivos de protecgio, ser agarrados pelas partes
da maquina em movimento e levar a lesGes.

Nao utilizar cintas abrasivas gastas, rasgadas ou extre-
mamente usadas. Tratar as correias abrasivas com cui-
dado e guarda-las de acordo com as indicagdes do
fabricante. As correias abrasivas nao devem ser dobra-
das! Cintas abrasivas danificadas podem rasgar, ser atira-
das para longe e ferir alguém.

Jamais tocar na cinta abrasiva, enquanto esta estiver em
movimento. Ha risco de lesdes.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser trabalhada
fixa através de um dispositivo de fixagdo estd mais firme
do que segurado com as maos.

Segurar a ferramenta eléctrica com firmeza. Podem
ocorrer por instantes altos momentos de reacgﬁo.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na fer-
ramenta eléctrica. Um isolamento danificado nio ofe-
rece qualquer protecgdo contra choques eléctricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta eléctrica. Um funcionamento seguro nio é asse-
gurado apenas por um acessorio apropriado para a sua
ferramenta eléctrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta eléctrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor puxa pé para dentro da
caixa da maquina. Um aciimulo excessivo de p6 de metal
pode causar perigos eléctricos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o cabo
de rede e a ficha de rede apresentam danos.

Recomendacao: Sempre operar a ferramenta eléctrica
por meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD) com
corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA ou
menos.

Manuseio de pos nocivos

Durante processos de desbaste de material sio produzi-
dos pés que podem ser nocivos a satde.

O contacto ou a inalagio de alguns pds, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas que
contém chumbo, de metal, de alguns tipos de madeira, de
minerais, de particulas de silicato de substincias minerais,
de solventes de tintas, de preservantes de madeira e de
antifouling para veiculos aqudticos, podem provocar reac-
¢Oes alérgicas em pessoas e/ou doengas das vias respira-
tdrias, cancro e danos de reprodugio. O risco devido a
inalagdo de pos depende da exposigao. Utilize uma aspi-
ragio apropriada para os p6 produzido, assim como um
equipamento de protecgio pessoal e assegure uma boa
ventilagdo do local de trabalho. O processamento de
materiais que contém asbesto sé deve ser realizado por
pessoal especializado.

Em condigSes desfavoraveis é possivel que pé de madeira
e p6 de metal leve, misturas quentes de pé de lixa e subs-
tancias quimicas possam se inflamar ou causar uma explo-
sdo. Evite voo de faiscas na direcgio do contentor de po,
assim como o sobreaquecimento da ferramenta eléctrica
e do material a ser lixado, esvaziar o contentor de pé a
tempo e observe as indicagdes de trabalho do fabricante
do material, assim como as directivas para os materiais a
serem trabalhados, vigentes no seu pais.

Vibragao da mao e do braco

O nivel de oscilagdes indicado nestas instru¢des de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigio
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagio de aparelhos. Ele também é apro-
priado para uma avaliagdo preliminar da carga de vibra-
¢des.
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O nivel de vibragdes indicado representa as aplicages
principais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctri-
ca for utilizada para outras aplicages, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragSes seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho esta desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragdes durante o completo periodo de tra-
balho.

Como medidas de seguranca adicionais para a protecgio
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizagio dos processos de trabalho.

Manutencao e servigco pés-venda.

No caso de aplicagdes extremas, é possivel que
durante o processamento de metais se depo-
site p6 condutivo no interior da ferramenta

eléctrica. O isolamento de protecgdo da ferramenta eléc-

trica pode ser prejudicado. Sopre o interior da ferra-
menta eléctrica em intervalos regulares, através das
aberturas de ventilagdao, com ar comprimido seco e isento
de 6leo e intercalar um disjuntor de corrente de avaria

(F1).

Se o cabo de conexdo da ferramenta eléctrica estiver

danificado, devera ser substituido por um cabo de cone-

xdo especialmente disposto, adquirivel no servigo pds-
venda FEIN.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

Brago de lixar, parafuso de ajuste, fita de lixar

Garantia de eviccao e garantia.

A garantia de evicgdo para este produto é valida con-
forme as regras legais no pais onde é colocado em funcio-
namento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia
conforme a declaragio de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta eléctrica s6 contenha uma parte dos acessorios
descritos ou ilustrados nesta instrugdo de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagdes
indicadas na ultima pagina desta instrugdo de servigo.

Proteccao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas eléctricas a serem deitadas fora
e acessérios velhos devem ser encaminhados a uma reci-
clagem ecoldgica.
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MpwTéTUneg 0dnyieg xpaong, TaivioAciavripag.

ZupfoAa mOuU XpNGIPONOIOUVTaI, GUVTHNGEIC Kal OpOL.

ZupBoAo, xapukTipug

Eppnveia

®

Mnv ayyilere Ta epioTpEPOPEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

0

AkoloubnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1) oTa ypagika!

(i1 )

Na diafacete ommwodnmoTe Ta cuvnupéva £yypaga, Tig odnyieg Xpnong Kat Tig
utrodeielg acpaleiag.

—
D

Byahte To @ig ammé Tnv mpila Tpiv ekTEAECETE TO eMOpEVO Bripa. AlaQopeTika uTTapyEL
Kivduvog Tpaupariopou egartiag plag evdexopevng abEAnTng exkivong Tou nAekTpikol
epyaleiou.

C®O

dopare mpooTaTeuTika yuahid kard Tn Sidpkela Tng gpyaciag oag.

@®

Popare wraomideg kard Tn didpkela TnG epyaciag oag.

Emepaveia cuykparnong

ce

BeBawwver Tn cupPartéTnTa Tou nAekTpikol epyaleiou pe Tig odnyieg Tng Eupwraikng
Kowotnrag.

H umédeign auth) emonpaiver pa mbavn emkivduvn KaTAcTAoT) TTOU PITOPEL va odnyfoet
oe coPapoug Tpaupartiocpoug f) oto Bavaro.

AxpnoTa nhekTpika epyaleia kat AAa NAEKTPOTEXVIKA Kat NAEKTPIKA TTPOIOVTA TTPETTEL VA
cuAAéyovTal EEXWPLOTA Kal va avakukAwvovTal pe TpOTo @IAKO TTpog To TrepIBAiov.

A\ TPOEIAONOHZH
=

Mpoidv pe SimAn 1 evioupévn pévwon

5

Mikpn TaxUTnTa Tawviag Asiavong

izl

Meyahn Taxitnra Tawviag Asiavong

Xapaxtnpag DigBvig povada EOvikn povada Eppnveia
P4 W W OvopaoTikf 1oXUG
P, W W Ammodi1d6pevn 1oxUg
vo m/s m/s TayutnTa Tawiag Aeiavong
% \ \ OvopaoTiki Tdon
f Hz Hz 2uxvoTnTa
M... mm mm UETPO, HETPIKS OTIEIpWHA
%) mm mm Awatopn evog oTpoyyulou e€apThpatog
l; mm mm Mfkog Taiwviag Asiavong
/5 mm mm MAarog Tawiag Aeiavong
i kg kg Bapog cUpgpwva pe EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB 2T1GOUN aKOUCTIKAG TTiECT|G
LwA dB dB 21a0un akouoTIKAG LoyXUog
LgCgeak dB dB "Y{ioTn oTaObun akouoTIKNG TTiEoNG
K... Avacaisia
a m/s? m/s? Tiuf ekTTOPTING KPadaopwv cUppwva pe
EN 60745 (4Bpoiopa avuopdatwy Tpiwv
KaTeubuvoewv)
ay, m/s? m/s? T exmroptig kpadaopwv (Aeiavon)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Oeuehideig kal Tapdywyeg povadeg armd To
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |Aiwebvég Zuotnpa Movadwv Sl.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ
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MNo Tnv acalela ouc.

A POEIAOMOIHEH DMinBacte 0Aeg Tic UNodEiEeig
ac@aleiag Kai TIC 0dnyieg. Apéheieg
KaTa TNV THPNOT TWV TTPOEISOTTOINTIKWV UTTOSEIEEWV
Kkat odnywwv propei va mpokahécouv nAektpotmAnéia,
Tupkayia fi/kar copapoulg TpaupaTiopous.
DuAaZTe 0AEC TIC MPOEIDONOINTIKES UNODEIEEIC Kal 0dNyieg
yia ka0e peAAovTiKn xpion.
Na pnv xpnopomolfceTe To TApOV NAEKTPLKO
epyaleio mpiv dafdceTe empeAdwg Kat
KaTavonoeTe auTég odnyieg XpMong kadwg kat
TIg cuvnpupéveg «levikég urodeitelg acpaleiag»
(Ap1Buodg eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
SiapuAageTe Ta Tapamavw £yypaga yia kabe
evdexouevn PHeEAOVTIKT XPTiOT Kal va Ta emouvayere
oTo NAekTPIKS epyaleio 6Tav To TTAPAdWOETE 1) TO
TTOUANOETE OE TPITO ATOHO.
Na Tnpeite emiong kat Tig oxeTikég £0vikEG SaTagelg
yla Ty TpooTacia Tng epyaociag.

Mpoopiocpdg Tou NAEKTPIKOU Epyalciou:

pe To XEpL odnyoupevog TalvoAelavTieag yia
Aeiavon kat TN oTiIABwon HeETAMIKWY UKWV pe
epyaleia ka1 e§aptnpara gykpipéva amd tnv FEIN, ot
mepiBarov pn ekTebelévo OTIG KalPIKEG CUVOT|KEG.
AuTd To epyaleio KATAOKEUAOTNKE Yid XPHoT o€
ouvduaopo pe YevnTpleg evalhacoopevou pelpaTog
e emapk| 1oxU, TTou ekTTANpwvouV TN TTpodlaypagm
ISO 8528, ékdoomn kAdong G2. AuTi) ) Tpodiaypayr|
dev exmAnpwveral 18laitepa 6Tav 1 Aeyopevn
appovikn mapapdpewor umepPaiver To 10 %. Ev
avaykn evUeEPWOEITE OXETIKA PE TT) YEVVITPLA TTOU
XPTOHOTTOIEITE.

Eidikéc unodeiieic uoulciag.

Na xpnoiponoicite npootarcuTiké e€onmAiopo. Nu @opare
TPOCTATEUTIKEG MPOCWNIOEC N MPOCTUTEUTIKG yuaAid,
avaloya pe Tnv ekdetoTe xpion. Nu @opare pia packa
NPOCTUCIUG (MG GKOVN Kal MPooTATEUTIKG yavTia. Na
(PopaTe WTaomideg. To TpooTATEUTIKA Yualla TTPETTEL
va gival katahAnAa yia Tnv amdékpouon Twv
cwpaTdiwv Tou ekTo&edovTal kartd Tn didpkela Twv
diapopwyv epyaciwv. H avanveuoTikf paoka 1,
avaloya, ) pdoka TPooTaciag amdé okovn TIPETTEL va
eival oe B¢om va 8inbouv (va cuykparouv) Ta
owpartidla ou dnuoupyouvtal 6Tav epyaleote. H
Siapkng €kBeon oTo B6puPfo pmopei va pokalécel
amwAea Tng akong.

Na mdveTe Tn GUGKEUR UNMO TIC HOVWHEVEC EMPAVEIEC
macipaTog neidn n Tavia Aciaveng pnopei va £pBei o
enu@n pe 70 NAeKTPIKG KuAwdIo Tng cuokeung. H BAGPN
€vOG NAekTpopdpou aywyou propei va Béocel Ta
peTAMAIKA PEPT) TNG CUCKEUNG UTTO TACT) Kal va
mpokaléoel £Tol nAekTpomAngia.

‘Otav epyddeoTe va pnv @oparte @updia pouxa, KOGPApATA
Ko av £xeTE pakpia paAlia va pnv Ta ag@nvere Autd.
Xahapa avTikeipeva prropoulv, map’ 6heg Tig
TpooTareuTikég Siatageig, va epmAakolv oTa
TEPIOTPEPOEVA £EAPTNATA KAl VA TTIPOKAAECOUV
£TOL TPAUUATIopoUG.

ﬁ%

%

Mnv xpnoipononcere @BuppEveC, GKIGHEVEC N 1IGXUPG
Aepwpéveg Tawvieg Aciaveng. Na xeipi{eote TIg Tavieg
Aciaveng empeA@C K va TIC uAdyeTe/anoBnkeveTe
oUp@WvVa pe TIC 0dnyieg TOU katackeuaoTn. Mnv
dmAwveTe TIg Tawvieg Aciavong! O1 xahaopéveg Tawvieg
HITopEi va oKIoToUV, va eKkoPevdovioTolV Kal va
TPAUPATICOUV TUXOV TTAPEUPLOKOEVA ATONA.

Mnv ayyi§ete moT€ Tnv Kivoupevn Tawvia Agiavenc.
Kivduvog Tpaupariopod.

Ao@alileTe T0 UNG KaTepyacia Tepaxio. ‘Eva umd
KaTepyacia TERAYIO TToU oTepeWVETAL Pe TN BofBeia
piag data&ng cUo@IEng ival oTEPEWHEVO PE
HeyalUTepn acpdleia armd £éva TTou CUYKPATEITAL E TO
XEPL.

Na kpatare yepa 10 nAekTpikd epyaAeio. Mmopei va
£UQPAvIoToUV ammOTONEG avTIOPACTIKEG POTTEG.

AnayopeueTal TO NpITeivepa n/Kai TO Bidwpa mvakidwv Kai
oupBoAwv enave oTo nASKTPIKG epyaAeio. Mia Tuxov
Xahaopévn povwor dev mpoopépel AoV Kaua
TpooTacia kard Tng nAekTpomAngiag.
XpnolipoTtroleite auTokOAANTEG TTvakideg.

Mn xpnoigonoinceTe NoTé eZapTnpaTa Nou dev £xouv
e&elixrei 1 eykpiBei and TOV KATAGKEUUOTA TOU
nAeKTpiKoU epyalciou €1dika yi autd. H acpaing
Aertoupyia dev e§acpalileTal povo Kkat pévo emeldn
€va e€aptnpa Taiplalel oTo NAeKTPIKS oag epyaleio.
Na kaBapifeTe TuKTIKG Ta AVOiypaTa 0EPIGPOV TOU
NAEKTPIKOU epyaAciou pe pn peTaAAika epyaleia. O
QVEIOTAPAG TOU KIVNTHPA avappopd okovn péoa oto
mepifAnpa. H urepBoAikn) cucowpeuon petahlAikng
oKkoOVNG UTopsi va dnuioupynoel kivduvo
nAextpomAnéiac.

Mpiv TRV exkkivnon va Befaidveote 611 dEv £XOUV unooTEi
{nmeg 10 NASKTPIKG KAA®DIO Kai TO @IC.

NpoTtaon: Na epyadeore pe T0 NAEKTPIKO Epyalcio péow
€vO¢ MpooTaTeuTIKOU diakénTn diappong (RCD) pe pedpa
diapuyng 10 moAu 30 mA.

AvTIgETAMION EMKIVOUVWY GKOVWY

Orav agaipeite UAIkS [’ auTd To epyaheio
Snuioupyeital okovn 1) oroia Propei va ivat
emkivduvn.

To ayyrypa kai i) eloTIvoT) okdvng armé diapopa uAika,
M. X. ammo apiavro kat apiavrouya uAikd, amod
poAuBSoptroyiég, ammd péralha Ki armmd pepika €idn
EUAWV, atTrd opuKTA UAIKA KABWG Kal To AyylyHa Katn
€10TIVOT] oWHATLSWV amrd TTUPITIKA AAaTa UANIKWY TTou
TIEPLEXOUV TTETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EulotrpooTareuTikwy, Antifouling yia 8aldocia
oxnuara, prropei va mpokarécouv alhepyikég
avTIdpacelg kal/f) acBEVeLEG TWV AVATIVEUCTIKWV
odwv, kapkivo fi/kat BAaBn Tg yevwnrikétnrag. O
kivduvog amé Tnv eloTvon okévng e€aprarat améd Tnv
ekdoToTe ékBeomn o’ autiv. Na xpnopotoleite
avappdpnon kardhnAn yla Tnyv ekdoToTe
Snpoupyoupévn okovn, va popdrte emiong Evav
KaTaAAnAo MpoowTiKS TTPooTaTeuTIKO EEOTTALIOUO Kal
va @pPoVvTileTe yla Tov Kahd agplopd Tou XwWpPou
epyaoiag. Na avabétete Tnv kKaTtepyacia apiavrouywv
UAIKWYV TTavToTe o€ €1d1kwg exTTaideupéva aToua.

ﬁ
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H okoévn amé EUAa kat ehappd pétalla, kauTd piypara
oKkoVNG TTou TTapdyeTal katda Tn Aeilavon kat XnuiKwv
OUCLWV PTTOoPOUV, UTTO SUCHEVEIG oUVONKEG, va
auTtoavagphexBouv kat va ekpayouv. Na ammogelyeTte )
Snoupyia omvlnpiopol pe popd mpog To doxeio
oKovVNG kKabwg kat Tnv utrepBEpavon Tou nAekTpLol
epyaleiou Kal Twv AEIQVTIKWY TTapaywywy, va
ade1aleTe TakTika To Soxeio OKOVNG, va TNPEITE TIG
uttodeielg kaTepyaciag Tou Tapaywyou Tou uAikol
kabwg Kkat Tig draragelg ou wyUouv oTN Xwpa oag
yla Ta uTré Katepyacia uAikd.

Kpudaopoi xepiod-pnparcou

H oT1dBun kpadacpwv mou avagéperal ¢ auTEG TIG
odnyieg £xel peTpnBei clppwva pe pia dadikacia
METPTONG TUTTOTTOINUEVT) OTO TTAGICLO TOU TTPOTUTIOU
EN 60745 ka1 prropei va xpnoipomoinBei otn
oUYKpPLoT TwV S1A@opwVv NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eiva
emiong KaTaAAnAn yia Tov TTPOCWPIVO UTTOAOYIONO
NG emBapuvong amdé Toug kpadacpolc.

Ortav, 6pwg, To NAekTPIKS gpyaleio xpnotpotonOei
pe spya)\sla Kat nqps)\Kopava mTou dev rrpoB)\errovml
Yi' auTé ) XWpig va £xel cuvTnpnBei emapklag
oTabun kpadaopwv prropsl va arrokAivel. Autd prropei
va auZnoeL onpavTika Tnv empapuvon amé Toug
kpadaopoug Kkara T diapkela Tou cuvolou Tou
XPovikou dlacTnparog TG epyaciag.

MNa v akpiPf extipnon tng empPapuvong amd Toug
kpadaopoug, kara Tn Sidpkela vOg OPICUEVOU
Xpovikou dlacThparog epyaciag, Oa Tpémel va
An@Bouv emriong umdyn kat oL xpdvol kara Tn didpkela
TWV OTTolWV To unxavnua Bpiokeral ekTog
Aertoupyiag N Aeiroupyel xwpig Spwg otnv
TIPAYMATIKOTNTA va XprolpoTroleital. AuTéd pmopei va
HEWDOEL oNUavTIKA TNV empPapuvon amd Toug
kpadaopoug kara T diapkela Tou GUVOAouU Tou
XPoVvikou dlacTnparog TngG pyaciag.

Na kaBopilete cupmAnpwpatika pétpa acpaheiag yia
TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH/TNG XEIPiOTPLAG ammd Tnv
emidpaon Twv kpadaopwy, yia mapaderypa:
OUVTNPNOT TWV NAEKTPIKWY gpyaleiwv kal
TTapeAKOPEVWY, TECTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
Siadikaoiwv epyaciag.

Zuvtipnon K Service.
= Ymé akpaieg cuvlnkeg epyaciag prropei,

¥ «atd Tnv emelepyacia peTAAwY, va

KaTakabicel aywyLun okovn OTO ECWTEPLKS

Tou nAekTpikou epyaleiou. Mmopei va enmpeaoTei
apvNTIKA 1) TIPOCTATEUTIKT HOVWOT) TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou. Na kabapileTe TAKTIKA TO ECWTEPLKO TOU
nAekTpikoU epyaleiou, dia HECOU TWV OXIOHWY
aepiopou, pe ENpo, xwpig Addia memecuévo agpa Kat
va CUVOECETE gV OEIPA £vav TTPOCTATEUTIKO SLAKOTITN
Siappong (drakdrrrn Fl).
Av To nAekTpikd kahwdio utrooTei BAAPN Tpémel va
avrikaracTabei arrd éva allo, s1dika
TIPOKATACKEUACTHEVO NAEKTPIKO Kahwdlo TTou
mpoo@épel To Service Tng FEIN.
Av xpelaoTei, PNOPEITE VU AVTIKATAGTAGETE 01 idI01 T
napuxkdarTw e€uprapara:
Bpayiova Aeiavong, Bida pUBuiong, Tawvia Aeiavong

%

%

ol [
Eyyunon.

H ayydncrn yla To rrpotév loXUEL crL'Jp(pwva ME TIG
vopikég Slatageig Tng Xwpag oty omoia KUKAOPOPEL.
EKTog autou 1 FEIN oag napsle Kat pia i mhéov
gyyunon, avaloya pe Ty ekacToTe SHAwon
karackeuaoTth Tng FEIN.

271 cuckeuacia Tou NAeKTpIkoU oag epyaleiou
UTTOPEL va TTepLEXETAL HOVO £va HEPOG TWV
e€apTnUATWYV TTou TTepLypdgovTal 1| amelkovifovral o’
auTég TIg odnyieg xpnone.

AnAwon cupParéTnTac.

H gippa FEIN dnAwvel pe amokAeloTikn eubivn Tng 6TL
auTo To TIPOIOV AvTaToKpIvETal TTAT)PWG OTOUG
OXETIKOUG KAVOVIOPOUG TTOU avagépovtal oTnv
TeAeuTaia cehida auTWV TWV 0dNYLWV XpPTong.

MpooTacio Tou nepiBaAlovrog, andécupon.
O cuokeuaoieg, Ta axpnoTa nhekTpikd epyaleia kat
Ta eapTrara mPETEL va avakukAwvovTal ue TpOTTo
@A TTpog To TrepBaliov.
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Original driftsvejledning bandfil.
Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

®

Bergr ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.

0

Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Ls ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. driftsvejledning og almindelige sikkerhedsrad.

(] ()

Ls ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsfor-
skrifter.

©C®O

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

@®

Brug horevaern under arbejdet.

Grebomrade

ce

Bekrazfter at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med gldende direktiver inden for det euro-
paiske fallesskab.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt. med
dgden til falge.

X

Gammelt el-varktej og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afleveres
separat til miljovenlig genbrug.

Gl

Produkt med dobbelt eller forstzrket isolering

Y

Lille slibebandshastighed

Izl

Stor slibebandshastighed

Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring

P, W W Optagende effekt

Py w W Afgivende effekt

Vo m/s m/s Slibeb&ndshastighed

% \4 \ Dimensioneringsspanding

f Hz Hz Frekvens

M... mm mm Mal, metrisk gevind

%) mm mm Diameter pé en rund del

[ mm mm Slibebéndslaengde

I, mm mm Slibebéndsbredde

i kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Lydtrykniveau

LwA dB dB Lydeffektniveau

Locpeak dB dB Top lydtrykniveau

K... Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 60745

(vektorsum for tre retninger)

ap m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi (slibning)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, |Basisenheder og afledte enheder fra det internati-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |onaleenhedssystem Sl.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ
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For din egen sikkerheds skyld.
Las alle sikkerhedsrad og instruk-
URADNERSEE ser. | tilfelde af manglend!cle overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbeuvar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har laest naer-
vaerende driftsvejledning samt vedlagte ,,Alminde-
lige sikkerhedsrad* (skriftnummer
341 30 054 06 1) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar navnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

Handfgrt bandfil med det af FEIN godkendte tilbeher i
vejrbeskyttede omgivelser til tgrslibning og polering med
band af metalmaterialer.

Dette el-vaerktgj er ogsa beregnet til brug sammen med
vekselstreamgeneratorer med tilstreekkelig ydelse, der
svarer til standard ISO 8528, udfgrelsesklasse G2.
Bestemmelserne i denne standard overholdes iszr ikke,
hvis den s3kaldte THD overskrider 10 %. Er du i tvivl,
leeses og overholdes informationsmaterialet til den gene-
rator, du bruger.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Brug beskyttelsesudstyr. Brug ansigtsheskyttelse eller
beskyttelsesbriller, afhngigt af hvad maskinen skal
bruges til. Brug en stevmaske og beskyttelseshandsker.
Brug herevarn. Beskyttelsesbrillerne skal vaere egnet til at
afvaerge de partikler, der opstar i forbindelse med det
enkelte arbejde. Stov- og dndedraetsmasken skal vare i
stand til at filtrere de partikler, der opstar under arbejdet.
En varig hgj stajbelastning kan fgre til hgretab.

Hold fast i de isolerede gribeflader pa varktejet, da sli-
bebandet kan ramme sit eget netkabel. Beskadigelsen af
en spendingsfarende ledning kan satte metalholdige
vaerktgjsdele under spanding, hvilket kan fore til elek-
trisk sted.

Beer ikke lestsiddende tej, smykker eller abent, langt har
under arhejdet. Lase genstande kan fanges af dele, der
bevager sig, og fore til kvaestelser, selv om beskyttelses-
anordninger er monteret.

Anvend ikke slidte, revnede eller meget tilstoppede slibe-
band. Handter slibeband omhyggeligt og opbevar disse
iht. fabrikantens instruktioner. Knzk ikke slibeband!
Beskadigede slibebénd kan ga i stykker, slynges vak og
kvaste tredjemand.

Bersr aldrig slibebandet, nar det er i gang. Kvastelsesfa-
re.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spzndeanord-
ning, holdes mere sikkert end i handen.

Hold godt fast i el-vaerktejet. Der kan opsti hgje reakti-
onsmomenter for en kort tid.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
varktajet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klabeetiketter.
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Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller frigi-
vet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er ikke
kun givet ved, at tilbeharet passer til dit el-vaerktgj.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk vartaj.
Motorblaseren trakker stgv ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstev opsamles.

Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket for
beskadigelser far brug.

Anbefaling: Brug altid el-vaerktejet via en fejlstrambe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstram pa
30 mA eller mindre.

Handtering med farligt stev

Bruges dette varktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstér der stgv, der kan vare farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stgv som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartikler
med stenholdige materialer, farveoplasende midler, trae-
beskyttelsesmidler, antifouling til vandkgretgjer kan
udlgse allergiske reaktioner og/eller luftvejssygdomme,
kraeft og forplantningsskader hos personer med allergiske
reaktioner. Risikoen for at indinde stgv athaenger af eks-
positionen. Brug en opsugningsmade, der er afstemt efter
det stav, der opstar, samt personligt beskyttelsesudstyr
og serg for god udluftning/ventilation pa arbejdspladsen.
Overlad altid behandling af asbestholdigt materiale til fag-
folk.

Traestev og letmetalstgv, varme blandinger af slibestgv og
kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser anten-
des af sig selv og fare til eksplosion. Undga gnistregn hen
imod stgvbeholder samt overophedning af el-vaerktgjet
og slibegodset, tam rettidigt stavbeholderen, falg bear-
bejdningshenvisningerne fra materialeproducenten samt
de forskrifter, der gaelder i brugslandet for de materialer,
der skal bearbejdes.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jevnfer en maleprocedure, normeret i EN 60745, og kan
benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Men hvis el-varktgjet
benyttes pa anden made med ikke formalsbestemt tilbe-
hor eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan vibrati-
onsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i
hele arbejdsperioden forgges betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor varktgjet enten er
slukket eller fortsat er tzndt, men ikke er i egentlig brug.
Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehgr, hold handerne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

ﬁ
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Vedligeholdelse og kundeservice.

Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-

W bejdning af metal fore til aflejring af ledende

stov inde i el-verktgjet. El-vaerktgjets beskyt-

telsesisolering kan forringes. Blaes den indvendige side af
el-verktgojet gennem ventilationsabningerne igennem
med tor og oliefri trykluft med hyppige mellemrum og
forkoble et HFI-relae.
Er el-vaerktgijets tilslutningsledning beskadiget, skal den
erstattes med en specielt forberedet tilslutningsledning,
der fas hos FEIN kundeservice.
Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Slibearm, indstillingsskrue, slibeband

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vare, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i driftsvejled-
ningen.

Overensstemmelseserklaring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne driftsvejledning.

Miljebeskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljovenlig genbrug.
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Original driftsinstruks for bandfil.
Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

®

Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.

0

Falg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

©e

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma absolutt
leses.

—>
D

For dette arbeidet ma du trekke stapselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for skader hvis
elektroverktgyet starter utilsiktet.

©C®O

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

@®

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Grepflate

Cce

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige skader
eller ded.

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn hver
for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

O] Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon
§ Lav slipebandshastighet
&
== Hgy slipebandshastighet
@

Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring

P4 W A4 Opptatt effekt

Py W W Avgitt effekt

Vo m/s m/s Slipebéndshastighet

U \ \ Spenning

f Hz Hz Frekvens

M... mm mm Mal, metrisk

%) mm mm Diameter til en rund del

l; mm mm Slipebandlengde

/) mm mm Slipebéndbredde

i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Lydtrykkniva

Lya dB dB Lydeffektniva

Lpcpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva

K. Usikkerhet

a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745

(vektorsum fra tre retninger)

ay m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi (sliping)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, |Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |[enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ
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For din egen sikkerhet.
A ADVARSEL Les gjennom alle advarsiene og
anvisningene. Feil ved overholdel-
sen av advarslene og nedenstiende anvisninger kan med-
fore elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktgyet for du har lest og
forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktayet hvis det lines bort eller selges videre.
Folg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-
ne.

Elektroverkteyets formal:

Handfgrt bandfil til terr sliping og polering med metall-
band samt innsatsverktay og tilbehgr som er godkjent av
FEIN i vaerbskyttede omgivelser.

Dette elektroverktayet er ogsa beregnet til bruk pa vek-
selstremgeneratorer med tilstrekkelig ytelse, som oppfyl-
ler kravene i standard ISO 8528, modellklasse G2. Denne
standarden oppfylles ikke hvis den sékalte klirrfaktoren
overskrider 10 %. | tvilstilfeller m& du informere deg om
den generatoren du bruker.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Bruk verneutstyr. Bruk visir eller vernebriller avhengig av
typen bruk. Bruk stevmaske og beskyttelseshansker.
Bruk herselvern. Vernebrillene ma vaere egnet til 3 holde
unna partikler som slynges rundt ved forskjellige typer
arbeid. Stav- hhv. pustemasken ma kunne filtrere parti-
klene som oppstar i lzpet av arbeidet. En permanent hay
stoybelastning kan medfere tap av hgrselen.

Hold maskinen pa de isolerte grepflatene, da det er fare
for at slipebandet kan treffe sin egen stramledning. Ska-
der pé en spenningsfarende ledning kan sette maskinens
metalldeler under spenning og fore til elektriske stot.
Ikke bruk lestsittende tay, smykker eller dpent, langt har
under arbeidet. Lase gjenstander kan til tross for beskyt-
telsesinnretninger gripes tak i av deler som beveger seg
og fore til skader.

Bruk ikke slitte, revnede eller sterkt tilsmussede slipe-
band. Bruk slipeband forsiktig og oppbevar dem slik pro-
dusenten sier. Slipeband ma ikke brettes! Skadede
slipebdnd kan revne, slynges rundt og skade personer ef.
Berer aldri slipebandet nar det gar. Det er fare for ska-
der.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med handen.
Hold elektroverkteyet godt fast. Det kan oppstd haye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverktayet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot. Bruk klebeskilt.

ﬁ%
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Bruk kun reservedeler eller tilbehsr som er levert og god-
kjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke garanteres
selv om annet tilbehgr passer til elektroverktayet.

Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktsyet med
ikke-metalliske verkteay med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsake
elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.

Sjekk stramledningen og stepselet mht. skader for igang-
setting.

Anbefaling: Elektroverkteyet ma alltid brukes med en
jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstram pa 30 mA
eller mindre.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgyet fierner deler av
materialer kan det oppsta stav som kan vare farlig.
Bergring eller innanding av noen typer stgv som f. eks. av
asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av stein-
holdige materialer, lgsemidler for maling, trebeskyttel-
sesmidler, bunnstoff for béater kan utlase allergiske
reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft, for-
plantningsskader hos mennesker. Risikoen ved innanding
av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en avsuging
som passer til stavet som oppstar, bruk personlig beskyt-
telsesutstyr og sgrg for en god ventilasjon av arbeidsplas-
sen. Overlat bearbeidelsen av asbestholdig material kun
til fagfolk.

Trestgv og lettmetallstgv, varme blandinger av slipestgv
og kjemiske stoffer kan ved ugustige vilkar antenne seg
selv og foréarsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stavbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tom stgvbeholderen i tide, falg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en mélemetode som er standardisert i EN 60745
og kan brukes til ssmmenligning av elektroverktey med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktgyet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsnivéet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bgr
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktoy og innsatsverktay, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlzpene.

ﬁ
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Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bearbei-
delse av metall sette seg lededyktig stav inne i
elektroverktoyet. Beskyttelsesisolasjonen til

elektroverktayet kan innskrenkes. Blas ofte giennom den

innvendige delen av el-verktgyet gjennom ventilasjons-
spaltene med tarr og oljefri trykkluft og tilslutt en jord-
feilbryter.

Hvis stremledningen til elektroverktayet er skadet ma

den skiftes ut med original ledning som fas kjept hos

FEIN-kundeservice.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:

Slipearm, justeringsskrue, slipeband

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

Kun en del av det beskrevne eller illustrerte tilbehgret i
denne driftsinstruksen inngér i leveransen av elektro-
verktoyet.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklaerer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pa siste side i denne driftsinstruksen.

Miljevern, deponering.
Emballasjer, gammelt elektroverktgy og tilbehgr mé leve-
res inn til miljgvennlig resirkulering.

- 4~ ~5
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Bruksanvisning i original for bandslip.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken Firklaring

@ Beror inte elverktygets roterande delar.

0 Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

@ Bifogad dokumentation som t.ex. bruksanvisningen och Allmanna sikerhetsanvisningarna ska
ovillkorligen ldsas.

Innan beskriven 4tgird vidtas ska stickproppen dras ur nituttaget. | annat fall finns risk for att

y elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

@ @ Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

@ @ Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

Greppomrade

c € Forsakrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

_ Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga personska-
dor eller till dod.

E’ Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhdndertas och
hanteras p& miljovanligt sitt.
=] En produkt med dubbel eller forstirkt isolering
# Lag slipbandshastighet

<)

= Hog slipbandshastighet

il

Tecken Internationell enhet | National enhet Firklaring

P4 W W Upptagen effekt

P, w W Avgiven effekt

Vo m/s m/s Slipbandshastighet

U \4 \ Markspanning

f Hz Hz Frekvens

M mm mm Matt, metrisk gdnga

%) mm mm Diameter fér en rund komponent

[; mm mm Slipbandslangd

I, mm mm Slipbandsbredd

i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Ljudtrycksniva

Lya dB dB Ljudeffektniva

Locpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K... Osikerhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 60745

(vektorsumma i tre riktningar)

ay, m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde (slipning)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Bas- och hirledda enheter fran det Internationella
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

4~ ~5
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For din sékerhet.

A VARNING Las noga igenom alla sékerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sikerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot, brand

och/eller allvarliga personskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant last
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allminna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor forvaras for senare anvandning och ska bifogas

elverktyget vid &verlitelse eller forsiljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-

melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

handstyrd bandslip for torrslipning och polering av band
i metall med av FEIN godkinda insatsverktyg och tillbe-
hor i vaderleksskyddad omgivning.

Detta elverktyg 4r dven avsett fér anvandning med vixel-
stromsgeneratorer som har tillrackligt hog effekt och som
motsvarar standarden ISO 8528 i utférandeklass G2.
Bestimmelserna i denna standard uppfylls i synnerhet
inte om klirrfaktorn 6verskrider 10 %. | osékra fall ta reda
pa generatorns data.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Anviind skyddsutrustning. Anvénd vid behov ansikts-
skydd eller skyddsglasdgon. Anviind en dammfiltermask
och skyddshandskar. Anvénd hirselskydd. Skyddsglas-
6gonen maste tillforlitligt kunna skydda 6gonen mot par-
tiklar som slungas ut. Dammfiltret resp. andningsskyddet
maste kunna filtrera bort de partiklar som uppstar under
arbetet. En permanent bullerbelastning kan leda till hor-
selforlust.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna da
risk finns att slipbandet kan skada nitsladden. Skada pa
en spanningsférande ledning kan sitta elverktygets
metalldelar under spanning och leda till elstot.

Undvik under arbetet lost hiingande kldder, smycken
eller langt dppet har. Lost hingande fsremél kan oaktat
skyddsanordningarna dras in av rérliga delar och sedan
leda till personskada.

Anviind inte utslitna, sénderrivna eller kraftigt tilltappta
slipband. Hantera slipbanden aktsamt och firvara dem
enligt tillverkarens anvisning. Knéck inte slipbanden!
Skadade slipband kan rivas sénder, slungas ut och leda till
personskada.

Berir inte roterande sliphand. Risk for personskada.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspanningsanordning dn i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. Hoga reaktionsmoment kan
kortvarigt uppsta.

Det ar forbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte langre mot elstét. Anvand dekaler.

ﬁ%
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Anviind endast tillbehir som speciellt tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behdver inte vara siker bara for att tillbehdret passar till
elverktyget.

Rengiir regelbundet elverktygets ventilationsappningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flakt drar
in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration kan
metalldammet orsaka elektrisk fara.

Kontrollera fire start att nétsladden och stickproppen
inte skadats.

Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-
felsbrytare (RCD) med en jordldckagestrom pa hogst
30 mA.

Hantering av hilsovadligt damm

Om verktyget anvinds for sagning av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex. asbest
och asbesthaltigt material, blyhaltig maIning, metall, vissa
tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran stenhaltigt mate-
rial, fairglosningsmedel, traskyddsmedel, antifouling for
vattenfordon kan hos personer utl6sa allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvir, cancer, fortplantnings-
skada. Risken vid inandning av damm ir beroende av
expositionen. Anvind en utsugning som dr lamplig fér det
damm som bildas, personlig skyddsutrustning och se till
att arbetsplatsen &r vil ventilerad. Lat en fackman bear-
beta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma fér-
héllanden antidndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehéllaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tom i god tid dammbehal-
laren, beakta materialtillverkarens anvisningar for bear-
betning samt de foreskrifter for bearbetat material som
giller i ditt land.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utférts enligt en mitmetod som idr standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jaimférelse av olika
elverktyg. Den kan dven tillimpas for preliminir bedom-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om diremot elverk-
tyget anvinds for andra dndamél och med andra insats-
verktyg eller inte underhillits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen visentligt under den totala tidsperioden.

For exakt virdering av vibrationsbelastningen under en
bestdmd tidsperiod bor hinsyn éven tas till den tid
elverktyget har varit avstdngt eller gatt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
vasentligt under den totala tidsperioden.

Bestdm extra sikerhetsatgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla hinderna
varma, organisera arbetsférloppen.

ﬁ
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Underhall och kundservice.

a0 Under extrema betingelser kan ledande damm
9 samlas i elverktygets inre nir metall bearbetas.

Elverktygets skyddsisolering kan férsamras.

Blas ofta rent elverktygets inre genom ventilationsSpp-

ningarna med torr och oljefri tryckluft och koppla in en

jordfelsbrytare (Fl).

Nar elverktygets nitsladd skadats maste den ersittas med

en speciellt forberedd nitsladd som FEIN-kundservicen

tillhandahaller.

Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut:

Sliparm, justerskruv, slipband

Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvdndningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbehdr som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsdkran om overensstimmelse.

FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna produkt
Sverensstimmer med de normativa dokument som anges
pé instruktionsbokens sista sida.

Miljoskydd, avfalishantering.
Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehér ska hante-
ras pa miljovanligt sitt.

- 4~ ~5
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Alkuperiiset ohjeet — Nauhaviila.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

®

Sihkdtydkalun pyériviin osiin ei saa koskea.

0

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

©e

Oheisiin dokumentteihin sekd kdyttSohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti pereh-
dyttdva.

—>
D

Ennen seuraavaa tyGvaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin tydkalu saattaa
kdynnistyd epahuomiossa itsestadn.

©C®O

Ty&stdn aikana silmit on suojattava laseilla.

@®

Tyoston aikana on kidytettdvd kuulosuojainta.

Griffbereich

Cce

Vahvistaa, ettd sahkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan tyStapaturmaan
tai jopa hengenvaaraan.

Vanhat, kiytostd poistetut sahkotyokalut ja muut sahkokayttoiset laitteet on havitettivd ympa-
ristdystivillisesti johtamalla ne kierritykseen.

O] Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys
§ Alhainen nauhaviilan nopeus
@
== Korkea nauhaviilan nopeus
@

Merkki Kansainvilinen yksikko | Kansallinen yksikkd | Selitys

P4 w W Ottoteho

P, W W Antoteho

Vo m/s m/s Nauhaviilan nopeus

U \4 \ Nimellisjdnnite

I Hz Hz Taajuus

M... mm mm Mitta, metrinen kierre

9] mm mm Py&redn kappaleen lipimitta

l; mm mm Hiomanauhan pituus

/5 mm mm Hiomanauhan leveys

i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003-tietoja

Loa dB dB Adnen painetaso

Lwa dB dB Ainitaso

Lpcpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo

K. Epavarmuustekija

a m/s? m/s? Virihtelytasoarvo vastaa standardia EN 60745

(vektorisumma, kolmiulotteinen)

ay, m/s? m/s2 Virihtelytasoarvo (hionta, viilaus)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Kansainviliseen Sl-jdrjestelmddn sisiltyvit perus-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, yksikét ja sen johdannaisyksikot.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ
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Tyoturvallisuus.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

ARVE RO ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lyonti saattaa johtaa sihkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sahkotydkalun saa ottaa kdyttddn vasta sitten, kun

ensin on perehdytty kidyttGohjeeseen seki oheisiin

yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, etti niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikili laite luovutetaan toisen
kdyttdon tai myyddan eteenpdin.

Sihkotydkalun kiyttikohteet:

kasivarainen nauhaviila metallipohjaisten pintojen kuiva-
hiontaan s3iltd suojatuissa tiloissa. Koneessa saa kdyttdd
ainoastaan FEIN:in hyviksymid tyckaluja ja lisdtarvikkeita.
Tdmd sdhkotyokalu soveltuu myos kiytettaviksi yhdessd
teholtaan riittdvdn vaihtovirtageneraattorin kanssa, joka
vastaa standardia ISO 8528, rakenneluokka G2. Ko. stan-
dardin vaatimuksia ei tdytetd, mikili nk. sarékerroin on yli
10 %. Episelvissd tapauksissa on hyvi ottaa selvdi kdyte-
tyn generaattorin ominaisuuksista.

Erityiset varotoimenpiteet.

Kiyti suojavarusteita. Kayta tyon laadusta riippuen kas-
vosuojainta tai suojalaseja. Kayta polysuojainta ja suoja-
késineitd. Kuulosuojain on niinikdin vakiovaruste.
Suojalasien on oltava sopivat ja umpinaiset, jotta tydston
aikana sinkoilevat roskat eividt paise silmiin. PSly- tai hen-
gityssuojaimen on pystyttivd suodattamaan ty&ston
aikana ilmaan erittyvit hiukkaset. Jatkuva melusaaste on
vaarallista, se voi johtaa kuulovammoihin.

Tartu laitteeseen aina vain sen eristetyistda kahvapin-
noista, koska hiomanauha saattaa koskettaa laitteen
verkkojohtoa. Jos laite vioittaa jannitteellistd johtoa, sen
metalliset osat saattavat johtaa sahkod, mistd on seurauk-
sena sahkaisku.

Toissd ei pida kayttaa lilan loysia vaatetusta, korut on
riisuttava ja pitkt hiukset sidottava. Suojalaitteista huo-
limatta irralliset esineet voivat singota voimalla laitteen
liikkuviin osiin osuessaan ja aiheuttaa tapaturman.

Kuluneita, repeytyneitéa tai pahoin likaantuneita hioma-
nauhoja ei saa kayttaa. Kisittele hiomanauhoja huolelli-
sesti ja varastoi ne valmistajan antamia ohjeita
noudattaen. Hiomanauhoja ei saa taittaa! Vioittunut hio-
manauha voi reveti ja singota irti voimalla, mistd voi seu-
rata t:apaturma.

Pyidrivid hiomanauhaa ei saa missidin tapauksessa kos-
kettaa. Siitd seuraa tapaturman vaara.

Varmista tydkappaleen asento. Kun tySkappale kiinnite-
tddn sopivaan tySpenkkiin, sitd on parempi kisitelld kuin
kasin kiinni pidettdessa.

Pida tydkalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit voi-
vat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.

Sihkityokaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sihkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-
teisid kilpid.

Kéytad ainoastaan lisivarusteita, jotka ovat joko sidhkid-
tydkalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisavaruste sopisikin sadhkdkoneeseen, se ei vilttamattd
ole turvallinen kayttda.

Tyokalun ilmanottoaukot on puhdistettava sidannillisesti
sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa kayttaa).
Puhallin imee pilya moottorin rungon sisédén. Jos metalli-
pitoista polyd padsee kerddntymdin liikaa, siitd koituu sah-
koiskun vaara.

Tarkasta liitdntdjohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin

otat koneen kiyttoon.

Suositus: Kiyti sihkikoneen kanssa aina vikavirtasuoja-
kytkinta (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on 30 mA
tai siti pienempi.

Terveydelle vaarallisten pilyjen kisittely
Tyovaiheissa, joissa tyckalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista polya.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittiminen
voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitysteiden sai-
rauksia, syopdi tai hedelmillisyyteen vaikuttavia vauri-
oita. Tillaista pSlya voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
metallista, erdistd puulaaduista, mineraaleista, kivipitoi-
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoistoai-
neista, puunsuoja-aineista sekd eliéntorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyja hengitettdessa riippuu niiden maa-
rastd. Suositamme kdyttimdan tarkoitukseen sopivaa
poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta ja
huolehtimaan tySpaikan riittdvastd tuuletuksesta. Asbesti-
pitoisen materiaalin ty&std on paras jittdd ammattihenki-
I6kunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipSly sekd hionnassa syntyvi poly
yhdessi kemiallisten aineiden kanssa voivat epasuotuisis-
sa olosuhteissa syttyd itsestddn palamaan tai aiheuttaa
tettdvd, samoin sahkotyokalun ja hiottavan esineen yli-
kuumenemista. Polysiilic on hyvi tyhjentdd ajoissa.
Materiaalin valmistajan tySstéohjeita on noudatettava,
samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia, kyseisten

Kisiin ja kisivarsiin kohdistuva térina

Tédssd ohjeessa ilmoitettu vdrindtaso on mitattu standar-
din EN 60745 mukaista mittausmenetelmii noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotyokalujen arvoja
keskendin. Arvoa voidaan soveltaa my&s arvioitaessa
alustavasti vdrindstd aiheutuvaa kuormitusta.

limoitettu virindtaso vastaa sihkotydkalun padasiallisia
kayttdsovelluksia. Mikali sihkdtyokalua kaytetddn muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita tai
mikili tyckalun huolto on puutteellinen, vérindtaso saat-
taa poiketa tdssd ilmoitetusta. Siind tapauksessa vdrinitaso
voi nousta selvisti koko tyckohteessa.

Virinatason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sihkstydkalu on kytketty
silld ei tyGstetd materiaalia. Siind tapauksessa vdrinitaso
voi nousta selvisti koko tySkohteessa.
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toilta, on hyvd sopia ylimddriisistd turvajirjestelyisti,
esim. laatia ohjeet sihkdkoneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tySvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

Kunnossapito, huolto.

Epdedullisissa kdyttdolosuhteissa voi koneen
metallip6lyd. Se voi olla haitaksi sahkotySkalun

suojaeristykselle. TySkalu on hyvi puhdistaa sisipuolelta

tarpeeksi usein puhaltamalla ilmanvaihtoaukkojen kautta

nissi voi kayttidd vikavirtasuojakytkinti (Fl).

Jos sahkotyokalun liitintdjohto on vioittunut, sen saa
vaihtaa ainoastaan uuteen laitekohtaiseen liitintdjohtoon,
jonka voi tilata FEIN-palvelusta.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa maritta-
mi valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eividt valttamattd kuulu sihk&tyokalun toi-
mitussisaltson.

EU-vastaavuus.
Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd timd tuote

ten ja standardien mukainen.

Ympiristonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytostd poistetut sahkotyokalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
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Seritli Zmpara Makinesi Orijinal Kullanma Kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

®

Elektrikli el aletinin donen pargalarina dokunmayin.

0

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

(] ()

Bu islem adimindan 6nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
yanlishkla galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

©C®O

Galigirken koruyucu gézliik kullanin.

@®

Galigirken koruyucu kulakhk kullanin.

Tutma yiizeyi

Cce

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

Kullanim émriinii tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli Griinler
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

Ikili veya gliglendirilmis izolasyonlu Griinler

Kiigiik zimpara seridi hizi

Bliyiik zimpara seridi hizi

Sembhol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama

P4 W W Girig giicii

P, w W Cikis glicti

Vo m/s m/sn Zimpara seridi hizi

U \4 \ Nominal gerilim

f Hz Hz Frekans

M... mm mm Olcii, metrik dig

%] mm mm Yuvarlak bir parcanin capi

[ mm mm Zimpara seridi uzunlugu

l mm mm Zimpara seridi genisligi

i kg kg Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e uygun

Loa dB dB Ses basinal seviyesi

LwaA dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi

Locpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi

K... Tolerans

a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’e gére

(iig yoniin vektdr toplami)

ap m/s? m/s? Titresim emisyon degeri (Zimparalama)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C,dB, | W, Hz, N, °C, dB, |[sistemi SI'den alinmistir.
min, m/s dak, m/s?

%

ﬁ
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Giivenliginiz igin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarimi

AUVARI ukuym?. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarim ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik

talimat’”’ni (iiriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash

bigimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanim:

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan miisaade edilen uglar ve aksesurla, metal
malzemenin seritle zimparalanmasi ve polisaji igin
tasarlanan elle yonlendirilen seritli zimpara makinesi.
Bu elektrikli el aleti ISO 8528 normu, G2 tipine uygun
yeterli giice sahip alternatif akim jeneratdrlerinde
kullanilmaya uygun olarak tasarlanmigtir. Distorsiyon
orani % 10’u asacak olursa bu norma uygunluk
saglanmaz. Kuskulu durumlarda kullandiginiz jeneratdriin
ozellikleri hakkinda bilgi alin.

Ozel giivenlik talimat.

Koruyucu donamim kullamin. Yaptigimiz ise uygun yiiz
koruma donammi veya koruyucu gizliik kullanin. Toz
maskesi ve koruyucu is eldivenleri kullanin. Koruyucu
kulaklik kullanin. Kullandiginiz koruyucu gozliik farkh
islerde etrafa savrulan pargaciklara karsi koruma
saglayacak nitelikte olmalidir. Toz veya soluma maskesi
calisma esnasinda ortaya gikan pargaciklari filtre
edebilecek nitelikte olmalidir. Uzun siire giiriiltiiye
maruz kalma isitme kayiplarina neden olabilir.

Zimpara seridi aletin kendi sebeke baglanti kablosuna
temas edehileceginden cahsirken aleti izolasyonlu
tutamak yiizeylerinden tutun. Elektrik gerilimi ileten bir
kabloya hasar verildiginde aletin metal pargalari elektrik
gerilimine maruz kalablilir ve elektrik carpma tehlikesi
ortaya gikabilir.

Gahsirken bol giysiler giymeyin, taki takmayin veya acik,
uzun saclarla calismayin. Gevsek pargalar koruma
donanimlarina ragmen dénmekte olan pargalar tarafindan
tutulabilir ve yaralanmalara neden olunabilir.

Asinmig, yirtilmig veya asin ilgiide tikanmis zimpara
seritleri kullanmayin. Zimpara seritlerini dikkatli kullanin
ve iireticinin talimatina uyarak saklayin. Zimpara
seritlerini kirmayin! Hasarli zimpara seritleri yirtlabilir,

etrafa savrulabilir ve gevrede bulunan kisileri yaralayabilir.

Donmekte olan zimpara seridine hichir zaman
dokunmayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

is pargasim emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmis is pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli islenir.

Gahigirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa sureli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

ﬁ%

%

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisia etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
uymasi glivenli isletme igin tek bagina yeterli degildir.
Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarini metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agir Slglide
birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

RAleti calistirmadan dnce her defasinda seheke baglant
kablosunda ve sebeke figinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.

Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatali akim degerine sahip bir hatali akim koruma salteri
(RCD) iizerinden galigtirin.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindigi islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest igeren malzemeler, kursun igeren
boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller, tas igerikli
malzemelere ait silikat pargaciklari, boya incelticiler, ahsap
koruyucu maddeler, su araglarinda kullanilan zehirli
koruyucu maddelere dokunmak veya bunlari solumak
kullanicilarda alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu
hastaliklarina, tireme rahatsizliklarina neden olabilir.
Tozlarin solunma tehlikesi yayihmla ilgilidir. Yaptiginiz
iste ortaya gikan toza uygun bir emme tertibati ve kisisel
koruyucu donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandiriimasini saglayin. Asbest igeren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverissiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Galigirken ortaya gikan kivilcimlarin toz haznelerine
y6nelmesini, elektrikli aletin ve malzeme kazima iglemi
esnasinda ortaya gtkan malzemenin asiri Slglide isinmasini
onleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin, malzeme
treticisinin talimatlarina ve iilkenizdeki malzeme igleme
yonetmeliklerine uyun.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 60745’ uygun
bir lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galisma siiresinde kullaniciya binen titresim
ylikiinti 6nemli &lgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek icin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullaniciya binen
titresim ylikiini 6nemli &lgiide azaltabilir.

ﬁ
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Kullaniciy: titresim etkilerine karsi korumak tizere ek
giivenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
stireglerinin organize edilmesi.

Balum ve miisteri servisi.
B Agsiri kullanim kosullarinda metaller iglenirken
& clektrikli el aletinin icinde iletken tozlar
birikebilir. Elektrikli el aletinin koruyucu
izolasyonu bundan olumsuz yénde etkilenebilir. Elektrikli
el aletinin ig kismini sik sik basingli hava ile temizleyin
veya bir hatali akim koruma salteri (FI) kullanin.
Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gorecek olursa,
FEIN miisteri servisinden temin edilebilecek 6zel olarak
hazirlanmig bir baglanti kablosu ile degistirilebilir.
Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:
Zimpara kolu, ayar vidasi, zimpara seridi

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
Uiretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu irtintin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Gevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.

- 4~ ~5
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Szalagcsiszologép eredeti kezelési itmutate.
A hasznalt jeldlések és fogalmak.

Szimholumok, jelek Magyarazat
@ Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.
0 Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abrén taldlhaté utasitasokat!
@ Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentdciét, mint példaul a kezelési utmutatdt
és a biztonségi tdjékoztatot.
- Ezen munkalépés megkezdése elétt hizza ki a hdlézati csatlakozé dugét a dugaszol6 aljzatbdl.
D

Ellenkez& esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elinduldsa sériiléseket okozhat.

@ @ A munkak kézben haszniljon védészemiiveget.

@ @ A munkak kézben haszndljon zajtompito fiilvédst.
Fogantyu-fellilet
c E A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Uni6 irdnyelveinek.

_ Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes szituacidra figyelmeztet, amely sulyos vagy

halélos sériiléshez vezethet.

E/ A hasznilaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai és
elektromos termékeket kiilon &ssze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfeleld Ujrafelhasznélasra kell leadni.
O] Kett&s, vagy megerdsitett szigeteléssel ellatott termék
§ Alacsony csiszoldszalag sebesség
<
== Nagy csiszolészalag sebesség
@
Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
P W W Teljesitményfelvétel
Py W \i Leadott teljesitmény
Vo m/s m/s A csiszoldszalag sebessége
U \4 \ Fesziiltség
f Hz Hz Frekvencia
M mm mm Méret, metrikus menet
%) mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész dtmérgje
l; mm mm Csiszoldszalag hossza
I, mm mm Csiszoldszalag szélessége
i kg kg Sualy az ,,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-szabvany) szerint
Loa dB dB Hangnyomas szint
Lwa dB dB Hangteljesitmény szint
Lpcpeak | dB dB Hangnyomasszint csticsérték
Szdras
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi 8sszérték (a harom iranyban mért rezgés
vektordsszege) az EN 60745 szabvanynak megfelel6en
ay m/s? m/s2 Rezgés kibocsatasi érték (csiszolds)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A,mm,V, | Az Sl nemzetkdzi egységrendszer alapegységei és levezetett
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, Ni °C, dB, |egységei.
min, m/s perc, m/s

4~ ~5
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Az On biztonsaga érdekében.

FIGYELMEZTETES| 0Olvassa el az dsszes
a hiztonsagi figyelmeztetést és

eldirast. A kdvetkezdkben leirt el8irasok betartdsanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a késdhbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszamot,
mielStt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési utmutatdt és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi tdjékoztatét” (dokumenticio
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett
dokumentécidt a késébbi hasznélathoz Srizze meg és az
elektromos kéziszerszdm tovabbaddsa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

Ez a szalagcsiszologép az id8jaras hatasaitdl védett helyen
a FEIN cég altal engedélyezett szerszamokkal és
tartozékokkal, kézzel vezetett berendezésként, fémes
anyagok szalagok segitségével torténd szaraz csiszolasira
és polirozasara szolgal.

Ez az elektromos kéziszerszam egy megfeleld
teljesitmény(i valtakozé dramu generatorrol is
tizemeltethetd, amely megfelel az ISO 8528 szabvanyban
meghatarozott G2 kiviteli osztaly kévetelményeinek. Egy
generator mindenek el&tt akkor NEM felel meg ennek a
szabvédnynak, ha az ugynevezett torzitisi tényezd tullépi
a 10 %-ot. Ha kétségei vannak, tijékozédjon az On éltal
hasznalt generétor tulajdonsagairol.

Biztonsagi informaciok.

Hasznaljon véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfelelden véddalarcot vagy
véddszemiiveget. Hasznaljon porvédé alarcot és védd
kesztyiit. Viseljen zajtompito fiilvéddt. A
védészemiivegnek védelmet kell nydjtania a kiilénb6zd
munkak soran kirepitett részecskék ellen. A por- vagy
védéalarcnak ki kell tudni szlirnie a munkak soran
keletkez6 részecskéket. Egy tartds magas zajartalom
hallaskdrosodashoz vezethet.

A keésziiléket csak a szigetelt fogantyufeliileteknél fogva
fogja meg, mivel a csiszoldszalag a sajat halozati
csatlakozo kabelhez is hozzaérhet. Ha a berendezés
megrongdl egy fesziiltség alatt dllé vezetéket, a
berendezés fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és aramiitéshez vezethetnek.

Munka kizben sohase viseljen bé ruhat, ékszert vagy
fedetlen, hosszii hajat. A nem rogzitett targyakat a
mozgd alkatrészek a védéberendezések dacéra is
elkaphatjak és igy sériiléseket okozhatnak.

Ne hasznaljon elkopott, beszakadt, vagy erdsen
elszennyeziditt csiszoloszalagokat. Ovatosan kezelje és
a gyarto eldirasainak megfelelden tarolja a
csiszoloszalagokat. Ne tirje meg a csiszoloszalagokat! A
megrongélddott csiszoldszalagok szétszakadhatnak,
kirepiilhetnek és sériiléseket okozhatnak.

Sohase érjen hozza a mozgashan lévd csiszoldszalaghoz.
Ellenkezd esetben sériilésveszély all fenn.

ﬁ%
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A megmunkalasra keriild munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel rogzitett munkadarab
biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Révid
id6re igen nagy nyomaték |éphet fel.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyujt védelmet az

aramiités ellen. Hasznéljon 6ntapadés matricakat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki, vagy
amelynek hasznalatat az nem engedélyezte. Biztonsigos
lizemelést csak Ugy lehet elérni, ha a tartozék pontosan
hozziillik az On elektromos kéziszerszimihoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szelldzonyilasait. A
motorventilator behtizza a port a hazba. Ez tdlsigosan
sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos zarlatot
okozhat.

iizembe vétel eldtt ellendrizze, nincs-e megrongalodva a
halézati csatlakozo vezeték és a csatlakozo dugo.

Ajanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési arami
hibaaram véddkapcsolén (RCD) keresztiil iizemeltesse.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkalé
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmui
anyagok, élomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, asvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festékolddszerek, favéd8szerek, a vizi
jarmivek védelmére hasznalt rohadés gatlé anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergias reakcidkat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a szaporodasi
szervek karosodasat valthatjak ki. A porok belélegzésével
kapcsolatos kockdzat az expozicié mértékétdl fligg.
Alkalmazzon a keletkez8 poroknak megfeleld
porelszivast, viseljen személyi védéfelszereléseket és
gondoskodjon a munkahely j6 szell6zésérél. Az azbeszt
tartalmd anyagok megmunkalasat bizza szakemberekre.
Fa és konny(ifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkez& porok és vegyszerek forré keverékei bizonyos
koriilmények kozott sajat maguktol meggyulladhatnak,
vagy robbanést okozhatnak. Gondoskodjon arrél, hogy a
szikrak ne a portartaly felé repiiljenek, kerdiilje el az
elektromos kéziszerszam és a csiszolasra keriilé
munkadarab talheviilését, vegye figyelembe az anyag
gyartdjanak megmunkalasi elSirasait, valamint az adott
orszagban a megmunkalasra keril6 anyagokra vonatkozé
érvényes elSirasokat.

Kéz-kar vibracio

Az ezen el8irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban régzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és a késziilékek Gsszehasonlitdsara ez az
érték felhaszndlhatd. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhaté.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltérd szerszamokkal, vagy

ﬁ
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nem kielégité karbantartas mellett hasznljak, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megné&velheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id&szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem kertiil ténylegesen hasznalatra. Ez az
egész munkaidére vonatkozé rezgési terhelést [ényeges
mértékben csékkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatésa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfeleld
karbantartasa, a kezek melegen tartdsa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Uzemben tartas és vevoszolgalat.
B Kiilonosen hatranyos kériilmények fennéllasa
¥ esetén fémek megmunkalisak
gmunkaldsakor az
elektromos kéziszerszam belsejébe
elektromosan vezetSképes por rakédhat le. Ez hatranyos
hatédssal lehet az elektromos kéziszerszam
védészigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam belsd terét a szell6z6nyildson keresztiil
szaraz és olajmentes préslevegével és a iktasson be a
héldzati vezeték elé egy hibadram védékapcsolot (Fl).
Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozé vezetéke
megrongélddott, akkor ezt egy specidlisan el6készitett
csatlakozo vezetékre kell kicserélni, amely a FEIN-
vev@szolgalatndl kaphato.
A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga
is kicserélheti:
Csiszold kar, éllitécsavar, csiszolészalag

Jotallas es szavatossag.

A termékre vonatkozé jétéllas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tilmenden a
FEIN jotallasi nyilatkozatédban leirtaknak megfelel&
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szllitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatdban leirasra vagy
abrazolasra kerdilt tartozékoknak csak egy része taldlhaté
meg.

Megfeleldségi nyilatkozat.
A FEIN egyediili felel&séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési Gitmutaté utolsé oldalan

megadott idevonatkozé el&irasoknak.

Kornyezetvedelem, hulladékkezelés.

A csomagoldsokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell djra felhasznalni.
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Pivodni naved k obsluze pasového pilniku.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka Uysvétieni
@ Nedotykejte se rotujicich dild elektronéradi.
0 Uposlechnéte pokynti ve vedle stojicim textu nebo grafice!
@ Nezbytm:e c“:’téte pfiloZzené dokumenty jako navod k obsluze a v§eobecna bezpeénostni
upozornéni.
R PFed timto pracovnim krokem vytihnéte sitovou zastrcku ze sitové zasuvky. Jinak existuje

nebezpedi poranéni diky nedmysinému rozb&hu elektronéradi.

@ @ PFi praci poutzijte ochranu odi.
@ @ PFi praci poutzijte ochranu sluchu.
Oblast uchopeni

c € Potvrzuje shodu elektronéradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

_ Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpecnou situaci, ktera mize vést k vaznym poranénim
nebo smrti.

E’ Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané shromazdéte
a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prosttedi.

=] Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci

# Mald rychlost brusného pasu

<)

= Velka rychlost brusného pésu

il

Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni | Vysvétleni

P, W W Prikon

P, W \i4 Vykon

Vo m/s m/s Rychlost brusného péasu

U \4 \ Jmenovité napéti

f Hz Hz Frekvence

M mm mm Rozmér, metricky zavit

%) mm mm Primér kulatého dilu

[; mm mm Délka brusného pasu

I, mm mm Sitka brusného pésu

i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Hladina akustického tlaku

Lwa dB dB Hladina akustického vykonu

Locpeak dB dB Spitkova hladina akustického tlaku

K... Nepresnost

a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745

(vektorovy souéet tfi os)

ay, m/s? m/s2 Hodnota emise vibraci (brouseni)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zakladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s
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Pro Vasi bezpecnost.

ARjil Ctéte vSechna varovna upozornéni a
AVAROVANI pokyny. Zanedbiéni pfi dodrZovani
varovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, poZzar a/nebo tézka
poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto
navodu k obsluze a téz prilozenym ,,VSeobecnym
bezpe&nostnim upozorn&nim* (&islo spisu
341 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdéjSimu pouZiti a pFedejte je pfi zapujceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni ochrany
pFi praci.
Urceni elektronaradi:
ruéni pasovy pilnik k brouseni a lesténi kovovych
materiald za sucha pomoci pést, s pracovnimi nastroji a
prisluSenstvim schvilenym firmou FEIN v prostiedi
chranéném pred povétrnostnimi vlivy.
Toto elektronéradi je zamysleno i pro pouZivani na
generatorech stfidavého proudu s dostate¢nym
vykonem, jeZ vyhovuiji normé& ISO 8528, t¥ida provedeni
G2. Této normé nevyhovuji zejména tehdy, kdyz
takzvany &initel harmonického zkresleni prekracuje
10 %. P¥i pochybnosti se na Vami pouZivany generator
informuijte.
Specialni bezpeénostni predpisy.
Pouzivejte ochranné vybaveni. Pouzivejte podle aplikace
ochranu obliceje nebo ochranné bryle. PouZivejte
ochrannou masku proti prachu a ochranné rukavice.
Pouzivejte ochranu sluchu. Ochranné bryle musi byt
vhodné, aby pfi riiznych pracech odrazily odmrsténé
&astice. Ochranna maska proti prachu resp. respiracni
maska museji byt schopné filtrovat castice, jez vznikaji pFi
praci. Trvale vysoké zatiZeni hlukem muZe vést ke ztraté
sluchu.

Drzte stroj na izolovanych plochach drzadla, ponévadz
brusny pas miiZe zasahnout vlastni sitovy kabel.
Po3kozeni el. vedeni pod napétim muze pFivést na
kovové dily stroje napéti a vést k zasahu elektrickym
proudem.

Pri praci nenoste Zadny volny odév, Sperky nebo volné,
dlouhé vlasy. Volné predméty mohou byt i pres
ochranné pfipravky zachyceny pohybujicimi se dily a vést
k poranénim.

NepouZzivejte zadné opotrebované, zatrzené nebo silné
zanesené brusné pasy. Zachazejte s brusnymi pasy
peclivé a uskladiiujte je podle pokynii vyrobce. Brusné
pasy nelamejte! Poskozené brusné pasy se mohou
roztrhnout, odmrstit a né€koho zranit.

Nikdy se nedotykejte béziciho brusného pasu. Existuje
nebezpedi poranéni.

Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacim p¥ipravkem
je drzen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.

Drzte elektronaradi dobie a pevné. Kritkodob& mohou
nastat vysoké reakéni momenty.

ﬁ%
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Je zakazano Sroubovat neho nytovat na elektronaradi
Stitky nebo znaéky. Poskozend izolace nenabizi Zddnou
ochranu proti Gderu elektrickym proudem. PouZzijte
nalepovaci stitky.

Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které nebylo specialné
vyvinuto nebo povoleno vyrobcem elektronaradi.
Bezpedny provoz neni dan sam od sebe tim, Ze
prislusenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To mazZe zplsobit p¥i nadmé&rném nahromadéni
kovového prachu elektrické ohroZeni.

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
pripojky a sitovou zastréku na poskozeni.

Doporuéeni: elektronaradi provozujte vzdy pres proudovy
chrani¢ (RCD) s jmenovitym svodovym proudem 30 mA ¢i
méné.

Zachazeni s nebezpeénym prachem

PFi pracovnich procesech s ub&rem materialu pomoci
tohoto naFadi vznika prach, ktery muze byt Skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materidld s obsahem azbestu, olovnatych
natérd, kovu, nékterych druhd dreva, minerald, castecek
kiFemicitan z materilG s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostiedkd na ochranu dreva,
antivegetativnich natérd plavidel, miZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané vdechnutim
prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavéni uréené na
vznikajici prach a téZ osobni ochranné pomdicky a
postarejte se o dobré vétrani pracovniho mista.
Opracovévani materidlti s obsahem azbestu pfenechte
pouze odbornikdam.

Drevény prach a prach lehkych kova, horké smési z
brusného prachu a chemickych latek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpasobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zdsobniku
prachu a téZ prehfiti elektronafadi a brouseného
materialu, nddobu na prach véas vyprazdiuijte, dbejte
upozornéni vyrobce materialt k opracovavani a téz ve
Vasi zemi platnych predpisti pro opracovivané materiély.
Vibrace rukou &i pazi

V téchto pokynech uvedena troveii vibraci byla zmérena
podle méFicich metod normovanych v EN 60745 a mize
byt pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predb&Zny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena drovei vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud ov§em bude elektronaradi
nasazeno pro jind poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostatecnou Gdrzbou, mlze se Groven
vibraci li§it. To mizZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To miZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodate¢nd bezpe&nostni opatFeni k ochrané
obsluhy pred t¢inkem vibraci jako napf.: idrzba
elektronaradi a nasazovacich néstrojd, udrZzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procest.

ﬁ
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Udrzba a servis.

= PFi extrémnich podminkach nasazeni se maze
pfi opracovavni kovl uvnitF elektronaradi
usazovat vodivy prach. Ochranni izolace
elektronafadi maze byt narusena. Casto vyfukujte
vétracimi otvory vnitfni prostor elektronaradi pomoci
suchého tlakového vzduchu bez oleje a predradte
proudovy chrani¢ (Fl).
Je-li poskozeno ptivodni vedeni elektronaradi, musi byt
nahrazeno specidlné p¥ipravenym p¥ivodnim vedenim,
které je k dostani v servisu firmy FEIN.
Nasledujici dily miizete, je-li treba, vyménit sami:
brusné rameno, pfestavovaci Sroub, brusny pas

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zéruku podle prohlaseni o zaruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi maze byt
obsazen i jen jeden dil pFislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shodé.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pfislusSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto nidvodu k obsluze.

Ochrana zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektronaradi a pFisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

- 4~ ~5
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Originalny navod na pouZitie pre pasova brasku.

Pouzivané symhboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvetlenie

®

Nedotykajte sa rotujucich suciastok rucného elektrického naradia.

0

DodrZiavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

©e

Bezpodmienedne si preditajte priloZzeni dokumentaciu ako Névod na pouZitie a VSeobecné

bezpecnostné predpisy.

—>
D

Pred kazdym pracovnym ukonom na naradi vytiahnite zastréku zo zasuvky. Inak hrozi
nasledkom netimyselného rozbehnutia ru¢ného elektrického naradia nebezpecenstvo

poranenia.

C®O

Pri préci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

@®

Pri praci pouZivajte chranie sluchu.

Uchopovacia ¢ast naradia

ce

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho

spolocenstva.

Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpednu situaciu, ktora méze viest k vaznym
poraneniam alebo méZe spdsobit smrt.

Vyradené rucné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte ako
triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajiicu ochrane Zivotného prostredia.

Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izolaciou

Mald rychlost brusneho péasu

Velka rychlost brasneho pésu

Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Uysvetlenie
P, W W Prikon
Py W \i4 Vykon
Vo m/s m/s Rychlost brisneho pasu
U \ \ Menovité napitie
f Hz Hz Frekvencia
M... mm mm Rozmer, metricky zavit
%] mm mm Priemer okruhlej stciastky
l; mm mm Dizka brusneho pasu
/) mm mm Sirka brusneho pasu
i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Hladina zvukového tlaku
Lwa dB dB Hladina akustického tlaku
Lpcpeak dB dB Spitkové hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibricii podla normy
EN 60745 (sucet vektorov troch smerov)
ay, m/s2 m/s2 Hodnota emisie vibracii (brasenie)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zékladné a odvodené jednotky
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Medzinirodného systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ
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Pre Vasu bezpecnost.
AAVAROVANIE Pretitajte si vSetky Uystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za
nasledok zésah elektrickym pridom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické niradie
predtym, ako si d6kladne precitate tento Navod na
pouZivanie ako aj priloZzené ,,VSeobecné
bezpecnostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym Uplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ru¢ného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri préci.

Uréenie ruéného elekirického naradia:

riéna pasova bruska na suché pasové brusenie a leStenie
kovovych materidlov pomocou pracovnych nastrojov a
prislusenstva schvalenych firmou FEIN v prostredi
chranenom pred vplyvmi vonkajsieho podnebia a
pocasia.

Toto ruéné elektrické niradie je konstruované aj na
pouZivanie pomocou trojfazovych generatorov s
dostatoénym vykonom, ktoré zodpovedaju norme
ISO 8528, triede vyhotovenia G2. Tejto norme
nezodpoveda predovsetkym to, ak sa prekrodi Cinitel
harmonického skreslenia v hodnote 10 %. V pripade
pochybnosti sa poinformujte o generitore, ktory
pouZivate.

Specialne bezpecnostné pokyny.

PouZivajte ochranné pracovné pomacky. Podla spasobu
poutzitia naradia pouzivajte ochranny stit alebo ochranné
okuliare. Pouzivajte ochranna dychaciu masku a
pracovné rukavice. Pouzivajte chranice sluchu.
Ochranné okuliare musia byt vhodné na to, aby zadrzali
odletujlce &iastocky pri réznych druhoch prac.
Ochranna maska proti prachu resp. ochranna dychacia
maska musi byt schopna odfiltrovat ¢iastocky, ktoré
vznikaja pri konkrétnej praci s naradim. Trvalé vysoké
zataZenie hlukom méZze viest k strate sluchu.

Drizte ruéné elektrické naradie za izolované rukovite,
pretoZe brasny pas by mohol zasiahnut viastni sietovi
Sniru naradia. Poskodenie elektrického vedenia, ktoré je
pod napitim, méZe dostat pod napitie aj kovové
sUdiastky ndradia a sp6sobit zasah elektrickym pradom.
Pri praci nemajte nikdy na sebe volné oblecenie, ozdohy
a Sperky a nikdy nepracujte s rozpustenymi dihymi
vlasmi. Napriek ochrannym prvkom mézu pohybujtice
sa suciastky naradia zachytit volné predmety a sp&sobit
Vam poranenie.

Nepouzivajte Ziadne takeé brasne pasy, ktoré si
opotrebované, natrhnuté alebo silne zanesené. S
briasnymi pasmi manipulujte opatrne a uschovavajte ich
podla pokynov vyrobcu. Briisne pasy neprelamuijte!
Poskodené brisne pasy by sa mohli roztrhnit, mohli by
byt naradim vymrstené a spésobit niekomu poranenie.

ﬁ%

%

Nikdy sa nedotykajte beziaceho briisneho pasu. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Zahezpeéte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kratkodobo méZu vznikat velké reakéné momenty.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné elektrické
naradie nejakeé $titky alebo znaéky. Poskodeni izolécia

neposkytuje Ziadnu ochranu pred zdsahom elektrickym

prudom. PouZivajte samolepiace Stitky.

Nepouzivajte Ziadne prisluSenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarucend iba tym, Ze sa urdité prisluSenstvo na Vase ru¢né
elektrické naradie hodi.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia prach.
V pripade nadmierneho nahromadenia kovového prachu
to mozZe spbsobit ohrozenie elektrickym pridom.

Ak chcete naradie pouzivat, skontrolujte najprv, ¢i nie je
poskodena elektricka privodna Snira a zastréka.

Odporacanie: Pouzivajte toto rucné elektrické naradie
vzdy iba cez ochranny spinaé pri poruchovych pridoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym pridom 30 mA alebho
menej.

Zaobchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom

Pri pracovnych ¢innostiach s tymto naradim, pri ktorych
dochadza k Uberu materiélu, vznika prach, ktory méze
byt zdraviu Skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materidlov obsahujucich azbest, z
nateru obsahujiceho olovo, z kovov, niektorych druhov
dreva, mineralov, silikdtovych ¢astic materidlov
obsahujucich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méze vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo sp&sobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat poruchy
plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa prachu je
zévislé od doby zotrvania v ohrozenom priestore.
PouZivajte odsavacie zariadenie zodpovedajlice
vznikajucemu druhu prachu ako aj osobné ochranné
pomécky a postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.
Obrabanie materilov, ktoré obsahuju azbest,
prenechajte vyluéne na odbornikov.

Dreveny prach, prach z lahkych kovov, hortce zmesi
brusneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
spdsobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prid iskier
smeroval k zdsobniku na prach, a zabrafite prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a briseného materialu,
zavdasu vyprazdiiujte zdsobnik na prach, dodrziavajte
pokyny vyrobcu materialu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

ﬁ
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Vibracie ruky a predlaktia

Uroveh kmitov uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a mozno ju pouZivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ruéného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy poufZitia, s
odli$nymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostato¢nej idrzbe, méZze sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méZe vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas ur¢itého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ruéné elektrické niradie vypnuté alebo
doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skutocnosti
nepracuje. Tato okolnost méZe vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami podas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ru¢ného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Udrzba a autorizované servisné stredisko.

B Pri extrémnych prevadzkovych podmienkach
9 sa mdze pri obrabani kovov vnitri néradia
usadzat jemny dobre vodivy prach. To méze
poskodit ochrannt izolaciu ruéného elektrického
naradia. V &astych intervaloch prefukajte vnatorny
priestor ru¢ného elektrického néradia cez vetracie
Strbiny suchym vzduchom neobsahujtcim olej a naradie
pripéjajte cez ochranny spina¢ pri poruchovych prudoch
(FI).
Ak je poskodena privodna $nira ruéného elektrického
néradia, treba ju nahradit $pecidlnou privodnou $nurou,
ktora sa da zakupit v Autorizovanom servisnom stredisku
firmy FEIN.
V pripade potreby vymente nasledujice suciastky:
Brusne rameno, nastavovacia skrutka, brisny pas

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zikonna zaruka na produkt plati podfa zékonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zékladnej vybave Véasho ruéného elektrického naradia
sa mdZe nachddzat len &ast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

Vyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost, ze
tento produkt sa zhoduje s prislusnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Ochrana zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluizili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.
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23 Dl |
Instrukcja oryginalna eksploatacii pilnika taSmowego.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie
@ Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.
0 Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!
@ Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.
B Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym

wypadku istnieje niebezpieczenistwo obrazen spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony oczu.
060 ey Y

@ @ Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony stuchu.
Zakres chwytania
c E Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskiej.

nawet utraty zycia.

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Produkt z podwdjna lub wzmocniona izolacja

_ Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
[0

;x Mata predkos¢ tasmy szlifierskiej
<1S)
?)%2' Wysoka predkos¢ tasmy szlifierskiej
Znak Jednostka migdzynarodowa | Jednostka lokalna | Objasnienie
P, \i4 \i4 Moc pobierana
P, 4 \4 Moc wyjsciowa
Vo m/s m/s Predkos¢ tasmy szlifierskiej
U \ \ Napigcie pomiarowe
I Hz Hz Czestotliwos¢
M mm mm Miara, gwint metryczny
%) mm mm Srednica okraglego elementu
[ mm mm Dtugos¢ taSmy szlifierskiej
) mm mm Szeroko$¢ ta§my szlifierskiej
i kg kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01/2003
(= z metoda Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji
Technologii)
Loa dB dB Poziom hatasu
LwaA dB dB Poziom mocy akustycznej
Locpeak | dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego
K... Niepewnos¢
a m/s? m/s? Wartosci faczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 60745
ap m/s? m/s? Wartosé¢ emisji drgan (szlifowanie)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.
min, m/s min, m/s
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Dla wiasnego bezpieczenstwa.
N OSTRZEZENIE| Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac¢ porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed
uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej
instrukcji eksploatacji, jak réwniez zataczonych
,»,OgdInych wskazéwek bezpieczenstwa“ (numer
3 41 30 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekaza¢ je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
recznie prowadzony pilnik taSmowy, przeznaczona do
szlifowania i polerowania na sucho surowcéw
metalowych w odpowiednich warunkach
atmosferycznych i przy zastosowaniu zatwierdzonych
przez firme FEIN narzedzi roboczych i osprzetu.
Niniejsze elektronarzedzie przewidziane jest réwniez do
pracy z generatorami pradu zmiennego o wystarczajacej
mocy, odpowiadajacymi normie ISO 8528, klasy G2.
Norma ta uwazana jest za przekroczona, w szczegdlnosci
wowczas, gdy tak zwany wspdtczynnik znieksztatcen
harmonicznych przekracza 10 %. W razie zaistnienia
watpliwosci nalezy zasiegna¢ informacji na temat
stosowanego generatora.

Szczegélne przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy zawsze stosowaé wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronng lub okulary ochronne. Nalezy zawsze stosowaé
maske przeciwpylowa i rekawice ochronne. Nalezy
stosowa¢ $rodki ochrony stuchu. Okulary ochronne
musza by¢ odporne na odpryski ciat statych, wystepujace
przy obrébce mechanicznej. Maska przeciwpytowa
wzglednie maska ochronna drég oddechowych musza
filtrowa¢ czasteczki powstajace podczas pracy.
Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy okres czasu, moze
doprowadzi¢ do utraty stuchu.

Urzadzenie nalezy trzymac za izolowane powierzchnie
rekojesci, gdyz taSma szlifierska mogtaby natrafié na
wiasny przewad sieciowy. Uszkodzenie przewodu sieci
zasilajacej moze spowodowac przekazanie napigcia takze
na czesci metalowe urzadzenia, co mogtoby
spowodowac¢ porazenie pradem elektrycznym.

Nie nalezy nosi¢ podczas pracy luznego ubrania, bizuterii;
diugie wlosy nalezy spinaé. Luzne przedmioty moga -
mimo zamontowanych zabezpieczen - zostac
uchwycone przez czesci ruchome i spowodowac
obrazenia.

ﬁ%
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W zadnym wypadku nie nalezy uzywac zuzytych,
naderwanych lub uszkedzonych tasm szlifierskich. Nalezy
ostroznie obchodzi¢ sig¢ z taSmami szlifierskimi i
przechowywaé je zgodnie z zaleceniami producenta. Nie
wolno zgina¢ ta$m szlifierskich! Uszkodzone tasmy
szlifierskie moga sie zerwa¢, zosta¢ odrzucone i
spowodowac obrazenia.

Nie wolno w zadnym wypadku dotykaé znajdujacej sie w
ruchu tasmy szlifierskiej. Istnieje niebezpieczefistwo
doznania obrazen.

Nalezy uzywa¢ urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakéw na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytlu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzié¢ przewad zasilania sieciowego i wtyczke
pod katem uszkodzen mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowa¢ przy
réwnoczesnym uzyciu wylacznika roznicowopradowego
(RCD) o pomiarowym pradzie rdznicowym wynoszacym
30 mA lub mniej.

Ohchodzenie si¢ z niebezpiecznymi pylami

Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowic
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéw pytéw,
np. pytléw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektdrych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, $rodkow
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych, raka
i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sig uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez osobistego
wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie o dobra
wentylacje stanowiska pracy. Obrébke materiatéw
zawierajacych azbest nalezy zleci¢ odpowiednim
fachowcom.

ﬁ
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W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki spadaty
na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢ przegrzania sie
elektronarzedzia i obrabianego materiatu. Nalezy
regularnie opréznia¢ pojemnik na pyt, przestrzegajac
przy tym wskazéwki producenta obrabianego materiatu,
jak réwniez obowiazujacych przepiséw danego kraju.
Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gérne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okre$lona przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okaza¢ sig znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: Konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej

temperatury rak, ustalenie kolejno$ci operacji roboczych.

Konserwacja i serwisowanie.

= Obrobka metali w ekstremalnych warunkach
< moize spowodowat osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wplyw na izolacje ochronna elektronarzedzia. Nalezy
czesto przedmuchiwaé wnetrze elektronarzedzia (przez
otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i
bezolejowego powietrza sprezonego i stosowac
wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (Fl).
W razie uszkodzenia przewodu zasilania sieciowego
elektronarzedzia, nalezy go zastapi¢ specjalnie
przygotowanym przewodem zasilajacym, dostepnym w
punktach serwisu firmy FEIN.
W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow:
Gtowica szlifierska, $ruba regulacyjna, tasma szlifierska

ﬁ%
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Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukgji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosci.

Firma FEIN oswiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatagji.

Ochrona srodowiska, usuwanie odpadow.

Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.
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Instructiuni de utilizare originale masina de slefuit cu banda.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

®

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

0

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

©e

Cititi neaparat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Y
@D

Inaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afari din prizi. In caz contrar
pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

©C®O

in timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

®

Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

®

Suprafata de prindere

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice §i electrice scoase din uz si
directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

O] Produs cu izolatie dubla sau intarita
§ Viteza mici a benzii abrazive
@&
== Vitezd mare a benzii abrazive
9]
Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
Py \i \i4 Putere nominala
Py \i4 W Putere in sarcinid
Vo m/s m/s Viteza benzii abrazive
% \ \ Tensiune de mésurare
f Hz Hz Frecventd
M... mm mm Dimensiune, filet metric
%) mm mm Diametrul unei piese rotunde
I mm mm Lungimea benzii abrazive
/5 mm mm Litimea benzii abrazive
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivel presiune sonora
LwA dB dB Nivel putere sonora
LpCpeak dB dB Nivel maxim putere sonora
K Incertitudine
a m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 60745
(suma vectoriald a trei directji)
ap m/s? m/s? Valoarea vibratiilor emise (slefuire)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Unititi de masurd de baza sau derivate din
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N, °C, dB, | Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s




OBJ_BUCH-0000000010-002.book Page 62 Tuesday, October 5, 2010 10:38 AM

o I

Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Gititi toate instructiunile si -
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatjile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electricd Tnainte de a citi
temeinic si a ntelege in intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii
(numar document 3 41 30 054 06 1) aliturate. Pastrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe in cazul predarii sau
nstrdindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.

Destinatia sculei electrice:

masind de slefuit manual3, cu bands, pentru slefuirea si
lustruirea cu benzi abrazive a a materialelor metalice, cu
accesorii admise de FEIN, in mediu protejat impotriva
intemperiilor.

Aceasti sculd electricd este conceputi §i pentru
alimentare de la generatoare de curent alternativ avind o
putere corespunzitoare, care satisfac cerintele
standardului ISO 8528, clasa de executie G2. Se
considerd cd cerintele standardului nu sunt respectate Tn
special in cazul in care asa numitul coeficient al
distorsiunilor de neliniaritate depaseste 10 %. In caz de
dubiu informati-va cu privire la generatorul pe care il
utilizagi.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.

Folositi echipament de protectie. Folositi in functie de
aplicatie o0 masca sau ochelari de protectie. La nevoie
folositi masca de protectie impotriva prafului si manusi
de protectie. Folositi o protectie auditiva. Ochelarii de
protectie trebuie si va asigure protectie impotriva
particulelor desprinse in timpul procesului de lucru.
Masca de protectie impotriva prafului resp. masca de
protectie a respiratiei trebuie s fie apta de a filtra
particulelele degajate in timpul lucrului. O poluare fonici
continuu ridicatd poate duce la pierderea auzului.

Prindeti scula electrica de manerele izolate, deoarece
bande abraziva poate nimeri propriul cablu de alimentare
al sculei electrice. Deteriorarea unui conductor aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune componentele
metalice ale sculei electrice si duce la electrocutare.

Tn timpul lucrului nu purtati imbracaminte larga, podoabe
sau nu tineti parul lung neacoperit. In ciuda
echipamentelor de protectie, obiectele lasate libere pot fi
antrenate de componentele aflate fn migcare ale sculei
electrice si pot provoca leziuni.

Nu intrebuintati benzi abrazive uzate, fisurate sau
puternic incarcate cu praf si impuritati. Manevrati cu
grija henzile de abrazive si depozitati-le conform
instructiunilor producatorului. Nu indoiti benzile
abrazive! Benzile abrazive deteriorate se pot pt rupe, pot
fi azvarlite si pot rani pe cineva.

Nu atingeti in niciun caz banda abraziva aflata in
migcare. Exista pericol de rinire.

Asigurati piesa de lucru. O piesi de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinuta mai sigur decit atunci
cand o prindeti numai cu mina.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
aparea forte de reactie puternice.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
ofera protectie impotriva electrocutarii. Folositi etichete
autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditii de sigurantd nu este garantatd numai
prin faptul cd accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in carcasa.
Acest fapt poate cauza pericole electrice in cazul
acumularii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

inaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD), cu
un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.

Manipularea pulberilor periculoase

In timpul operatiilor de ndepértare a materialului cu
aceastd unealtd, se degaja pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest i materiale care contin azbest, vopsele pe bazi de
plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de constructii
din piatra, solventi, agenti de protectie a lemnului,
vopsele antifouling pentru cisterne, pot provoca reactii
alergice si/sau afectiuni ale ciilor respiratorii, cancer,
infertilitate. Riscul generat de inhalarea acestor pulberi
depinde de gradul de expunere la acestea. Folositi o
instalatie de aspirare adecvata tipului de praf degajat
precum si echipamente personale de protectie si asigurati
o buna ventilare a locului de munca. Nu permiteti
prelucrarea materialelor care contin azbest decit de citre
personal corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incilzirea
eexcesivi a sculei electrice si a maerialului slefuit, goliti
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producitorului
materialului respectv cit si prescriptiile in vigoare in tara
dumneavoastra cu privire la materialele de prelucrat.
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Vibratii mana-brat Protectia mediului inconjurator,
Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a limi

< - ; < eliminare.
fost masurat conform unei proceduri de masurare . o " .
standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
compararea sculelor electrice intre ele. trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrici va fi folosita pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisa a expunerii la vibratii ar trebui
luate in considerare i perioadele de timp in care scula
electrica este opritd sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intreginerea sculei electrice i a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a mainilor, organizarea
ragionald a proceselor de lucru.

Intretinere si asistenta service post-
vanzari.

in conditii de utilizare extrem de grele, la
prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf metalic bun
conducitor electric. Izolatia de protectie a sculei electrice
poate fi afectatd. Suflati frecvent interiorul sculei electrice
prin fantele de aerisire cu aer comprimat uscat, fara ulei si
legati in serie un Tntrerupdtor automat de protectie la
curent rezidual FI/RCD.

Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei elecrice este
deteriorat, el trebuie Tnlocuit cu un cablu de alimentare
special pregitit dinainte, disponibil la centrele de asistentd
service post-vanzari FEIN.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele
piese:

bratul de ghidare al magsinii de slefuit, surubul de reglare,
banda abraziva

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legala de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciala conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate sa
cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declari pe proprie raspundere ca acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
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Originalno navodilo za obratovanje za traéno pilo.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

®

0
(] )

(5 JOX)
@®

Razlaga
Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

Sledite navodilom bliznjega besedila ali slike!

Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

Pred tem delovnim korakom potegnite omrezno stikalo iz omrezZne vti¢nice. Sicer obstaja
nevarnost poSkodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

Pri delu morate uporabljati zasCito za odi.

Pri delu morate uporabljati za§¢ito sluha.

Podrodje drzala

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivasami Evropske skupnosti.

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali smrti.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehni¢ne in elektriéne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Izdelek z dvojno ali ojagano izolacijo

Nizka hitrost brusilnega traku

Visoka hitrost brusilnega traku

Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga
P4 W \i Zmogljivost motorja
P, w W Oddajanje modi
Vo m/s m/s Hitrost brusilnega traku
% \ \4 Naznadena napetost
I Hz Hz Frekvenca
M... mm mm Mera, metricni navoj
%] mm mm Premer okroglega dela
[ mm mm DolZina brusilnega traku
P mm mm Sirina brusilnega traku
i kg kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivo hrupa
LwaA dB dB Mo¢ hrupa
LpCpeak dB dB Najvisji nivo hrupa
K... Negotovost
a m/s2 m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 60745
(vektorska vsota treh smeri)
ay m/s? m/s? Emisijska vrednost vibracij (brusenje)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |merskega sestava Sl.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ
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Za vaso varnost.

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splo$nih varnostnih
opozoril“ (Stevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v
celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za
kasnejSo uporabo in jo izrocite naprej pri posredovanju
ali odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

ro¢no vodena tracna pila za suho brusenje in poliranje s
trakovi kovinskih materialov s vstavnimi orodji in
priborom, ki je atestiran s strani FEIN v okolju, ki je
zaciteno pred vremenskimi vplivi.

To elektri¢no orodje je namenjeno tudi za uporabo z
generatorji na izmenicni tok z dovolj veliko mo¢jo, ki
ustrezajo standardu ISO 8528, izvedbeni razred G2. Se
posebej ni v skladu s standardom, &e se faktor distorzije
prekoraci za 10 %. V primeru dvoma se informirajte o
generatorju, ki ga uporabljate.

Posebna varnestna navodila.

Uporahite zaS¢itno opremo. Glede na aplikacijo uporahite
zaScito obraza ali zascitna ocala. Uporabite zascitno
masko proti prahu in zaséitna ocala. Uporabite zaséito
sluha. Zascitna ocala morajo biti primerna, da pri razli¢nih
opravilih §¢itijo pred delci, ki letijo naokoli. Zas¢itna
maska proti prahu oz. maska za zascito dihal mora biti
primerna za to, da filtrira delce, ki nastanejo pri delu.
Trajajo¢a visoka obremenjenost s hrupom lahko
povzro¢i izgubo sluha.

Med delom smete drzati napravo le na izoliranem rocaju,
saj lahko pride do dotika brusilnega traku z omreznim
kablom naprave. V primeru poskodbe vodnika, ki je pod
napetostjo, so lahko posledi¢no tudi kovinski deli
naprave pod napetostjo - to pomeni za vas nevarnost
elektri¢nega udara.

Med delom ne nosite ohlapne obleke, nakita ali odprtih,
dolgih las. Ohlapni predmeti se lahko kljub za€itnim
pripravam ujamejo v premikajoce dele in povzrodijo
poskodbe.

Ne uporabljajte obrabljenih, popokanih ali mo¢no
zdelanih brusilnih trakov. Skrbno ravnjate z brusilnimi
trakovi in jih shranite v skladu z navodili proizvajalca. Ne
prepogibajte brusilnih trakov! Poskodovani brusilni
trakovi se lahko raztrgajo, zalucajo vstran in koga
poskodujejo.

Nikoli se ne dotaknite delujocega brusilnega traku.
Obstaja nevarnost poskodb.

Zavarujte obdelovanec. Varneje je, da drZite obdelovanec
z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektriéno orodje morate trdnoe drzati v roki. Kratkoroéno
lahko pride do visokih reakcijskih momentov.

ﬁ%

%

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje plos¢ic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zaicite proti elektricnemu udaru. Uporabljajte
lepilne plos¢ice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektric(nemu
orodiju.

Z nekovinskimi orodji morate redno cistititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja potegne
prah v ohisje. To lahko pri preveliki koncentraciji
kovinskega prahu pozvro¢i elektri¢no ogrozanje.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vtié na poskodbe.

Priporo¢éamo: Elektriéno orodje uporabljajte vedno preko
zaStitnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinéenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za zas¢ito
lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko pri
osebah povzrodijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal,
rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja prahov
je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren nacin
odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu ter
osebno zascitno opremo in poskrbite za dobro
odzracevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vroce mesanice brusnega
prahu in kemiéne snovi se lahko pod neugodnimi pogoji
samostojno vnamejo ali povzrocijo eksplozijo. Preprecite
iskrenje v smeri zbiralnikov prahu ter pregrevanje
elektri¢nega orodja in brusnega materiala, pravocasno
izpraznite zbiralnike prahov, upostevajte opozorila za
obdelavo, ki so od proizvajalca materiala ter predpise, ki
so za obdelavo materialov veljavni v vasi drzavi.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
$e v druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolocenim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena
in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela obcutno zmanjsa.

Dolotite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

ﬁ
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Vzdrzevanije in servis.
B Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko

& prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri

tem se lahko poSkoduje zas¢itna izolacija elektri¢nega
orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim
tlaénim zrakom in predvklopite tokovno zas¢itno stikalo
(FI).
Ce je priklju¢ni vodnik elektri¢nega orodja poskodovan,
ga morate nadomestiti s posebej pripravljenim
priklju¢nim vodnikom, ki ga dobite pri servisu FEIN.
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
brusilna roka, prestavni vijak, brusilni trak

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podijetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.

EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.
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Originalno uputstvo za rad tracne brusilice.

Upotrebljeni simboli, skraé¢enice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

®

Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

0

Sledite uputstva u sledec¢em tekstu ili grafici!

PriloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna upozorenja neizostavno (itajte.

(i ] )

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mreZni utikac iz uticnice. Inace postoji opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

C®O

Pri radu koristite zatitu za odi.

@®

Pri radu koristite zastitu za sluh.

Podruéje zahvata

Cce

Potvrdjuje usaglasenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

Ovo upozorenje pokazuje moguéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije povrede
ili smrt.

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte odvojeno
i odvozite na reciklaZu koja odgovara zastiti ovekove okoline.

=] Proizvodi sa dvostrukom ili poja¢anom izolacijom.
§ Mala brzina brusne trake
<
== Velika brzina brusne trake
@

Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | Objasnjenje

Py 4 W Primnjena snaga

P, w w Predana snaga

Vo m/s m/s Brzina brusne trake

U \ \4 Odredjivanje napona

f/ Hz Hz Frekvencija

M... mm mm Dimenzija, metricki navoj

%) mm mm Presek nekog okruglog dela

I mm mm DuZina brusne trake

l, mm mm Sirina brusne trake

i kg kg Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Nivo zvucnog pritiska

Lwa dB dB Brzi nivo snage

Locpeak dB dB Vr3ni nivo zvucnog pritiska

K... Nesigurnost

a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745

(Zbir vektora tri pravca)

ap m/s? m/s2 Emisiona vrednost vibracija (bru3enje)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ
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Za VaSu sigurnost.

Citajte sva sigurnosna upozorenja i
B CROVENE uputstva. Propusti kod odrzavanja

sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego sto
temeljno ne procitate i potpuno razumete ovo
uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Traéna brusilica vodjena rukom za suvo brusenje i
poliranje sa trakama od metalnih materijala sa
upotrebljenim alatima i priborom koje je odobrio FEIN u
okolini zasti¢enoj od vremena.

Ovaj elekri¢ni alat je namenjen i za upotrebu kod
generatora naizmeniéne struje sa dovoljnom snagom,
koja odgovara standardu ISO 8528, klasa konstrukcije
G2. Ovaj standard se posebno ne preporuduje, ako
takozvano linearno izobli¢enje prelazi 10 %. U sluéaju
sumnje informisite se preko generatora koji
upotrebljavate.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Koristite zastitnu opremu. Koristite zavisno od primene
zastitu za lice ili zastitne naocare. Koristite masku za
prasinu i zastitne rukavice. Koristite i zastitu za sluh.
Zastitne naocare moraju odgovarati kod raznoraznih
radova odbrane od odbacenih &estica. Zastitna masta za
prasinu odn. disanje mora biti sposobna da filtrira estice
koje nastaju u radu. Trajno visoko opterecenje galamom
moZe uticati na gubitak sluha.

Drzite uredjaj za izolovane hvataljke,posto brusna traka
moze pogoditi sopstveni mrezni kabel. Ostecenje nekog
provodnika koji provodi napon moZe staviti pod napon
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

U radu ne nosite opusteno odelo, nakit ili otvorenu, dugu
kosu. Slobodni delovi mogu biti i pored zastitnih uredjaja
zahvaceni od pokretnih delova i uticati na povrede.

Ne koristite pohabane, napukle ili veoma ojac¢ane brusne
trake. Rukujte sa brusnim trakama brizljivo i €uvajte ih
prema uputstvima proizvodjaca. Brusne trake ne lomiti!
Ostecene brusne trake mogu se pokidati, odleteti dalje i
nekoga povrediti.

Ne dodirujte nikada brusnu traku u radu. Postoji opasnost
od povreda.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa Vasom rukom.
Dobro i évrsto drZite elektriéni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili

ih nitovati. O3tecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektriénog alata ili odobren.
Siguran rad nije samo zbog toga, $to neki pribor odgovara
Vasem elektriénom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog alata
sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce vazduh u
kuciste. Ovo moZe kod prekomernog sakupljanja
metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu opasnost.

KontroliSite pre pustanja u rad da li su mrezni prikljuéak
i utika€ osteceni.

Preporuka: Radite sa elektricnim alatom uvek preko
zastitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrze azbest, prezama koji sadrze olovo,
metala, nekih vrsta drveta, minerala, estica silikata
materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju, sredstava
za zatitu drveta, sredstava za upotrebu vodenih vozila
moZe izazvati kod osoba alergijske reakcije i/ili obolenja
disajnih puteva, rak, ostecenja rasplodjavanja. Rizik usled
udisanja prasine zavisi od ekspozicije. Koristite jedno
usisivanje koje odgovara nastaloj prasini kao i licnu
zastitnu opremu i pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta. Prepustite rad sa azbestnim materijalom
samo strucnjacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podleéi samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u pravcu
rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje elektri¢énog
alata i materijala koji se brusi, praznite na vreme rezervar
za prainu, pazite na uputstva za preradu proizvodjaca
materijala kao i na propise koji vaze u Vasoj zemlji za
materijale koje treba preradjivati.

Vibracije ruke i $ake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i moZe se upotrebiti za poredjenje
elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, mozZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenije vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znadajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektriénih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.
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Odrzavanje i servis.

- Kod ekstremnih radnih uslova pri radu sa
metalima moZe se u unutra$njosti elektri¢nog
alata taloZiti provodljiva prasina. Zastitna

izolacija se moZe ostetiti. Izduvavajte €esto unutrasnjost

elektri¢nog alata kroz proreze za ventilaciju sa suvim i

bez ulja komprimovanim vazduhom i ukljucite ispred

jedan prekida¢ strujne zastite od gresaka u struji.

Ako je ostecen priklju¢ni vod elektri¢nog alata, mora se

zameniti sa specijalno pripremljenim prikljuénim vodom,

koji se moze dobiti preko FEIN servisa.

Sledece delove mozZete pri potrebi sami zameniti:

Brusni krak, zavrtanj za podesavanje, brusna traka

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje
FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.
U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZze biti cak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja,sortirani elektriéni alati i pribor odvozite nekoj
reciklaZi koja odgovara zastiti covekove okoline.
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Originalne upute za rukovanje traénom turpijom.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje
@ Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.
0 Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!
@ Neizostavno treba procitati priloZene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opée
napomene za sigurnost.
B Prije ove radne operacije mrezni utika¢ treba izvudi iz mrezne uti¢nice. Inage postoji

opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

@ @ Kod rada treba nositi zastitne naocale.

@ @ Kod rada treba nositi 3titnik za sluh.
Povrsina zahvata

c € Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

_ Ove upute pokazuju moguée opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili do
smrtnog slucaja.

E’ Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
=] Proizvod sa dvostrukom ili ojaéanom izolacijom
¥ Mala brzina brusne trake

<)

= Velika brzina brusne trake

il

Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | Objasnjenje

P, W \i4 Primljena snaga

P, W W Predana snaga

Vo m/s m/s Brzina brusne trake

U \ \ Napon dimenzioniranja

f Hz Hz Frekvencija

M mm mm Mijera, metricki navoj

%) mm mm Promjer okruglog dijela

1 mm mm DuZina brusne trake

1, mm mm Sirina brusne trake

i kg kg TeZina prema EPTA postupku 01/2003

Loa dB dB Razina zvucnog tlaka

Lwa dB dB Razina u¢inka buke

Locpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745

(vektorski zbroj u tri smjera)

ay, m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija (kod bru3enja)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, sustava jedinica Sl.
min, m/s min, m/s

4~ ~5
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Za vasu sigurnost.
AUPOZORENJE Procitajte sve upute za sigurnost
i upute za uporabu. Propusti kod
postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego 3to ste
temeljito proditali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i prilozene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je

novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.

Takoder, pridrzavajte se vazec¢ih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Ruéno vodena traéna turpija za suho brusenje i poliranje,
sa trakama od metalnih materijala, sa radnim alatima i
priborom odobrenim od FEIN, u okolini zasti¢enoj od
vremenskih utjecaja.

Ovaj elektri¢ni alat je izveden i za prikljuéak na
generatore izmjeni¢ne struje dovoljne snage, koji
odgovaraju normi ISO 8528, klasa izvedbe G2. Ova
norma nece odgovarati ako bi se premasio tzv. faktor
distorzije 10 %. U sludaju sumnje informirajte se o
generatoru koji koristite.

Posebne napomene za sigurnost.

Koristite zastitnu opremu. Ovisno od slucaja primjene
koristite zastitu lica ili zaStitne naocale. Koristite masku
za zastitu od prasine i zastitne rukavice. Koristite zastitu
slusnih organa. Zastitne naocale moraju biti prikladne da
kod razlicitih radova zastite od letecih Cestica. Maska za
zastitu od praSine odnosno zastitu di$nih organa, mora
biti u stanju filtrirati Eestice koje nastaju kod rada.
Konstantno veliko opterecenje od buke moZze dovesti do
gubitka sluha.

Uredaj drzite na izoliranim povrSinama zahvata, buduéi
da brusna traka moze ostetiti prikljucni kabel uredaja.
Ostecenje vodi¢a pod naponom moze metalne dijelove
uredaja staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

Kod rada ne nosite mlohavu odjecu, nakit ili dugu kosu.
Labave predmete mogu unato¢ zastitnih naprava zahvatiti
pomicni dijelovi i dovesti do ozljeda.

Ne koristite istroSene, napukle ili jako zacepljene brusne
trake. Sa brusnim trakama rukujte pazljivo i €uvajte ih
prema uputama proizvodaca. Brusne trake ne pregibati
ostro! Ostecene brusne trake mogu puknuti, odletjeti i
nekoga ozlijediti.

Nikada ne dodirujte brusnu traku koja radi. Postoji
opasnost od ozljeda.

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektriéni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na elektricni
alat vijcima ili zakovicama. Ostecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

ﬁ%

%

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio proizvodac
elektriénog alata. Siguran rad se ne postize samo ako
pribor odgovara vaSem elektricnom alatu.

Redovito cistite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlaéi prasinu u
kudiste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
praSine moZe dovesti do elektriénog ugrozavanja.

Prije pustanja u rad elektricnog alata provjerite na
ostecenja mrezni prikljucni kabel i mrezni utikac.
Savjet: sa elektricnim alatom radite uvijek preko zastitne
sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrzajem kamena,
razrjedivaca boje, zastitnih sredstava za drvo, Antifouling
za vodene alate, kod nekih osoba moZe prouzroditi
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih organa, rak,
reproduktivne poteskoce. Opasnost od udisanja prasine
ovisi od izlaganja prasini. Koristite usisavanje prilagodeno
nastaloj prasini, kao i osobna zastitna sredstva i osigurajte
dobro provjetravanje radnog mjesta. Obradu materijala
sa sadrZajem azbesta prepustite samo stru¢nim osobama.
Drvena praina i prasina od lakih metala, zagrijane prasine
od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim uvjetima
mogu se same zapaliti i prouzroiti eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Viibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i mozZe se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se natin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za toénu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
¢itavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000010-002.book Page 72 Tuesday, October 5, 2010 10:38 AM

n

Odrzavanje i servisiranje.

= Kod ekstremnih uvjeta primjene, moze se kod
obrade metala u unutrasnjosti elektri¢nog alata
nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. To moze

negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Cesto ispusite unutarnji prostor elektri¢nog alata kroz

otvore za hladenje suhim komprimiranim zrakom bez

ulja i ukljuite zastitnu sklopku struje kvara (Fl).

Ako je prikljucni kabel elektriénog alata oStec¢en, mora se

zamijeniti sa originalnim prikljuénim kabelom koji se

moze dobiti u FEIN servisu.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

krak brusenja, regulacioni vijak, brusna traka

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZec¢im propisima.

Zastita okoli$a, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

- 4~ ~5
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OpurHHan pyKoBOACTBA NO IHCNNYaTaUHH NEHTOYHOTO HANHIbHUKA.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonHyecxoe
H3obpamenne,
YCNOBHbIA 3HAK

NMoAcHeHue

He kacantech BPALLAIOLMXCS YacTen.

CobnioaaitTe UHCTPYKLIMM, COAEPIKALLMECS B TEKCTE U Ha PUCYHKe psaom!

O6s3aTenbHO MPOYTUTE MpUNaraemMble AOKYMEHTBI, TaK1e KaK PyKOBOACTBO MO
3KCMIyaTaumm 1 obLime MHCTPYKLMM No 6e30nacHoCTU.

Mepea 3TM pabounM NPOLLECCOM BbIHYTb BUITKY M3 LUTENCENbHOM po3eTku ceTu. B
NPOTUBHOM Cry4asi BOSMOXXHO TPaBMUPOBaHWe MpU HernpeAHaMEPEHHOM BKITIOHEHWUM
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA.

HPM pa60Te MCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLIUThI rNas.

Mpu paboTe 1cnonb3oBaTb CPeACTBA 3aLLMUTHI OPraHOB CrlyXa.

30Ha yAepKaHus

MoATBEp)KAAET COOTBETCTBUE AMEKTPOUHCTPYMEHTa AMpeKTMBam Esponerickoro
CoobecTsa.

3To yKasaHMWe MpeAyrnpexAaeT O BO3MOXKHOW OMacHOM CUTYaLMU, KOTOPasi MOXKeT
NMPUBECTU K Cepbe3HbIM TPaBMaM UK CMEpTU.

OTp36OTaBI.IJl4€ CBOM Pecypc 3neKTpu4ecKkune nsaenua cneasyet CO6MpaTb U OTAEJIbHO
CAQBaTb Ha 3KONMOIrM4eckn YUCTyto nepepa60TKy.

Mzaenve c ABOMHOM UMK yCUNEHHOW U3onsuuen

Hwuskas ckopocTtb abpasmBHO NeHTI

Bbicokas ckopocTb abpasmBHOI NeHTbI

Ycnosubid 3Hak | Eaunuua wamepenns, | Enunnua namepenus, | Moacxenne
MemAyHapoaHoe pyccroe
0603HaueHue 0603HaueHHe
P4 W Bt [NoTpebnsemas mowHoCTb
Py W Bt OTAaBaemas MOLLLHOCTb
Vo m/s m/c CkopocTb abpasnBHOM NEHTHI
U \ B PacueTHoe HanpsxeHue
f Hz My, YacroTa
M mm MM AvameTp MeTpuyecKoit pesbbbl
%) mm MM AmvameTp Kpyrnon yactu
l; mm MM AnunHa abpasuBHOM NeHTHI
/5 mm MM LLInpuHa abpasmBHoM neHThI
i kg Kr Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB AB YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBMneHus
LwA dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLHOCTH
LpCpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOrO AaBneHusl
K. HeaocToBepHoCTb
a m/s? m/c? Bu6paums B cootsetcteumn ¢ EN 60745
(BeKTOpHasi cyMMa Tpex HarpasneHuit)
ay, m/s? m/c? Bu6pauns (wnudosarue)
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Ycnosubid 3Hak | EAuHKUa uamepeHus, | Eannnua uamepenus, | MoacHexnne
MemAayHapoaHoe pyccroe
o6o3Hauenune o6o3HauenuHe
m, s, kg, A, mm, V, M, G, Kr, A, MM, B, OcHoBHble 1 MPOU3BOAHBIE EAMHULLbI USMEPEHUS
W, Hz, N, °C, dB, BT, u, Hi"C, AB, MexayHapoaHo# cuctemsl eanHuL, CH.
min, m/s MWH., M/C

Iina Bawen 6e30NacHOCTH.

AOCTOPO)KHO NpourkTe BCe YHA3aHHA H
HHCTPYHLHH NO TEXHHKE

6e30nNacHOCTH. Y nyLuieHUs, AOMyLLEHHble NpK
COBMIOAEHNM yKa3aHUI U MHCTPYKLIMI MO TeXHMKe
6e30MacHOCTH, MOFyT CTaTb NMPUYUHOM SNEKTPUYECKOTO
MOPaXkeHMsl, MOXKapa M TAXErbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKUMH W YHa3aHWA ana Gyaywiero
HCNONb30BaHHA.
He npumeHsitTe HacToswmi
3MEeKTPOMHCTPYMEHT, MPeABaPUTENBHO HE U3y4uB
OCHOBaTemNbHO U MOMHOCTHIO He YCBOUB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMITyaTallMu, a TaK)Ke MPUNOXKeHHbIe
«O6Lwpme yKasaHUs No TexHUKe HesonacHocTu» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). Coxpansiite
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI AN AanbHelLIero
UCMOMb30BaHMA U MPUNOXKKUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY NPU ero nepeaaye Apyromy nuiy
UNK MpK ero NpoAaxe.
YunThiBaiiTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLUME HALLMOHANbHblE
npaBuna rno oxpaHe TpyAa.

HasHaueHHe 3NEKTPOHHCTPYMEHTa:

Py4HO# NEHTOUHBINA HAMUMBHUK AN CyXOro
WUQOBaHUS U MONUPOBAHUS NIEHTON METANIIMYECKUX
MaTepuarnos Ans paboTbl B 3aKPLITLIX MOMELLLEHUAX C
AonyuieHHbiMKU dpupmoit FEIN pabounmm
MHCTPYMEHTaMU M MPUHAANEXHOCTAMM.

DTOT 3MEeKTPOUHCTPYMEHT MPUFOAEH ANsi
3KCMIyaTaluym OT reHepaToOpOB NepeMeHHOro ToKa ¢
AOCTaTO4HO MOLLHOCTbIO, KOTOpbIE OTBEYAIOT HOpMe
ISO 8528, knacc usrotoenenuns G2. 3Ta Hopma, B
YaCTHOCTM, He BLIMOHSAETCA, eC TaK HasblBaeMbli
Ko3pduLMeHT rapmoHmk npesbiwaet 10 %. B ciyvae
COMHEHUs 03HaKOMbTeCh C MHpOpMaLMeit no
MCMOfb3yeMOoMy reHepaTopy.

CneunanbHbie yKa3aHHA NO TEXHHKE
6e3onacHoCTH.

Wenonb3yHTe 3awuTHOE cHapAHeHue. 0aeBaiite B
3aBHCHMOCTH OT NPHMEHEHHA 3ALHTHYH0 MACKY HIH
3alUHTHbIE 0YHH. Henonb3yiiTe NbINE3aLWHTHYH MacKy H
3alUHTHbIE pyRaBHUbI. Hcnonb3yiTe CPeAcTBa 3aLUHTbI
upranon cnyxa. 33LLI,MTHbIe OYKU AOJTKHbI OGecI‘Ie‘-IMBaTb
3alLMTY rnas oT pasneTaloLmnxea YacTuu, npum
BbINONTHEHUUN pa3nwmb|x pa60T. nbll'le3aLl.Ll4THaﬂ unu
pecnupaTopHaa Macka AOn>KHa OT¢W‘IprOBbIBaTb
obpasytolmecs npu paboTe HacTULLbI.
I'Ipvonmwreanbm CUNbHbIN I.IJ)’M MOXeT I'IpMBeCTM K
noTtepe cnyxa.

006A3aTeNbHO AEPHHTE INEHTPOHHCTPYMEHT 3a
H30JIHPOBAHHbIE PYYKH, T.K. abpa3HBHAA NEHTa MOMET
3auenuTb coGCTBEHHbIH WHYP NUTaHHA. [MospeskAeHHas
3]'|eKTPO|'|pOBOAK3, HaXoAALWAACa MoA Hal'lpﬂ)KeHMeM,
MOXKET 3apAXKaTb MeTannn4yeckue 4actm
3MEKTPOUHCTPYMEHTA, YTO YPEBATO YAIPOM
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

He HocuTe BO Bpems pa6oTbl NPOCTOPHYIO 0AEHAY,
YHPaLIEeHHA H HEe OCTaBNAWTE AJIHHHDbIE BONOCDI
pacnymenublmu. He3aernneHHb|e I'IpeAMeTbI MoryT,
HEeCMOTPpA Ha 3alUTHbIe I'IpMCI‘lOCOGneHMﬂ, nonacTtb B
ABM)K)’LLIMeCR A€Tanu, 4To qpeBaTo TpaBMaMVI.

He ncnonb3yiTe H3HOWEHHbIE, HAAOPBAHHBIE HIH
CHINbHO NOBPEHAEHHbIE a6Pa3HBHbIE NEHTbI. AKKYPaTHO
o6pawaitech ¢ a6pa3uBHLIMH JIEHTAMH W XPaHHUTE HX B
COOTBETCTBHH C yHA3aHHAMH npon3soautens. He
u3rubaiite abpasuBHbie NeHTbl! MospexkAeHHble
a6pa3MBHbIe JIEHTbI MOTYT NMOpPBaTbCA, BbINIETETb U CTaTb
NpUYUHOMN TpaBMm.

HuHoraa He npHKHacalTech K ABHHYLWEAHCA a6pa3HBHOM
JIEHTE. DTO YpeBaToO TpPaBMaMM.

Jaxpennsaiite o6pa6aTbiBaemyto AeTanb. 3akpenneHHas
B 32>)KMUMHOM yCTpOﬁCTBe Ae€Talb )’Aep)KMBaeTCﬂ
HaAeXHee, yem B Baweit pyke.

KpenKo AepHHTe 3NEHTPOHHCTPYMEHT B PyKax.
KpaTKOBpeMeHHO MOF)’T BO3HI/IKH)’Tb BbICOKUE MOMEHTbI
peakuuu.

3anpeLuaeTcA 3aHPennATbL Ha ANEKTPOHHCTPYMEHTE
Ta6NHYHH H 0603HAYEHHA C NOMOLLbLI0 BHHTOB H
3aKNenoK. I'Ioape)KAeHHaa unsonauumsa He 3almuiaeT oT
MOpasKeHUs ANEKTPUHECKUM TOKOM. [puMeHsTL
I'IPI/IKJ'IeMBaeMbIe Tabnuuku.

He npumeHsiTe NPUHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He GbINK
cneuHanbHo CKOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
3NIEHTPOHHCTPYMEHTA, HIH, HA NPUMEHEHHE HOTOPbLIX HEeT
pa3pelue|mn H3roTOBHTENA. 5e30|‘IaCHaR :-)KCI'IJ'I)'aTaLlMﬂ
He obecrnevnBaeTcsl TONbKO TEM, YTO NMPHUHAANEIKHOCTH
NMOAXOAST K Balemy anekTpouHCcTpymeHTy.

PerynapHo ounLLaiiTe BEHTHNALUHOHHbIE OTBEPCTHA
3JIEKTPOHHCTPYMEHTA HEMETaNIHYECKHM HHCTPYMEHTOM.
BeHTUnATOp ABHraTens 3aTArMBaeT Nbifib B KOpnyc.
YpesmepHoe CKOMMeHUU METanNMYECKOM MbINU MOXKET
CTaTb MPUYUHOMN MOPaXKEHUS 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Mepen BHNHOYEHHEM HHCTPYMEHTa NpPoBepbTe WHYP
NPHCOEAHHEHHA CETH H BHIIKY Ha NOBPEHAEHHA.

Peromenpauun: Mpu pabote Bceraa nogxnyanTe
3MEHTPOHHCTPYMEHT Yepe3 aBTOMaT 3aLLHTHOIO
othnoueHus (RCD) ¢ HOMHHANbHLIM TOKOM
cpabatbiBaHHA 30 MA UNH MeHee.
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O6paweHne ¢ ONacHOH NbUIbHY

Mpu paboTax co cHATMEM MaTepuana c UCNoNb30BaHMEM
AAHHOTO MHCTPyMeHTa obpasyeTca Mbiflb, KOTOpas
MOXET NPeACTaBNATL co60I ONacHOCTb.

KOHTaKT ¢ HEKOTOpLIMUM BUAAMY MbINM UNU BABIXaHUE
HEKOTOPbIX BUAOB MbifK Kak, Hanp., acbecTa u
acbecTocoAepiKalllMxX MaTepuarnos,
CBUHLLOBOCOAEPKALUMX NMaKOKPACOUHbIX MOKPLITUI,
MeTasnfioB, HEKOTOPLIX BUAOB APEBECMHbI, MUHEPANOoB,
KaMeHHbIX MaTepPUanos C COAEPXKaHUEM CUITUKATOB,
pacTBOpUTEneil KpacoK, CPEACTB 3aLUMThl APEBECUHBI,
CPEACTB 3aLLMThl CYyAOB OT OBGPacTaHUs,, MOXKeT
BbI3bIBATD Y NIOAEN annepruyeckue peakumumn u/unm
CTaTb MPUHUHOM 3a60neBaHUIt AbIXaTerbHbIX MyTew,
PaKa, a TaK)Ke OTPULIATENbHO CKa3aTbCA Ha
penpoaykTueHoCcTU. CTeneHb pucka Npu BAbIXaHUM
MbIAMY 3aBUCUT OT SKCMO3ULIMOHHOM A03bI. MicnonbsyiiTe
COOTBETCTBYIOLLEE AAHHOMY BUAY Mbifin
nbineoTcackiBatolee YCTPOUCTBO M MHAMBUAYANbHbIE
CPeACTBa 3alMThbl M XOPOLLO NpoBeTpuBaiiTe pabouee
mecTo. MopyuaitTte 06paboTKy coaepiallero acbect
MaTepuana TONbKO CreLuarnmcTam.

ApeBecHas Mbinb 1 Nbifb NETKMX METaNNoB, ropsyne
cmecy abpasmBHOIA MbINU U XUMUYECKUX BELLLECTB MOTY T
CaMOBOCHIAMEHSATHCA NPY HeBMaronpUATHBIX YCNOBUAX
WM CTaTb NPUYMHOI B3pbiBa. M3beraiiTe nckpeHus B
CTOPOHY KOHTelHepa ANns Mbinu, neperpesa
3MEKTPOUHCTPYMEHTa U WndyeMoro maTepuana,
CBOEBPEMEHHO OTOPOXKHsIMTE KOHTelMHep ANs Mbiny,
cobriioaaliTe yKasaHWUs NPOU3BOAMTENS MaTepuana rno
06paboTKe, a TakXKe AelicTByloLme B Baluelt cTpaHe
yKasaHus aAns obpabaTbiBaeMbIX MaTepUaros.

Bubpauun, feHCTBYHOLWAA HA KHCTb-PYRY
VKasaHHbIM B 3TUX MHCTPYKLIMSIX YPOBEHb BUGpaLmm
ornpeAerneH B COOTBETCTBUM C METOAUKOMN U3MEPEHUH,
npeanucatHoi EN 60745, u moxkeT ncrionbsosatbes
AN CpaBHeHMs 3neKTpouHcTpyMeHToB. OH npuroaeH
TaKXe ANs NPeABapUTENbHOW OLLeHKU BUOPaLIMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUGpaLIMK yKasaH ANst OCHOBHbIX obnacTen
NpUMeHeHMs 3NeKTPoUHCTpyMeHTa. OH MoxeT
OTNNYaTLCA MPU UCMONb30BaHUM NTEKTPOUHCTPYMEHTa
ANsi APYTUX NPUMEHEHWM, UCNONb30BAHUM UHBIX
Paboumnx MHCTPYMEHTOB MK HEAOCTaTOUHOM
Texobcny>kusaHun. CrneACTBUEM MOXKET SBUTbCS
3HauMTeNbHOE yBerMyeHne BUOPALLMOHHOM Harpysku B
TeyeHWe BCel MPOAOIKUTENBHOCTU paboThil.

Ana TouHoM oueHKKU BMGpau,MOHHoﬁ HarpysKu Hy>KHO
YUMTBIBaTb TaKXKe U BpeMsi, KOrTA2 UHCTPYMEHT
BbIK/TIOMEH UMK, XOTb U BKITIOYEH, HO HE HAXOAMUTCA B
paboTe. DTO MOXKET CHU3UTb CPEAHIOD BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B Te4eHMe BCell MPOAOIIKUTENBHOCTH
paboTbi.

[MpeAycmoTpuTe AONONHUTENbBHbIE Mepbl
NMPEAOCTOPOXXHOCTU AMS 3aLLMThI NOMb30BaTeNs OT
BO3AEMCTBUA BUOPaLLMM, KaK Hanp.: TexobcrnysKusaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTa U PaboUnX UHCTPYMEHTOB,
Tennble pyKu, OpraHu3aLms TpyAa.

Texo6cnymuBaHue U cepBHCHARA cnymoba.

B [1pu paboTe B 3KCTpeMarbHbIX YCNOBUSAX MpU
¥ 06paboTke METannoBs BHYTPH
31'IeKTPOMHCTP)’MeHTa MOXKEeT OTKMaAblBaTbCA
TOKOMPOBOASALLASA Mblflb. DTO MOXET UMeTb HeraTUBHOE
BO3AEMCTBME Ha 3aLLMTHYIO U3OMNALMIO
3MeKTPOUHCTpYMeHTa. PerynsapHo npoayeaiite
BHYTPEHHIOIO MONOCTb 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA Yepes
BEHTUNALMOHHbIE LLLENK CyXMM U CBOBOAHBIM OT Macna
CKaTbIM BO3AYXOM U MOAKMIOHanTe
3MIEKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOMCTBO 3aLUTHOro
oTknodeHus (Y30).
none)KAeHHblﬁ Ka6el'|b nMUTaHUA 3]'IeKTpOMHCTp)'MeHTa
AOTeH ObiTb 3aMeHEeH CreLManbHO U3roTOBMNEHHbBIM
KaberneMm, KOTOPbI MOXXHO MOMYYUTb Yepes CepBUCHYIO
cnyx6y FEIN.
Mpu Heo6xoaHMOCTH Bbl MOMieTe CAMOCTOATENbHO
3aMEHHTb CNeAyIoLLHEe YacTH:
Wnn¢oBarnbHbIA XO6OTOK, OCTUPOBOYHbINA BUHT,
abpasuBHYtO NeHTy

06sa3aTennHas rapaHTHa U
AONOSTHUTENbHAA FAPAHTHA

H3rOTOBHTEJA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3AeNMe NpeAOCTaBnseTCcs
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOMOJIOXKEHUAMM B CTpaHe
nonb3sosartens. Ceepx atoro, FEIN npeaocrasnser
AOMOSMHUTENbHYIO FapaHTUIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUitHbIM obsi3aTenbcTBom usrotosuTens FEIN.
KomnnekT nocraeku Baiuero anekTpouHcTpymeHTa
MOXeT He BKNo4aTh BeCb Habop OMMUCaHHbIX UK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCriyaTaLum
MPUHAATIEKHOCTEN.

Jlexnapauus CoOTBETCTBHA.

C ncknioumnTenbHom oTeeTcTBeHHOCTbIO drpma FEIN
3asB/ISET, YTO HaCTOSsLLEE U3AENUE COOTBETCTBYET
HOPMATUBHBLIM AOKYMEHTaM, NMpUBEAEHHBIM Ha
NocrneAHei CTpaHuLLe HACTOALLLETO PYKOBOACTBA MO
3KCMMyaTaumm.

OxpaHa OKpymaloweH cpeabl,

YTHNIH3aLlHA.

yI'IaKOBK)’, npuLleAllne B HErooAHOCTb
3MNEKTPOUHCTPYMEHTbBI U MPUHAANIEXXHOCTU CNeAyeT
C06MPaTb Al 3KONOTrMYECKU YUCTOM.
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OpwurinanbHa HCTPYHUIA 3 eKcnnyaTauii CTPIYKOBOro HaNHNKa.

BuKOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOUYEHHA Ta NOHATTA.

CumBON, No3Ha4YKa

®

He TopkaitTecs A0 AeTaneit eneKTPOIHCTPYMEHTY, Wo 06epTaloThes.

0

AoTpuMyiiTecs IHCTPYKLM, IKi MICTATbCSA B TEKCTi Ta Ha MartoHKy nopyu!

e

O60B’s13k0BO MpoUMTaNTe AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., iIHCTPYKLLilO 3 eKcrnnyaTauii Ta
3ararnbHi BKasiBKMU 3 TeXHIKKU 6e3neku.

—>

Mepea BUKOHaHHAM L€l poboyoi onepaLii BUTArHITb WTencenb 3 po3eTku. [Hakwe
BMHMKHe Hebe3neKa NopaHeHHs BHACNIAOK HEHaBMUCHOTO 3arycky
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

[Mia yac poboTH oasraiTe 3aXMUCHI OKynApu.

[Mia vac poboTH oasrainTe HaByLLHUKM.

30Ha TpPUMaHHs

niATBepA)KeHHFI BiAMOBIAHOCTI €MeKTPOIHCTPYMEHTY MOJTOXEHHAM AMPEKTUB
Esponeiicbkoro CnisTosapucTea.

LLs BKasiBKa NOBIAOMIISIE MPO MOXIMUBICTb BUHMKHEHHS Hebe3neuHol cuTyallii, sika
MO)Ke MPUBECTU AO CEPIO3HUX TPaBM abo cMmepTi.

BiAnpaLiboBaHi enekTpOIHCTPYMEHTH Ta iHLLI eNeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpobu
MOBMHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUi3yBaTMCA eKOMOFIYHO YMCTUM Criocobom.

=

Bupi6 3 noaBiftHolo abo nocuneHoto isonsujeto

5

Mana wemnaKicTb abpasuBHOT CTPiKK

izl

Benuka WwBMAKICTb aGpasmBHOT CTPIUKM

Mo3nauka Mimnapoana oaunuua | HauionanoHa oauHHuA | MosAcHeHHA
P4 W Br CnojuBaHa NOTYXHICTb
P, W Bt KopucHa noTyxHicTb
Vo m/s m/c LLIBnAKicTb abpasuBHOT CTPiYKM
U \ B PospaxyHkoBa Hanpyra
f Hz My YactoTa
M mm MM AiameTp MeTpUUHOT pizbbu
%) mm MM AiameTp Kpyrnoi 4actuHu
[ mm MM AoBxXnHa abpasnBHOI CTPiYKK
I, mm MM LLInpunHa abpasusHOI CTpidKM
i kg KT Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB ab PiseHb 3ByKOBOro TUCKY
Lwa dB ab PiseHb 3ByKOBOI MOTY>HOCTI
Locpeak dB Ab IMikoBUI piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY
K. Moxunbka
a m/s? mic? Bibpauis y BianosiaHocTi Ao EN 60745
(cyma BEKTOPIB TPbOX HarpsiMKiB)
ay m/s? m/c2 Bi6pauis (wnipyeaHHs)
m, s, kg, A, mm, V, M, C, Kr, A, MM, B, OcHoeHi Ta noxiaHi oanHULI MixkHapoAHOT
W, Hz, N, °C, dB, BT, My, H, °C, AB, cuctemm oanHUb Sl.
min, m/s XBUI., M/C
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Ana Bawoi 6e3nexn.
AI‘IOHEPELI,)KEHHH I'Ipull_maﬁre BCi npanun_a 3
TeXHiKH 6e3neKH i BHa3iBHH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHikM 6e3neku i BKasiBok
MOXe MPU3BOAUTU AO YAAPY €NeKTPUHHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKUX TPaBM.
36epiraiiTe Bci npaBuna 3 TexHikK 6e3neKH i BKa3iBKH Ha
MaiibyTHe.
He 3acTocoByiiTe Lielt eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTaBLUM YBAXKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHY
HCTPYKLLlO 3 eKcrinyaTauii Ta A0AaHi «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6eanekn» (Homep AOKyMeHTa
34130054 06 1). 36epiraiiTe Ha3BaHi AOKYMEHTU ANs
NOAANbLLOIO BUKOPUCTAHHA Ta AOAaBaiTe iX AO
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeaadi B
KOpMCTyBaHHS abo Npu NpoAaxy.
3BaXKaMTe TaKOXK Ha YMHHI HaLioHanbHi npunueu 3
OXOPOHM npaui.
Mpu3HayeHHA eneKTPoiHCTPYMEeHTY:
Py4Huit cTpiukoBMIA HanMNOK ANst Cyxoro LunidpyBaHHs

Ta NonipyBaHHsA CTPiYKOIO MeTanesnx maTepianis Ans
po60TH B 3aKPUTUX MPUMILLLEHHSAX 3 AOMYLLLEHUMM

dipmoto FEIN po6oummm iHCTpyMeHTaMM Ta NpUMaAAIM.

Llet enekTponpunaa nNpuAaTHUIA ANs eKCrnyaTaLii Bia
reHepaTopis 3MiHHOrO CTPyMy i3 AOCTaTHbOIO
MOTY>KHICTIO, Lo BianoBiaatoTe Hopmi ISO 8528, knac
BMKOHaHHA G2. Ll Hopma He BUKOHYETbCS, 30KpeMa,
AKLLO TaK 3BaHWUM KOediLLiEHT rapMOHIK nepesuLLye

10 %. V pasi cymHiBis nouikasTecs iHpopMmaLiicio npo
reHepatop, skui Bu 3actocosyete.

CneuudiuHi BKa3iBKM 3 TEXHiKH 6e3NEKH.

BHROpHCTOBYiiTE 3aXHCHE CnopAAHEeHHA. BaaraiTe B
3anemHocTi Bil BHHOPUCTaAHHA MacKy AnA o6nuyuna a6o
3axucHi oKynapH. 0asraiTe NHNO3aXHCHY MAcKy Ta
3axMcHi pyRaBHUi. BaaraiTe HaBYWHHKH. [ia yac
poboTH BASIraTe 3aXUCHI OKYNApM, Lo 3abe3neqyBanu
6 3axucT oven BiA YaCTUHOK, Wo pOBl‘IiTa}OTbCFI
AoBkona. [1nosaxucHa/pecniipaTopHa Macka NoBMHHA
BiA(INbTPOBYBAaTU HaCTUHKM, LLLO YTBOPIOIOTLCA MiA Hac
po6oTu. TpuBanNuit CUNbHUI LLYM MOXKE MPU3BECTU AO
BTpaTu Cryxy.

Tpumadte IHCTPYMEHT 32 i3011b0BaHi PYKOATHH, OCKINbKH
abpa3xBHa CTPiYHa MOH{E 3a4eNUTH BIIACHHH WHYP
HHUBNEHHA. [oWwKoAXKeHHS €/1eKTPOMNPOBOAKM, LLO
3HaXoAUTbCA I'IiA Hanpyrmo, MOXe BapﬂA)K)’BaTM
MeTanesi AeTani i NpM3BOAUTU AO YParKeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

He opsraite nig yac po6oTH NpocTopuii 0AAT, NPHKPACH i

HEe HOCiTh A0Bre BONOCCA PO3NyLIEHHM. HesakpinneHi
NpeAMETU MOXYTb, HE3BaXKalOHM Ha 3aXMUCHI MPUCTPOI,

3a4ernnTmca 3a PyXOMi AeTanii NPU3BECTU AO NMOpaHEeHb.

He xopuctyiiTecs wnidyBanbHHMK CTPiYKaMH, WO
3HOCHNHKCA, HaaipBanucA a6o CHbHO NOWHKOAMEHI.
O6epentHo noBoAbTeCA 3 aGPA3HBHHMH CTPIYHAMM |
36epirakTe ix y BiANoBiAHOCTi A0 BHA3iBOK BHPOOHHKA.
He 3runaiite abpa3uBHi cTpiuu! MNowwkoaxkeHi
abpasuBHi CTPIYKM MOXKYTb MOpPBaTUCS, BIANETITH i
NOPaHUTU NIOAUHY.

Hikonu He TopKaiiteca aGpa3HBHOI CTPIYKH, 1WL0
PYXaeTbeA. IcHye Hebe3neka nopaHeHHs.

MikcyiiTe 06po6nioBany AeTanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY MPUCTPOT A€Tanb yTPUMYETbCA HaAilHiwwe,
HiX y Bawit pyui.

Jlo6pe TpHMaiHTe eneKTPOiHCTPYMEHT. MoxnuBei KOpoTKi,
ane CUnbHi peakLinHi MOMeHTH.

3a6opoHAETLCA 3aKPINAOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKH Ta NO3HAYKH 32 AONOMOIOHO rBHHTIB a6o
3aKNenok. MolKoAXKeHa i30MALisS He 3aXULLAE BiA
YPXKEHHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM. Tabnuyku Tpeba
NPUKNEOBaTH.

He BuKOpHCTOBYHTE NpUnaans, axke e Gyno
CHOHCTpYHOBaHe BHPOGHHKOM eNEeKTPOIHCTPYMEHTY came
ANA AaHOTO ENIEKTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha 3acTOCYBaHHA
AKOT0 HemMae no3sony BUPo6HUKHA. Cama nuwe
MOXKMMBICTb 3aKpinneHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio ioro 6esneyHol
eKcnnyaTauii.

PerynsapHo ounwwaiTe BEHTHNALIAHI LiINWHK
€JIeKTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNIeBHMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTunsTop AguryHa satsarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMM4YeHHA MeTaneBoro nuny Mo><e NpusBecTn Ao
eneKTPUYHOI Hebe3mneKu.

Mepen yBiMKHEHHAM iHCTPYMEHTY nepesipTe WHYP
MHBJIEHHA Ta WTENCeNb Ha NPEAMET NOWKOAKEHb.

Peromenpauin: 3aBHAu niaKNOYaiTe enexTponpunan
A0 NPHCTPOI0 3aXMCHOTO0 BUMKHEHHA i3 HOMIHANIbHUM
cTpymom cnpautoBaiia 30 mA a6o meHwe.

MoBoameHHA 3 He6e3neYyHuM NUNOM

IMia vac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3 BUKOPUCTaHHAM
AGHOTO IHCTPYMEHTY yTBOPIOETLCS NUTT, LLLO MOXe By Tu
HebesneuHuMm.

KoHTaKT 3 AesikuMM BUAAMUM Ny aBo BAUXAHHS
AESIKMX BUAIB MUY, AIK Hanp., Nuny Bi asbecTy Ta
maTepianis, Lo MicTATb a3becT, nakodap6osmx
MOKPUTTIB, WO MICTATb CBUHELLb, METaNY, AEAKUX BUAIB
AEpeBUHU, MiHepaniB, KaM’siHUX MaTepianis i3 BMICTOM
cUniKaTie, PO34YMHHUKIB $pap6, 3acobis 3axmcTy
AepeBuHU, 3acobiB 3aXMCTy CyAeH BiA OBPOCTaHHS,
MOXKe BUKIMKATU Yy NMIOAE aneprivHi peakuii Ta/abo
CTaTu NPUYMHOIO 3aXBOPIOBAHb AMXANbHMUX LUNAXIB,
PaKy, a TaKO> HEraTMBHO MO3HAYMTUCA Ha
penpoaykTusHoCcTi. CTyniHb pU3MKy Npy BAUXaHHI
NUy 3anexXuTb BiA eKCNO3ULLIMHOT AO3N.
BrkopucTOBYy#TE NMMMNOBIACMOKTYBanbHUI NPUCTPINA,
Lo BIAMOBIAJE AAHOMY BUAY MUY, OCOBUCTE 3aXMCHE
CropsiAXKeHHs Ta AOBpe MpoeiTpioiTe poboue MmicLie.
Aopyuaiite 06pobKy MaTepiany, o MicTUTb asbecT,
nuwe daxiBLsaMm.

AepeBHMﬁ NUn Ta MU nerkux MeTanis, rapadi cymiwi
abpasnBHOro MUy i XiMiYHUX PEeHOBUH MOXYTb 32
HEeCMpUATIMBMX YMOB caMo3aiMaTucs abo cTaTu
npuumHolo Bubyxy. YHUKaiiTe po3niTaHHs ickop B
HanpsaMKY EMHOCTI ANA Nuny, neperpisaHHs
erleKTpornpunaAy i MaTepiany, Wwo wnigyerbes,
CBOEYACHO CMOPOXKHIONTE EMHICTb ANA Nuny,
AOTpPUMYITeCs BKa3iBOK BUPOGHMKa MaTepiany Ta
YWMHHMX Y Bawii KpaiHi npunucis woaAo o6pobku
MmaTepiany.
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Bi6pauia pyxu

3a3HaueHMI B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLil
BMMIipIOBaBCA 3a MPOLLEAYPOIO, BU3HaYEHOIO B

EN 60745; Helo MO>KHa KOPUCTYBaTUCS AN MOPIBHSAHHS
npunaaie. Llieto undpoio MorkHa KOpUCTyBaTUCA TaKOX
i ANsi nonepeAHbOI OLiHKM BibpaLLiiHoro
HaBaHTa>KeHHS.

3asHayeHUI piBeHb BiGpaLLii CTOCYeTbCS FONOBHUX
pobiT, Ha siKi pO3pax0OBaHUI €NEKTPOIHCTPYMEHT.
OAHak npu 3acToCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHLWMX pobiT, poboTi 3 iHWKMMM pobounmm
iHCTpyMeHTaMu 260 Npu HEAOCTaTHLOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLiii Moxe 6yTu iHwuM. Lie
MO>Ke 3Ha4YHO 36inbLUNTY BiOpaLLiiHe HaBaHTaXKeHHS
NpOTAroM BCboro Yacy po6oTu.

Ans To4HOT oLiHKM BibpaLitHOro HaBaHTaXKeHHs Tpeba
YPaxoByBaTu TaKOXX i iHTepBanu, Konu npunaa
BUMKHYTUI 260 KOMM BiH XOM | YBIMKHYTUM, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXKe 3Ha4HO 3MeHLWINTH
BiGpaLlifiHe HaBaHTaXKeHHs MNPOTATOM BCbOTO Hacy
pob6oTu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3ax0AM Be3neKn ANs 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLiooYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Harp.:
TexHi4He 06CyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY i
pobounx iHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHisaLjis pobounx npotecis.

PemoHT Ta cepBicHi nocnyru.

B ekcTpemanbHMX yMOBaxX 3aCTOCyBaHHA ANs
06pobku MeTanis ycepeAuHi
€M1eKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe OCiAaTH

€rleKTPONpOBiAHMIA NUA. 3ax1cHa i3onauis

€MEKTPOIHCTPYMEHTY MO3KE MOLUKOAMTUCS.

MpoayBaiiTe YacTo BHYTPILLHi YaCTUHU IHCTPYMEHTY

yepes BeHTUNALIMHI LLINMHU CYXUM Ta HEXXMPHUM

CTUCHEHUM MOBITPSAM Ta MiA’€AHYHMTe NPUCTPIi

3aXUCHOTO BUMKHEHHS.

V pasi NOWKOAXEHHS MEPeXXHOro LIHypa

€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOro Tpeba MiHATH Ha

crewianbHuUil LWHYP, IKUIA MOXHA NPUAGATH B CEpBICHMIA
mavictepHi FEIN.

3a HeoGxiaHicTio B MOKETe CAMOCTIHHO 3aMiHHTH

HacTynHi aerani:

wnidyeanbHW X06OTOK, IOCTUPYBaNbHUI MBUHT,

abpasuBHy CTpiuKy

lapanuria.

apaHTis Ha BUPI6 HaAA€ETLCA BIAMOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX NpaBun Kpaitu 36yTy. Kpim uboro, ipma
FEIN Haaae 3aBoACbKY rapaHTilo BiANOBIAHO AO
rapaHTiiHOro TanoHa BUPOBHMKa.

MosnuBo, wo B obcar nocrasku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAMTDb He BCe ornucaHe abo
306pakeHe B AaHIM IHCTPYKLT 3 eKcrinyaTauii
NpUnasAs.

JanBa npo BiANOBIAHICTD.

®ipma FEIN 3asBnse nia cBolo ocobucty
BiAMOBIAANBHICTb, WO Len Bmpi6 BiAMOBIAAE YNHHUM
NpUNMcam, BUKNAAEHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHL L€l
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii.

JdaxucT HaBKONHILHLOIO Cepe0BUILA,
yTunisauis.
YnakoBKy, BiANpaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta

npunaaas n0Tpi6Ho YyTURi3yBaTU €KOMOriYHO YNCTUM
crnoco6om.
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OpurHHanHo PbHOBOACTBO 3a EHCNJI0ATALMA 32 NIEHTOBA NKNA.

W3non3saHH CHMBOJH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, o3HaueHue

NMoAcHeHue

®

He aonupaiiTe BbpTSALLMTE Ce AETAMNM HA €MEKTPOUHCTPYMEHTa.

0

CrieaBaiiTe yKasaHMATa Ha TeKCTa, pecrl. pUrypute B CbCceACTBO!

©e

HenpemeHHo npoyeTeTe BCUYKM BKITIOYEHU B OKOMMIEKTOBKATA Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTa
AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 32 eKCrsioaTauma u 06LIJM YKa3aHuA 3a 6e3onacHa Pa6OTa.

MpeAn Aa U3BLPLUMTE Tasun CTbIMKA U3BAAETE LLEMCENa OT KOHTaKTa. B npoTueeH cryyait
CbLL,ECTBYBa OMACHOCT OT HapaHABaHE MpU HEBONTHO BKMIOYBaHE Ha eNTEKTPOUHCTPYMEHTa.

PaboTeTe ¢ npeanasHu o4una.

PaboTeTe ¢ wymoszarnywmtenu (aHTUPOHM).

30Ha Ha pbKOXBaTKaTa

yAOCTOBepﬂBa CbOTBETCTBMETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA HA AUPEKTUBU Ha EBPOI'Iel:iCKMR
CblO3.

Toau 3Hak YKa3Ba Bb3MO>KHa OMacHa CUTyaLus, KOATO MOXKe Aa NPeAU3BUKA TEXKKU TpaBMU
NN CMbPT.

AMOPTU3MPaHU €NEKTPOMHCTPYMEHTU U APYTH €NEKTPOHHU U ENEKTPUHECKM MPOAYKTH
TpsibBa Aa 6bAAT CbOUPaHM OTAEMHO OT BUTOBUTE OTMAABLM U A2 6bAAT NpeAaBaHu 3a
BTOpUYHa NpepaboTKa Ha CbAbPIKALLMTE CE B TAX CYPOBUHM.

IMpoAyKT € ABOMHA MNK ycuneHa Usonaums

Manka CKOPOCT Ha LLIJ'IM¢OBaLIJ.aTa NneHTa

lonsma ckopocT Ha wnudoeallaTa fneHTa

CxmBon MempaynapoaHo o3Hayenne | Haunonanuo osvauenne | loacHenue

P, W W KoHcyMmupana molHocT

P, \i4 \i4 NonesHa Mol HocT

Vo m/s m/s CkopocT Ha wnudoeallaTa neHTa

U \ \ HoMmuHanHo HanpexeHue

f Hz Hz YectoTa

M mm mm Pasmep, MeTpuuHa pesba

%] mm mm AuameTbp Ha Kpbrbn AeTain

l; mm mm AbnxuHa Ha wnudosalaTa neHTa

I, mm mm LLinpoumnHa Ha wnudosallaTa neHTa

i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe

Lwa dB dB PaBHuLLe Ha MOLHOCTTa Ha 3BYKa

Lpcpeak dB dB MnKoBo paBHMLLLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe

K... Heonpeaenernocr

a m/s? m/s? leHepupaHu Bubpaumm cornacHo EN 60745

(BeKTOpHa CyMa Mo TPUTE HarpasrieHNs)

ap m/s? m/s? l'eHepupaHu Bubpaumm (unudosate)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, OCHOBHM 1 NPOU3BOAHU EAMHULIM OT
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, MexAyHapoaHaTa cucTema 3a MepHU
min, m/s min, m/s eAnHUuM Sl
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Ja Bawara curypHocr.
ABHMMAHME Npoyerere BCHYKHH YHA3aHHA 3a
6esonacHa pa6orta 4 3a pa6ora c
EJIEKTPOHHCTPYMEHTA. [ponycku npu cnaseaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢
eﬂeKTpOMHCTp)’MeHTa Morat Aa I'IpeAM3BVIKaT TOKOB
YAAp, MOXap U/MNu TEXKN TPaBMU.
CnxpansBaiTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6oTa U
3a pa6oTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTa 32 NoN3BaHe B
6bpewe.
He usnonssaiite T031 N1eKTPOUHCTPYMEHT,
MPeAM BHUMATENHO A2 MPOYETETE U HaMbITHO A
pasbepeTe TOBa pPbKOBOACTBO 3a €KCMoaTauus,
KakTo U npunoxeHunte «O6LM yKasaHMs 3a 6e3onacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukauus 3 41 30 054 06 1).
CbxpaHsiBaiiTe NOCOYEHWUTE MaTepUarnu 3a rnonssaHe rno-
KBbCHO M NpY NpoAaXKba Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa Unu
KOraTo ro AaBate 3a Mon3BaHe OT APYr nuua rv
NpeAaBanTe 32eAHO C Hero.
Cbb6rni0AaBaiiTe CbLLO BalTMAHUTE HALLMOHANTHU
pasrnopeAbu No oxpaHa Ha TpyAa.

NMpeaHa3HayeHHe Ha eNIEHTPOMHCTPYMEHTa:

Pb4Ha neHTOBa NMna 3a cyxo WnndoBaHe U Nonupaxe B
33KPUTM MOMELLEHUS C NIEHTU OT METaNTHM MaTepuaniu ¢
AonycHatute oT FEIN paboTHM MHCTPYMeHTU 1
AOMBIHUTENHU NpuUcrocobneHus.

To31 eneKTPOUHCTPYMEHT € MPOEKTMPaH CbLLO U Ad
6bAe 3aXpaHBaH OT reHepaTopU Ha MPOMEHIUB TOK C
AOCTaTb4Ha MOLLHOCT, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha
craHaapTa ISO 8528, knac Ha usnbnHeHue G2. EanH ot
CbLU,ECTBEHUTE MPU3HALLM 32 HEMOKpPUBaHe Ha
M3MCKBAHMSATA HAa TO3M CTaHAApPT € MpeBuLIaBaHe Ha
T.Hap. knup-dpakTop 10 %. B cnyyait Ha cbMHeHUe
noTbpceTe MOAPOOHa MHPOPMALIMA 32 U3MON3BAHUS OT
Bac reHepaTtop.

CneunanHy yka3aHnua 3a 6esonacHa paéora.

W3non3aBaiiTe nHuHK npeanasHu cpeacTsa. B 3aBHcHumocT
0T KOHKPETHHTE YCNIOBHA H3NO0N3BaiTe
WYMO3arnywWwHTenH WK npeanasHu ouuna. Hanonssanre
NPOTHBONPAX0Ba MacKa U Pa6oTHH PbHABHUM.
W3non3sBaiite wymosarnywuteny. MNpeanasHuTe ounna
TpSIGBa Ad Ca TOAHU Aa OTpasaBaT 4YaCTU4KUTe,
YCKOpAIBaHM MpW U3BbPLUBAHE Ha Pa3fIUYHU AEUHOCTU C
TO3U eneKTPOUHCTpyMeHT. [poTusonpaxosaTa, pecn.
AMXaTesiHa Macka TpFIGBa Aad € B CbCTOsAHUE Aad ¢MJ‘ITpMpa
Bb3HMKBALLMA Npu paboTa npax. MpoabmxuUTenHo
Bb3AENCTBUE HA CUNEH LLIYM MOXXe A3 AOBEAE AO
YacTu4Ha 3aryba Ha cnyx.

JIpbTE ENEeHTPOHHCTPYMEHTA CamMo 32 H30JNIHPaHHUTe
NOBbPXHOCTH HAa PbHOXBATKHTE, Thii KaTo WNHdOBaWaTa
NeHTa MOMeE [ia 3aXBaHe 3aXpaHBalUMA Kaben. Mpu
3acdraHe Ha I'IPOBOAHMK noa Hanpe)KeHMe TO MOXXe Aa
ce npeapaAe no MeTanHUTe 4acTu Ha UHCTPYMEHTa U
TOBa Aa NMPeAMU3BMKA TOKOB YAAp.

He pa6oTeTe ¢ LUHPOKH APEXH, YKPALUEHHA HIH
HeBbp3aHa AbAra Koca. Bonpeku npeanasHuTe
CbOpbIXKeHUsA CBOﬁOAHM €NieMeHTU Ha ApexuTe,
)’KpaI.IJeHMR n KocuTe Bu MoraTt Aa 6'bAaT anequM oT
ABMXKeLMTe ce YaCTU U TOBa A2 NMPeAU3BUKa
HapaHﬂBaHMﬂ.

He u3nonssante H3HOCEHH, HANYKAHH WK CHNHO
3auanaHud umudmnamu nentu. OTHacanTe ce TPHHUIIHBO
KbM WK OBaLLUTE NEHTH U TH CbXPaHABaHTe CbINacHo
YHa3aHHATaA Ha NPOH3BOAHTENA. He nperbnaﬁre
wnudosawnte nentH! MoepeaseHn wnudosaly neHTH
MOraT Aa Ce CKbCaT, Aa OTXBbPYAT C rofisiMa cuna u Aa
NPeAM3BMUKAT HApaHABaHMSI.

HuKora He AoKoCBaiiTe ABHHELLA ce WwhHdoBalLa NeHTa.
CbLIJ.ECTB)’Ba OMacHOCT OT HapaHsABaHe.

Ocurypsasaite no6pe o6pa6oTsanus aerain. Aerain,
3aXBaHaAT C MOAXOAALLO I'IpMCI'IOCOﬁJ'IeHMe, ce AbpXu
NoO-CUTYPHO U 6e3OI'IaCHO, OTKOJIKOTO, aKO ro Abp>KuTe
C pbKa.

JIpbIKTE eNneKTPOHHCTPYMeHTa 3ApaBo. ChiuiecTsysa
OMaCcHOCT OT BHE3anHOTO Bb3HMKBAHE Ha CUITHU
KPaTKOTpal:iHM PeaKLI,MOHHM MOMEHTMU.

3a6pannABa ce 3aXBallaHeTo KbM Kopnyca Ha
€NEKTPOHHCTPYMEHTA Ha Ta6esIKH MNH 3HALKH C BHHTOBE
WNH HUTOBE. [oBpeAeHa U30MaLMs He OCUrypsiBa 3alLMTa
OT TOKOB yAap. M3anonssaiTe camosanensawy ce
Tabenku.

He W3non3BaiTe AONbLIHHTENHH NPHCNOCOGNEHHA, HOHTO
He Ca H3PHYHO NPOEHTHPAHH HIH AONYCHATH 3a ynoTpeba
OT NPOH3BOANTENA HA ENEHTPOHHCTPYMEHTa. DakTbT, ve
AaAeHo npucnocobrneHne Moxe A2 6bAe MOHTUPAHO
KbM €MeKTPOMHCTPYMEHTa, He O3HaYaBa, Ye MOM3BaHeTo
My e 6esonacHo.

PenoBHO NOYHCTBAHTE BEHTHAALUHOHHHTE OTBOPH Ha
@JIeKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETaJIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6uHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKBa npax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHOCT ¢ MeTarneH
rpax TOBa MOXE AA YBPEAM eneKTpousonaumsTa Ha
€rleKTPOUHCTpYMeHTa.

Npeau pa6ota npoBepABaiTe AaNH 3aXPaHBALLHAT Haben
H WENCeNbT Ca H3PAAHH.

MpenopbKa: BHHATH BHIOYBAHTE E/1EKTPOHHCTPYMEHTA
npe3 npeana3eH AedeKTHOTOKOB npekbcBay (RCD) ¢
npar Ha 3aneicteaie 30 mA HIH NO-ManbH.

Pa6ora c onacHu 3a 3apaBeTo npaxose

Mpu paboTa c TO3M €NEKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
MpaxoBe, KOUTO MOraT Aa 6bAaT onacHu.

AOnupbT UNK BAWLLBAHETO Ha HAAKOW MpaxoBe, Harp.
oTAenawm ce npu paboTa c asbecT u
a36eCcTOCbABPIKALLW MaTepuarni, CbAbp3Kally ONoBo
NaKoBU MOKPUTUS U Bou, MeTanu, HAKOU BUAOBE
AbPBECHHA, MUHEPASTU, CUTTMKATHM YaCTULIM OT MHEPTHM
maTepuanu, pasTBOPUTENM 3a HAKOU BUAOBe 6os,
KOHCepBaHTY 32 AbpBECMHa, MPOTMBOOGpaCcTBaLLM
CPEeACTBa 32 M/1aBaTeNIHU CbAOBE MOXKE Aa MPEAU3BUKA
anepruyHM peakumm u/munu 3abonseaHmus Ha
AMXaTenHWUTE MbTULLA, PaK, YBPEXKAAHE Ha MOMoBaTa
cucTeMa U Ap.N. PUCKBLT BCieACTBUE Ha BAMLLIBAHETO Ha
MpaxoBeTe 3aBUCK OT eKcriosnumsTa. Manonssaite
MOAXOASLLA 32 BUAQ HA OTAENAHUTE NPaxoBe
acrmpaLMoHHa CUCTEMa, KaKTO U NMIUYHM MpeAmnasHu
CPeACTBa U OcurypsBaiTe Ao6po nposeTpsiBaHe Ha
paboTHoTo mscTo. OcTaesiTe o6paboTBaHeTO Ha
a36eCTOCbABPKALLM MATEPUArU A3 CE U3BbPLUBA CAMO
OT KBaNUPULIMPAHU TEXHULIU.
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Mpu HebnaronpuaTHU o6CTOATENCTBA MPaX OT AbPBECHM
MaTepuanu UM oT feKnU MeTanu, FOpeLLM CMecH OT
WMQOBAHE M XMMMKAIM MOTaT Ad C& CAMOBb3MAMEHNT
UMK A2 NPeAM3BUKAT eKcrinosus. BHumasaiite
obpasysaluata ce ro Bpeme Ha paboTa CTpys UCKpU Aa He
€ Haco4eHa KbM KyTWM 3a CbOMpaHe Ha OTMaAbYHa Npax,
13BsreaiTe NPerpsiBAHETO Ha €NIEKTPOUHCTPYMEHTA U Ha
06paboTBaHUSA A€TaiN, CBOEBPEMEHHO M3MpasBaiTe
MpaxoynoBMTerHaTa KyTusl, CliasBaiiTe yKasaHusTa 3a
obpaboTBaHe Ha MPOU3BOAUTENS HA MaTEPUana, KaKTo n
BanMAHMUTE BbB Bawara ctpaHa npeanucaHus 3a
obpaboTBaHWUTe MaTepuani.

Npenasanu Ha pbuere BHOGPaUHH

Moco4eHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCMIoaTaLms
PaBHULLLE Ha BUGPALMUTE € OMPEAENIEHO CbrNacHo
npoLeAypa, nocoveHa B ctaHaapTa EN 60745, u moxe
Aa 6bAe M3Mnon3eaHa 3a CpaBHsiBaHe Ha PasnnyHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOAALLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuTEnHa OLLEHKa Ha HATOBapBaHETO OT
BuGpaumm.

MocoyeHoTo paBHMLLe Ha BUGpaLLMUTE e
MPEACTaBUTENHO 32 Hal-4eCTO CpeLuaHnTe
MPUNOXEHUN Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa. AKo obave
€NEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce M3MOn3Ba Npu APyri
PaBoOTHM YCNOBUS U 33 APYTU NMPUTIOXKEHMUS, C PasfIUYHK
PaboTHM MHCTPYMEHTM UMK aKO He GbAe MOAABPXKaH B
M3PSIAHO CbCTOSIHME, PABHULLETO Ha BUBpaLMMUTE MOXKe
Aa Ce OT/NNYaBa CbLLECTBEHO OT NocoyeHoTo. Tosa 6u
MOF/IO 3HAYMTENHO A2 YBENMYM HATOBAPBAHETO OT
BUOPaLMM 33 LLenns NPOU3BOACTBEH LIUKDIL.

3a To4HaTa npeL,eHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUGpaLMK
TpsbBa A2 Ce OTUMTAT U UHTEPBANUTE OT BPEME, Mpe3
KOMTO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KITIo4eH UK paboTh,
HO He ce u3ron3sea. TOBa MOXe 3HAYMTENHO A2 HaManu
HAaTOBAapBaHETO OT BUOPALIMM 32 LLeNMs MPOM3BOACTBEH
LMKBI.

B3umaiiTe AOMBAHMTENHM MepPKH 3a NpeAnasBaHe Ha
paboTelLus ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BIMSHMETO Ha
BUMOpaLLMMTE, Harp.: MOAAbPXKaHE Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH B
M3PSIAHO CbCTOSIHUE, MOATPSIBAHE U MOAABPXKAHE Ha
pbLieTE TOMNM, MOAXOASLLA OPraHM3aLMs Ha
MOCNeAOBaTENHOCTTA Ha PaGOTHUTE LIMKNH.

MoaabpaHe K cepBu3.

Mpu ekcTpeMHM paboOTHU ycrioBus npu
obpaboTBaHe Ha MeTanu Mo BbTPELLHOCTTa Ha
€rIeKTPOUHCTPYMEHTa MOXeE Ad Ce OTNIOXM
ronsiMo KONMMUYECTBO TOKOMPOBEXAALLL npax. Tosa Moxe
A2 HapyLUM 3alMTHATA eflekTPOU3onaLms Ha
eneKTpouHCTpyMeHTa. PepoBHO npoayxeaiTe
BbTPELUHOCTTa Ha KOPryca Npe3 BEHTUIMALMOHHUTE
OTBOPM CbC CyX U 06e3MacrieH Bb3AYX MOA HansraHe u
BKIIOYBANTE €NIeKTPOUHCTPYMEHTa Mpes
AedeKTHOTOKOB NpekbeBay 3a yTeuHu Tokose (Fl).
AKo 3axpaHBalLUAT Kaben Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa ce
noepeAM, Tpsibea Aa GbAe 3aMeHeH C NpeAHasHaveH 3a
TO3M eNeKTPOUHCTPYMEHT 3aXpaHBaLL, Kaber, KONTo
MoXe Aa BGbae NornyyeH OT cepeu3 3a
enekTpouHcTpyMeHTH Ha FEIN.

MpH Heo6XoAUMOCT MOIHETE CAMH 13 3AMEHHTE CNeHHTe
eNeMeHTH:

LWnudosawio pamo, perynmpaly, BUHT, windosalua
neHTa

lapaHu1s ¥ rapaHuuoHHo o6cnymiBaHe.
apaHLMOHHOTO 06CNy)KBaHE Ha €NleKTPOMHCTPyMeHTa
€ CbINacHO 3aKOHOBUTE pasnopeAbU B CTpaHaTa-
sHocuTen. OceH Tosa pupma FEIN ocurypsisa
rapaHLMOHHO 06Cny»KBaHe cbrnacHo lapaHLUMoHHaTa
Aeknapauus Ha npoussoauTens Ha FEIN.

B okomnnekToBkaTa Ha Balums enekTpouHCTpyMeHT
MOXE A2 Ca BKMIOYEHM CaMO 4acT OT OMMCcaHWTe B TOBA
PbKOBOACTBO U M306paseHu Ha Gpurypute
AOMBIHUTENHM NpUcrocobneHus.

Jlexnapauus 3a chOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTipa ¢ nbnHa 0TrOBOPHOCT, Ye TO3M
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BaIMAHUTE HOPMATUBHM
AOKYMEHTH, MOCOYEHM Ha MOCMeAHaTa CTpaHM1LA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCMioaTauus.

Ona3sBaHe Ha OKONHaTa cpeAa,
GpaxyBaHe.

OI'IaKOBKMTe, usnesnuTe ot yn0Tpe6a
€NeKTPOUHCTPYMEHTU U AOMBITHUTENHU
I'IPMCI'IOCOGJ'IeHMR TPH6Ba Aa ce NpeAasart 3a
Onon3oTBOpPsABaHE Ha CbAbP>KaLLIMTE Ce B TAX CYPOBUHU.
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Algupirane kasutusjuhend: lintlihvmasin.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tahis Selgitus

@ Arge puudutage elektrilise té6riista pédrlevaid osi.

0 Jargige korvaltoodud tekstis vi joonisel sisalduvaid juhiseid!

@ Lugege tingimata ldbi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Enne seda té6operatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral voib
y elektriline to6riist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

@ @ Tootades kandke kaitseprille.

@ @ Tootades kandke k&rvaklappe véi -troppe.

Haardepiirkond

Kinnitab elektrilise t&driista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Kasutusressursi ammendanud elektrilised to6riistad ja teised elektrotehnilised ja elektrilised
seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse vétta.

Topelt- v&i tugevdatud isolatsiooniga toode

_ Mirkus viitab v8imalikule ohuolukorrale, mis v&ib kaasa tuua t8sised vigastused v&i surma.
=]

} Lihvlindi vdike liikumiskiirus
1S
=7 Lihvlindi suur liilkumiskiirus

i

Téhis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus

P4 w W Sisendvdimsus

P, W \i4 Viljundvoimsus

Vo m/s m/s Lihvlindi liikumiskiirus

U \4 \ Nimipinge

f Hz Hz Sagedus

M mm mm Meeterm&5dustik

%) mm mm Detaili labimd6t

[ mm mm Lihvlindi pikkus

I, mm mm Lihvlindi laius

i kg kg Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi

Loa dB dB HelirShu tase

Lwa dB dB Helivéimsuse tase

Locpeak dB dB Heliréhu maksimaalne tase

K... M&6temadramatus

a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jirgi (kolme suuna

vektorsumma)

ay, m/s? m/s2 Vibratsioon (lihvimisel)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise méatihikute stisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | pdhiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s

4~ ~5
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Tooohutus.
= Lugege labi koik ohutusnduded ja

ARTRAHIECERAND iul?isgd. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib tuua kaasa elektril66gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Enne elektrlise tooriista kasutuselevttu lugege

pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad

tildised ohutusnéuded (dokumendi nr
3 41 30 054 06 1). Hoidke kaik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
tookaitsenduetest.

kasitsi juhitav lintlihvmasin metalli kuivlihvimiseks ja
-poleerimiseks veekindlas keskkonnas, kasutades FEIN
heakskiidetud tarvikuid ja lisavarustust.

Elektrilist t&oriista saab tihendada ka piisava véimsusega
vahelduvvoolugeneraatoriga, mis vastab standardile

ISO 8528, klassile G2. Standardiga vastavus puudub
eeskaitt siis, kui nn moonutustegur iiletab 10 %. Vajaduse
korral hankige kasutatud generaatori kohta teavet.

Ohutusalased erinouded.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Olenevalt konkreetsest
tadst kasutage ndomaski voi kaitseprille. Kasutage
tolmukaitsemaski ja kaitsekindaid. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid. Kaitseprillid peavad kinni
pidama erinevatel t66del materjalidest lenduvaid osakesi.
Tolmu- v6i hingamisteede kaitsemask peab filtreerima
toStamisel tekkiva tolmu. Pidev miira voib kahjustada
kuulmist.

Hoidke seadet isoleeritud kdepidemest, sest lihvlint vaib
tabada todriista enda toitejuhet. Kontakt pinge all oleva
juhtmega v&ib pingestada to6riista metallosad ja
pohjustada elektrilocgi.

Tootamise ajal drge kandke laiu rdivaid, ehteid ega
lahtisi juukseid. Lahtised esemed v&ivad hoolimata
pohjustada vigastusi.

Arge kasutage kulunud ega vigastatud lihvlinte.
Késitsege lihvlinte hoolikalt ja hoidke neid vastavalt
tootja juhistele. Arge murdke lihvlinte kokku! Vigastatud
lihvlindid vivad rebeneda, eemale paiskuda ja seeldbi
kasutajat voi teisi inimesi vigastada.

Arge kunagi puudutage liikuvat lihvlinti. V&ite ennast
vigastada.

Kinnitage tiddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kiega hoides.
Hoidke elektrilist todriista kindlalt kées. Liihiajaliselt vaib
tekkida suuri reaktsioonimomente.

Elektrilisele tioriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektrilo6gi eest. Kasutage kleebiseid.

ﬁ%

%

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tioriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab t&oriista kiilge kinnitada, ei taga veel to6riista ohutut
t66d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
tombab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine
v3ib olla ohtlik.

Enne tddriista todlerakendamist kontrollige toitejuhet ja
toitepistikut kahjustuste suhtes.

Soovitus: Kasutage elektrilist todriista alati koos
rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on
30 mA voi vdiksem.

Ohtliku tolmu kiitlemine

Elektrilise tooriistaga toGtamisel tekkib tolm, mis vib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti voi asbesti sisaldavate
materjalide toStlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
virvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesGidukite
lakkide tolm v&ib pShjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht soltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage to6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide t66tlemine
on lubatud vaid vastava viljadppega isikutele.
Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud vdivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida vSi plahvatada. Viltige
sademete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise t3oriista ja lihvitava detaili tilekuumenemist,
tiihjendage Gigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Kie-randme-vibratsioon

Kdesolevas juhendis toodud vibratsioon on mé&detud
standardi EN 60745 kohase md&temeetodi jirgi ja seda
saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&oriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to6riista
kasutatakse muudeks to6deks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tédriista hooldus pole piisav, v6ib
vibratsioonitase kdikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse votta ka
aega, mil seade oli vilja liilitatud v&i kil sisse lilitatud,
kuid tegelikult t58le rakendamata. See v&ib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, nditeks: hooldage t&6riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

ﬁ
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Korrashoid ja hooldus.

B Airmuslike té6tingimuste korral v&ib
& metallide té6tlemisel koguneda seadmesse

elektritjuhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon vdib kahjustuda. Ventilatsiooniavade
kaudu puhastage elektrilise tooriista sisemust sageli kuiva
ja Slivaba surudhuga ning kasutage rikkevoolukaitseliilitit
(F1).
Kui elektrilise tooriista toitejuhe on vigastatud, tuleb see
asendada FEIN esinduses saada oleva toitejuhtmega.
Vajaduse korral vdite ise viilja vahetada jérgmisi detaile:
lihvimiskdpp, reguleerimiskruvi, lihvlint

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nGuetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tooriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
toodelda ja ringlusse votta.
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Juostinés dildés originali naudojimo instrukeija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Paaiskinimas
Nelieskite besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.

Simbolis, Zenklas

®
0
00

B Prie atlikdami §j darbo Zingsnj, i§ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka. PrieSingu atveju,
p elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iskyla suzalojimo pavojus.
Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos
nuorodas.

0@
@®
Ce

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

O] Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.
E\ Mazas $lifavimo juostos greitis
=7 Didelis 3lifavimo juostos greitis
&

Zenklas Tarptautinis vienetas | Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas

Py \i \i4 Naudojamoji galia

P, W i Atiduodamoji galia

Vo m/s m/s Slifavimo juostos greitis

% \4 \ Nustatyta jtampa

f Hz Hz Daznis

M mm mm Dydis, metrinis sriegis

%) mm mm Apskritos dalies skersmuo

I mm mm Slifavimo juostos ilgis

Iy mm mm Slifavimo juostos plotis

i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003¢

Loa dB dB Garso slégio lygis

LwA dB dB Garso galios lygis

LpCpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis

K... Paklaida

a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745

(trijy krypé&iy atstojamasis vektorius)

ay m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté (§lifavimas)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, baziniai ir i$vestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ
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Jusy saugumui.
a [SPE UIMAS Perskaitykite visas saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smigis, kilti
gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris
3 41 30 054 06 1). I$saugokite iSvardytus dokumentus,
kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite
juos kartu su elektriniu jrankiu, jei perduodate ar
parduodate jj kitam savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

Rankomis valdoma dildé, skirta metalinéms medziagoms
juostomis sausuoju badu Slifuoti ir poliruoti, naudojant
FEIN aprobuotus darbo jrankius ir papildoma jranga nuo
atmosferos poveikio apsaugotoje aplinkoje.

Sj elektrinj jrankj taip pat galima naudoti su pakankamos
galios kintamosios srovés generatoriais, atitinkanciais
ISO 8528 standarta, gaminio kokybés G2. Jrankis Sio
standarto neatitinka, jei vadinamasis netiesiniy iskraipymy
koeficientas virSijamas 10 %. Jei abejojate, isiaiSkinkite
apie naudojama generatoriy.

Specialiosios saugos nuorodos.

Naudokite apsaugos priemones. Priklausomai nuo
atliekamo darbo naudokite atitinkamas veido apsaugos
priemones ir apsauginius akinius. Dirbkite su
respiratoriumi ar kauke nuo dulkiy ir apsauginémis
pirstinémis. Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.
Apsauginiai akiniai turi bati skirti nuo lekianciy daleliy,
atliekant jvairius darbus, apsaugoti. Respiratorius arba
kvépavimo taky apsauginé kauké turi bati skirta darbo
metu susidaranéioms daleléms filtruoti. Nuolat esant
dideliam triukSmui galima prarasti klausa.

Prietaisa laikykite uz izoliuoty rankeny, nes slifavimo
juosta gali paliesti savo maitinimo laida. PaZeidus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

Dirbdami nedévékite laisvy drabuziy ar papuosaly, o ilgus
plaukus susiriSkite. Nepaisant esan¢iy apsauginiy jtaisy,
besisukancios dalys laisvus daiktus gali jtraukti ir jus
suzaloti.

Nenaudokite susidéveéjusiy, jtrakusiy arba labai
susédusiy Slifavimo juosty. Su Slifavimo juostomis elkités
atsargiai ir sandéliuokite jas laikydamiesi gamintojo
nurodymy. Slifavimo juosty nesulenkite! PaZeistos
§lifavimo juostos gali nutrakti, i$lékti ir suzaloti.

Niekada nelieskite besisukangios slifavimo juostos. I3kyla
susiZalojimo pavojus.

|tvirtinkite ruosinj. Saugiau dirbti, kai ruoSinys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

ﬁ%

%

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smugio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai
nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iskyla elektros smugio pavojus.

Prie$ pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kistukas.

Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su nuotékio
srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio iSmatuota
nuotékio srove 30 mA arha mazesné.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medZiagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra Svino,
metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly, medZiagy,
kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy, dazy tirpikliy,
medienos apsaugos priemoniy, neapauganciy dazy.
|kvépus tokiy dulkiy ir nuo salyéio su tokiomis dulkémis
gali kilti alerginés reakcijos, kvépavimo taky ligos, véZiniai
susirgimai ir vaisingumo sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus
dulkiy, priklauso nuo dulkiy koncentracijos darbo
vietoje. Naudokite esamoje situacijoje tinkama jranga
susidaranéioms dulkéms nusiurbti bei asmenines
apsaugos priemones ir pasirapinkite geru védinimu darbo
vietoje. MedZiagas, kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti
patikékite specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti Slifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy miSiniai, esant nepalankioms
salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti sprogima.
Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebaty nukreiptas j
dulkiy surinkimo déZute, kad elektrinis jrankis ir
Slifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku istustinkite dulkiy
surinkimo déZute, laikykités ruoSinio gamintojo pateikty
apdorojimo nuorody bei jisy Salyje galiojanciy
atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskir¢iai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo i$jungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

ﬁ
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Techniné prieziura ir remonto dirbtuves.

B Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,
& apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje

gali susikaupti laidZiy dulkiy. Gali bati

paZeidZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai

prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos, ir

prijunkite nuotékio srovés apsauginj i§jungiklj (FI).

Jei pazeistas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, jj reikia

pakeisti specialiu jungiamuoju laidu, kurj galima jsigyti

FEIN remonto dirbtuvése.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:

Slifavimo svirtj, reguliavimo varzta, Slifavimo juosta.

Istatyminé garantija ir savanoriska
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal $alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rata.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad is
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

- 4~ ~5
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Originala lietoSanas pamaciba lentes vilei.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

®

Nepieskarieties elektroinstrumenta rot&josajam dajam.

0

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lieto§anas pamacibu
un vispargjos drosibas noteikumus.

(]

Pirms $is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.
Pretéja gadijuma elektroinstruments var peksni sakt darboties, radot savainojumus.

(5 JOX)

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

@®

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Noturvirsma

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka ari citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Izstradajums ar divkarsu vai pastiprinatu aizsardzibu

Neliels sliplentes atrums

Liels sliplentes atrums

Apziméjums Starptautiska mérvientha | Nacionala mérvieniba | Izskaidrojums
P, W W Patéréjama jauda
P, W W Piegadata jauda
Vo m/s m/s Sliplentes atrums
U \4 \ Izméritais spriegums
f Hz Hz Frekvence
M mm mm I1zmérs metriskai vitnei
%) mm mm Apalas dalas diametrs
[; mm mm Sliplentes garums
I, mm mm Sliplentes platums
i kg kg Svars atbilsto3i EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Troksna spiediena limenis
Lwa dB dB Troksna jaudas limenis
Locpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu [imenis
K... Izkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 60745 (vektoru summa
trim virzieniem)
an m/s? m/s? Svarstibu paatrinjuma vértiba (veicot
slip&sanu)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, Ni °C, dB, starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s
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Jusu drosibai.

ABRIDINAJUMS Uzmanigiizlasiet visus droSibas
noteikumus un noradijumus.

Drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var

radit priek$noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit

aizdegSanos un/vai bit par céloni smagam savainojumam.

Uzglabajiet droSibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita 37 lietoSanas

pamaciba, ka arf tai pievienotie ,,Visparéjie drosibas
noteikumi“ (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantosanai un elektroinstrumenta talaknodo$anas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam ipasniekam.
levérojiet ari speka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdogSanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

Ar roku vadama lentes vile, kas paredzéta metala virsmu
sausai slipésanai un pulé&anai ar abrazivajam lentém no
nelabvéligiem laika apstakliem pasargatas vietas,
izmantojot darbinstrumentus un piederumus, kuru
lieto3anu atlavusi firma FEIN.

Sis elektroinstruments ir paredzéts darbinaganai arf no
mainstravas generatoriem, kas sp&j nodro3inat
pietiekamu jaudu un atbilst standartam 1SO 8528, ka ari
izpildijuma klasei G2. Sis standarts nav piemérojams, ja ta
saucamais nelinearo kroplojumu koeficients parsniedz
10 %. Saubu gadijuma ievaciet sikaku informaciju par
izmantojamo generatoru.

Ipasie drosihas noteikumi.

Lietojiet aizsargaprikojumu. Atkariba no veicama darha
rakstura, lietojiet sejas aizsargu vai aizsargpbrilles.
Izmantojiet puteklu masku un aizsargcimdus. Nésajiet
ausu aizsargus. Aizsargbrillem jabat piemérotam
promlidojoSo materiala dalinu aizturésanai, veicot
dazadus darbus. ElpoSanas ce|u aizsargmaskai pret
putekliem jaspgj aizturét sikas materiala dalinas, kas
apstrades laika atdalas un nok]ast gaisa. ligstosa troksna
iedarbiba var izraisit dzirdes pasliktinasanos.

Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam noturvirsmam,
jo shiplente var skart pasa instrumenta elektrokabeli. Ja
tiek bojati spriegumnesosi vadi, elektriskais spriegums var
nonakt arf uz instrumenta metala dalam, izraisot
elektrisko triecienu.

Darba laika nenésajiet valigas drebes, rotaslietas un
garus, valéjus matus. Ari tad, ja uz elektroinstrumenta ir
nostiprinatas aizsargierices, valigi priekSmeti var iekerties
ta kustigajas dalas, izraisot savainojumus.

Neizmantojiet nodilusas, ieplaisajusas vai parak stingri
nostieptas slhiplentes. Uzmanigi rikojieties ar shplentem
un uzglabajiet tas athilstosi razotajfirmas noradijumiem.
Nelauziet shiplentes! Bojatas sliplentes var partrakt, tikt
nomestas un kadu savainot.

Nekad nepieskarieties shplentei, ja ta atrodas kustiba.
Tas var radit savainojumu.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priek§mets ir apstradajams daudz dro3ik,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajo3as personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskriivét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietieko3u aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietoSanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzinéja dzeséSanas
ventilators ievelk putek|us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek]u uzkrasanas korpusa var biit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet, vai nav
hojats ta elektrokabelis un elektrotikla kontaktdaksa.

leteikums: vienmér pievienojiet elektroinstrumentu caur
nopliides stravas aizsargreleju (RCD) ar aizsargstravu
30 mA vai mazaku.

Rikosanas ar veselbai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultati notiek materiala dajinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

SaskarSanas ar dazu materialu putekliem vai to ieelposana
var izraisit alergiskas reakcijas, elpo3anas ce|u saslim3anas,
vézi vai reproduktivas sistémas bojajumus; pie $adiem
materialiem pieder azbests un to saturosi materiali, svinu
saturoSas krasas, metali, daZas koka sugas, minerali,
akmens materialos eso3as silikata dalinas, krasu
skidinataji, koksnes konservanti un pretapaugSanas
lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas adens
transportlidzek|u zemadens dalas. Saslim3anas riska
pakape ir atkariga no putek|u ieelposanas ilguma. Lietojiet
putek|u veidam atbilstoSas uzstksanas ierices un
individualo aizsargaprikojumu, ka ar pariipé&jieties par
labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu saturosu
materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka ari karsts apstradajama
materiala putek|u un dazu kimisko vielu maisijums
noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit aizdegSanos
vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u lidoSanu puteklu
konteinera virziena, ka ari elektroinstrumenta un
apstradajama materiala parkarsanu, savlaicigi iztuksojiet
putekju konteineru; nemiet véra apstradajama materiala
raZotaja sniegtos noradijumus par materiala apstradi un
Jasu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz
apstradajamo materialu.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procediirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinasanai. To var
izmantot ar vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai
novértésanai.
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Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atkirties no Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zingmam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai arf darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik3anai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
$adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalposanu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Uztureésana darba kartiba un klientu

apkalpo$anas dienests.

= Izmantojot elektroinstrumentu ekstremalos
apstak|os metila apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var
nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas
sistému. Regulari caur ventilacijas atverém izputiet
elektroinstrumenta iekSpusi ar saspiesta gaisa striklu, kas
nesatur mitrumu un eflas piemaisijumus, un pievienojiet
to elektrotiklam caur noplides stravas aizsargreleju (Fl).
Ja elektroinstrumenta kabelis ir bojats, tas janomaina ar
Tpasu, $im noldkam paredzétu elektrokabeli, ko var
iegadaties firmas FEIN klientu apkalposanas vietas.
Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit Sadas dalas:
slipé&sanas vadotni, reguléjoso skravi, sliplenti

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka $is izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
spéka esosajam direktivam.

Vides aizsardziba, atbrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesaipojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartgjai videi
nekaitiga veida.
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